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deutsch

Diese Gebrauchsanweisung ist auch als Download verfiigbar unter
www.b i / d

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fiir Ihr Vertrauen in ein Bauerfeind-Produkt. Mit der Aktivbandage
GenuTrain P3 haben Sie ein Produkt erworben, welches einem hohen
medizinischen und qualitativen Standard entspricht.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung vollstandig und sorgfaltig durch, denn Sie
enthalt wichtige Informationen zu Anwendung, Indikationen, Gegenanzeigen,
Anlegen, Pflege und Entsorgung der GenuTrain P3. Heben Sie diese
Gebrauchsanleitung auf, vielleicht mochten Sie diese spater noch einmal lesen
Wenden Sie sich bei auftretenden Fragen an Ihren behandelnden Arzt oder Ihr
Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

GenuTrain P3 ist eine anatomisch (korpergerecht) formgestrickte
Aktivbandage zur Entlastung des Kniegelenks. Das speziell geformte
Massagepolster (Pelotte) um die Kniescheibe mit individuell verstellbarem
Korrekturziigel wirkt dem seitlichen Abdriften entgegen. Zusatzlich erfolgt
eine Wechseldruckmassage auf die Gelenkweichteile. Die dadurch verbesserte
Durchblutung der Gelenkkapsel und die Unterstiitzung des Lymphabflusses
fihren zu Abschwellung, Schmerzlinderung und Funktionsverbesserung des
Gelenks. Der druckverminderte Bandagenabschluss sowie weiches Gestrick
im Kniekehlenbereich verbessern den Tragekomfort. Das Tragen der Bandage
aktiviert die Muskulatur und fihrt nicht zu einem Muskelabbau.

Das dreieckige Massagepolster (Pelotte) auf Hohe des duBeren Oberschenkels
bt eine muskelentspannende Friktionsmassage aus. Dies minimiert den Zug
auf die Kniescheibe nach auBen und flihrt somit zu mehr Sicherheit in der
Bewegung.

Indikationen

« Schmerzen im Bereich der Kniescheibe (Femoropatellares Schmerzsyndrom
bzw. Chondropathia patellae, Patellaspitzensyndrom)

« Abdriften der Kniescheibe zur AuBenseite (Patellalateralisation)

« ,Hochwandern” der Kniescheibe bei Beugung und Streckung des Beines
(Patellahochstand/Patella alta)

Anwendungsrisiken

Vorsicht*
GenuTrain P3 ist nur geman den Angaben dieser Gebrauchsanweisung und den
aufgefuhrten Anwendungsgebieten (Zweckbestimmung, Einsatzort) zu tragen.
GenuTrain P3 ist ein verordnungsfahiges Produkt, das unter arztlicher
Anleitung getragen werden muss.
Um einen optimalen Sitz der GenuTrain P3 zu gewahrleisten, muss die Grofe
der GenuTrain P3 von geschultem Fachpersonal' ermittelt werden.
Die (erstmalige) Anpassung und Einweisung darf nur durch geschultes
Fachpersonal' erfolgen.
Sprechen Sie eine Kombination mit anderen Produkten, z.B. im Rahmen einer
Kompressionstherapie (Kompressionsstrimpfe) vorher mit Inrem
behandelnden Arzt ab.

Nehmen |hre Beschwerden zu oder stellen Sie auBergewdhnliche
Veranderungen an sich fest, suchen Sie bitte umgehend Ihren Arzt auf.

Bei unsachgemaBer oder zweckentfremdeter Anwendung ist eine
Produkthaftung ausgeschlossen. Lassen Sie das Produkt nicht mit fett- und
saurehaltigen Mitteln, Salben und Lotionen in Beriihrung kommen.

Nebenwirkungen, die den gesamten Organismus betreffen, sind bis jetzt nicht
bekannt. Das sachgemafBe Anwenden/Anlegen wird vorausgesetzt. Legen Sie
die GenuTrain P3 nicht zu fest an, da es sonst zu lokalen Druckerscheinungen
kommen kann. In seltenen Fallen ist eine Einengung von BlutgefaBen und
Nerven maglich. Uberpriifen Sie in diesem Fall den Sitz Ihrer Bandage und
lassen Sie ggf. die GroBRe Ihrer GenuTrain P3 Uberprifen.

Die Aktivbandage GenuTrain P3 kann das erneute Herausspringen der
Kniescheibe (Patellaluxation) infolge auBerer Gewalteinwirkung mechanisch
nicht verhindern.

Enthalt Naturkautschuklatex (Elastodien), dies kann bei Uberempfind-
lichkeit zu Hautreizungen fiihren. Legen Sie die Bandage ab, wenn Sie
allergische Reaktionen bemerken.

Kontraindikationen (Gegenanzeigen)
Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert sind bis jetzt nicht bekannt. Bei

nachfolgenden Krankheitsbildern ist das Anlegen und Tragen eines solchen
Hilfsmittels nur nach Riicksprache mit Ihrem Arzt angezeigt:

Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten Korperabschnitt,
insbesondere bei entziindlichen Erscheinungen; ebenso aufgeworfene
Narben mit Anschwellung, Rétung und Uberwarmung

Krampfadern (Varicosis)

Empfindungs- und Durchblutungsstdrungen der Beine, z.B. bei
Zuckerkrankheit (Diabetes mellitus)

Lymphabflussstorungen — auch unklare Weichteilschwellungen kérperfern
des angelegten Hilfsmittels

Anwendungshinweise

Anlegen

@ Die Bandage beidseitig am oberen Ende der seitlichen Spiralstabe fassen
e und so Uber das Kniegelenk streifen, 9 dass die Kniescheibe druckfrei
von dem Massagepolster umschlossen wird. o Falls notwendig, den Sitz der
Bandage korrigieren.

heib h

Sicherung der Kni inderg Position

e Um die Kniescheibe optimal zu positionieren, beugen Sie das Bein leicht an
(max. 20°). Lésen Sie die Zuglasche vom Klettbereich auf der Innenseite der
Bandage. Ziehen Sie diese schrag nach oben bis sich die Kniescheibe in der
gewiinschten, fiir Sie angenehmen Position befindet. e Kletten Sie das Ende
der Zuglasche wieder innerhalb des Klettbereiches fest.

Ablegen

@ Zum Ablegen der Bandage ziehen Sie bitte beidseitig am unteren Ende der
Bandage im Bereich der Stabe. Um Schaden am Produkt zu vermeiden, darf die
Bandage nicht von innen nach auBen umgedreht werden!

Reinigungshinweise

Hinweis: Setzen Sie die GenuTrain P3 nie direkter Hitze (z.B. Heizung,
Sonneneinstrahlung, Lagerung im Pkw) aus! Schaden am Material sind
maglich. Dies kann die Wirksamkeit der GenuTrain P3 beeintrachtigen.

Bitte beachten Sie die Pflegehinweise auf dem Einnahetikett [hrer
GenuTrain P3. Es befindet sich am oberen Rand der Bandage.

Waschen Sie die Bandage in einem Waschenetz mit einem Feinwaschmittel
separat bei 30° C. Waschen Sie die GenuTrain P3 regelmaBig, damit die
Kompression des Gestricks erhalten bleibt

Einsatzort
Entsprechend den Indikationen (Knie). Siehe Zweckbestimmung.

Wartungshinweise
Bei richtiger Handhabung und Pflege ist das Produkt praktisch wartungsfrei.

Zusammenbau- und Montageanweisung
Die GenuTrain P3 wird gebrauchsfertig geliefert.

Technische Daten/Parameter

Die GenuTrain P3 ist eine Aktivbandage fiir das Knie. Sie besteht aus einem
Gestrickteil mit integriertem Massagepolster (Pelotte) um das Knie, dem darauf
befindlichen Korrekturziigel sowie einem Massagepolster am oberen Rand der
Bandage. Ersatzteile sind nicht erhaltlich.

Hinweise zum Wiedereinsatz

Die GenuTrain P3 ist allein fir Ihre Versorgung vorgesehen und wurde speziell
anhand Ihrer MafBe ausgewahlt. Geben Sie die GenuTrain P3 daher nicht an
Dritte weiter.



Gewihrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des Landes, in dem das Produkt
erworben wurde. Soweit relevant, gelten landerspezifische Gewahrleistungs-
regeln zwischen Handler und Erwerber. Wird ein Gewahrleistungsfall vermutet,
wenden Sie sich bitte zunachst direkt an denjenigen, von dem Sie das Produkt
bezogen haben.

Bitte nehmen Sie am Produkt selbststandig keine Veranderungen vor. Dies gilt
insbesondere fiir vom Fachpersonal vorgenommene individuelle Anpassungen.
Befolgen Sie bitte unsere Gebrauchs- und Pflegehinweise. Diese basieren

auf unseren langjahrigen Erfahrungen und stellen die Funktionen unserer
medizinisch wirksamen Produkte flir lange Zeit sicher. Denn nur optimal funk-
tionierende Hilfsmittel unterstiitzen Sie. AuBerdem kann die Nichtbeachtung
der Hinweise die Gewdahrleistung einschranken.

Entsorgung

Sie kdnnen das Produkt entsprechend den nationalen gesetzlichen
Vorschriften entsorgen.

Bei Reklamationen wenden Sie sich bitte ausschlieBlich an Ihr Fachgeschaft
Wir weisen Sie darauf hin, dass nur gereinigte Ware bearbeitet werden kann.

Stand der Information: 2017-03

* Hinweis auf Gefahr von Personenschaden (Verletzungs-, Gesundheits- und Unfallrisiko)
ggf. Sachschaden (Schaden am Produkt).

1 Fachpersonal ist jede Person, die nach den fir Sie geltenden staatlichen Regelungen
zur Anpassung und Einweisung in den Gebrauch von Bandagen befugt ist

english

These instructions for use can also be downloaded from

WWW.

Dear Customer,

Thank you for placing your trust in a Bauerfeind product. The GenuTrain P3 you
have purchased is a high-quality medical product.

Please read through all of these instructions for use carefully, because they
contain important information about the use, indications, contraindications,
application, care and disposal of the GenuTrain P3. Please keep these
instructions safe, as you may want to read them again later. If you have any
questions, please contact your physician or medical retailer.

Purpose

GenuTrain P3 is an anatomically contoured knitted active support for relieving
the knee joint. The specially shaped massage pad around the kneecap with

an integrated corrective strap prevents lateral shifting. An intermittent
compression massage effect is also exerted on the soft tissue parts of the joint
The resulting enhanced circulation in the joint capsule and promotion of lymph
drainage lead to reduced swelling, pain relief and improved joint function. The
reduced pressure at the edges of the support and the soft knit in the hollow

of the knee make the support more comfortable to wear. Wearing the support
activates the muscles and does not cause muscle degradation.

The triangular massage pad, which is level with outside of the thigh, produces
a muscle-relaxing friction massage effect. This minimizes the outward pull on
the kneecap, thus providing more security during movement.

Indications

« Painin the kneecap area (patellofemoral pain syndrome or patellar
chondropathy, patellar tendonitis)

Outward shifting of the kneecap (patellar lateralization)
“High-riding" kneecap during flexion and extension of the leg
(high-riding patella/patella alta)

Risks of using this product

Caution*
GenuTrain P3 must only be worn in accordance with the specifications
contained in these instructions and used for the areas of application (purpose,
places of use) listed.
GenuTrain P3 is a prescribed product that should be applied under a
physician’s guidance.
To ensure the optimum fit of the GenuTrain P3, the size of GenuTrain P3
required must be determined by a trained specialist!.
Only a trained specialist’ may carry out the (initial) fitting of the support and
provide instruction.
Use in combination with other products, e.g. as part of compression treatment
(compression stockings), must be discussed beforehand with your physician.
Should you notice any unusual changes (e.g. increased symptoms), please
contact your physician without delay.

4

No product liability is accepted in the event of improper use. Do not allow the
product to come into contact with ointments, lotions or substances containing
grease or acids.

Side effects involving the body as a whole have not been reported to date.
Correct fitting is assumed. Do not put the GenuTrain P3 on too tightly as

this could lead to local pressure symptoms. In rare cases, constriction of
blood vessels and nerves may occur. If this happens, check the fit of your
GenuTrain P3 and, if necessary, have the size of your support checked.

The GenuTrain P3 active support cannot mechanically prevent the kneecap
from dislocating again (patellar luxation) as a result of external trauma.

@ Contains natural rubber latex (elastodiene), which can cause skin
irritation in persons with an allergy. Take off the support if you notice any
allergic reaction

Contraindications

No clinically significant hypersensitive reactions have been reported to date
If you have any of the following conditions such aids should only be fitted and
applied after consultation with your physician:

Skin disorders/injuries in the relevant part of the body, particularly if
inflammation is present. Likewise, any raised scars with swelling, redness
and excessive heat build-up

Varicose veins

Impaired sensation and circulatory disorders of the legs (e.g. diabetes
mellitus)

Impaired lymph drainage - including soft tissue swellings of uncertain origin
located away from the fitted support

Application instructions

Fitting

o Grip either side of the support at the top ends of the lateral spiral stays

0 and pull the support over the knee 9 until the kneecap is enclosed by the
massage pad without any pressure being exerted on it. o Adjust as required
until a snug fit is achieved.

Securing the kneecap in the desired position

eTo ensure that the kneecap is in the optimal position, bend the leg slightly
(max. 20°). Release the tensioning strap from the Velcro area on the inside

of the support. Pull the strap diagonally upward until the kneecap is in the
desired, comfortable position. o Refasten the ends of the strap onto the Velcro
area.

Removal

OTO remove the support, pull down at the bottom of the support on both sides
near the stays. To avoid damaging the support, do not turn it inside out!

Cleaning instructions

Note: Never expose the GenuTrain P3 to direct heat (e.g. heaters, sunlight, in
your car, etc.)! This may cause damage to the material, which could impair the
effectiveness of the GenuTrain P3.

The sewn-in label of the GenuTrain P3, which contains information on the
product name, size, manufacturer, washing instructions and CE mark, is located
on the upper edge of the support.

Wash the support separately in a lingerie bag with a mild detergent at 30 °C.
Wash the GenuTrain P3 regularly so that the knitted fabric retains its
compressive properties.

Part of the body this product is used for
In accordance with the indications (knee). See purpose.

Maintenance instructions
If handled and cared for correctly, the product is practically maintenance-free.

Assembly instructions
The GenuTrain P3 is supplied ready for use.

Technical specifications/parameters

The GenuTrain P3 is an active support for the knee. It consists of a knitted
section with an integrated massage pad around the knee, a corrective strap on
top of this and a massage pad at the upper edge of the support. Spare parts
are not available.

Notes on reuse

The GenuTrain P3 is intended for your treatment only and has been specifically
selected according to your measurements. For this reason, do not pass the
GenuTrain P3 on to other people.

Warranty

The legal provisions of the country in which the product was purchased apply.
Country-specific warranty regulations that govern the relationship between
the retailer and the buyer also apply where relevant. If you believe that a claim

may be made under the warranty, please first contact the retailer from which
you purchased the product directly.

Please do not make any changes to the product yourself. This particularly
applies to individual adjustments made by specialists. Please follow our
instructions for use and care. These are based on our experience gained over
many years and ensure the functionality of our medically effective products for
a long time. Only aids that function optimally can help you. Failure to follow the
instructions may also restrict the warranty.

Disposal
You can dispose of the product in accordance with national legal requirements.

If you have any complaints, please contact your medical retailer only.
Please note that only clean goods can be dealt with.

Version: 2017-03

*Note on the risk of personal injury (risk of injury, harm to health and accidents) or
damage to property (damage to the product).

1A specialist is any person who is authorized according to the state regulations for
fitting and instruction in the use of supports which are relevant to you.

@ francais

Cette notice d'utilisation peut également étre téléchargée sur

WWW.

Madame, Monsieur,

nous vous remercions de la confiance que vous accordez a ce produit de la
marque Bauerfeind. Avec GenuTrain P3, vous bénéficiez d'un produit de haut
niveau technique et thérapeutique.

Veuillez lire attentivement l'intégralité de la notice dutilisation, car elle
contient des informations importantes concernant l'utilisation, les indications,
les contre-indications, la mise en place, U'entretien et l'élimination de
GenuTrain P3. Gardez cette notice d'utilisation, vous pourriez avoir besoin de la
relire. Si vous avez des questions, adressez-vous a votre médecin traitant ou a
votre revendeur spécialisé.

Utilisation

GenuTrain P3 est une orthése active préformée anatomiquement pour soulager
le genou. Le coussinet de forme spéciale (pelote) placé autour de la rotule et
comportant des tiges de guidage intégrées évite tout déplacement de la rotule.
Par ailleurs, elle opére un massage utilisant différentes variations de pression
sur les tissus mous de l'articulation. L'amélioration de la vascularisation de

la capsule articulaire et 'aide a la circulation lymphatique entrainent une
diminution de l'cedéme, un soulagement des douleurs et une amélioration
fonctionnelle de l'articulation. L'action compressive réduite des bords de

la genouillere et le tricot doux au niveau du creux du genou améliorent le
confort de port. Le port du bandage active la musculation sans entrainer une
dégénérescence musculaire.

Le coussinet triangulaire (pelote) placé a la hauteur de la cuisse extérieure
exerce un massage par friction qui relaxe les muscles. Ceci réduit la traction
exercée sur la rotule vers l'extérieur, procurant de cette maniere plus de
sécurité en mouvement.

Indications

Douleurs au niveau de la rotule (syndrome douloureux fémoro-patellaire ou
chondropathie de la rotule, tendinite rotulienne)

Déplacement de la rotule vers l'extérieur (latéralisation de la rotule)

« Remontée » de la rotule lors de la flexion et de l'étirement de la jambe
(position haute de la rotule/patella alta)

Risques d'utilisation

Attention*
GenuTrain P3 doit étre porté conformément aux recommandations de cette
notice d'utilisation et dans le respect des indications données (destination,
positionnement).
GenuTrain P3 est un produit soumis a la prescription, qui ne peut étre porté
que sur avis médical.
Pour garantir un positionnement optimal de GenuTrain P3, sa taille doit étre
déterminée par un personnel formé!.
Seul un personnel formé! est habilité a procéder a l'adaptation (initiale) et a la
mise en place.
Une combinaison avec d'autres produits, par ex. dans le cadre d'un traitement
de compression médicale veineuse (bas de compression), doit préalablement
faire l'objet d'une consultation auprés de votre médecin traitant. Si vous deviez
constater une aggravation des problemes ou des modifications exceptionnelles,
veuillez consulter immédiatement votre médecin.

Nous déclinons toute responsabilité en cas d'utilisation impropre ou inadaptée.
Le produit ne doit pas étre utilisé au contact de substances grasses ou acides,
de cremes ou de lotions.

Aucun effet secondaire sur 'organisme en général n‘est connu a ce jour. Il est
cependant indispensable que ce dispositif soit correctement utilisé et mis en
place. GenuTrain P3 ne doit pas étre porté trop serré afin d'éviter des pressions
locales excessives. Une compression des vaisseaux sanguins et des nerfs est
possible dans de rares cas. Dans ce cas, contrdlez la position de votre bandage
et faites vérifier, le cas échéant, la taille de votre GenuTrain P3.

L'orthése active GenuTrain P3 n'est pas en mesure d'empécher
mécaniqguement un nouveau déboitement de la rotule (luxation patellaire) suite
a l'effet de forces extérieures.

w Contient du caoutchouc naturel (élastodiene) qui peut provoquer des
irritations cutanées en cas d’hypersensibilité. Veuillez retirer le bandage
si vous observez des réactions allergiques.

Contre-indications

Aucune hypersensibilité de caractere pathologique n'est connue a ce jour. En
cas d'existence ou d'apparition des symptomes cités ci-apres, l'utilisation de
ce produit doit préalablement faire 'objet d'une consultation aupres de votre
médecin habituel :

+ dermatoses/|ésions cutanées dans la zone en contact avec l'orthése,
particulierement en cas d'inflammations et en présence de cicatrices avec
gonflement, rougeur et hyperthermie

varices (maladies variqueuses)

troubles sensoriels et troubles de la circulation sanguine des jambes, par ex.
en présence d'un diabéte sucré

troubles de la circulation lymphatique — également tuméfactions
inexpliquées des masses molles éloignées de l'appareillage posé

Conseils d'utilisation

Mise en place

oTemr le bandage des deux cotés au niveau de la partie supérieure des
baleines spiralées latérales 9 et la tirer jusque sur le genou de maniéere a
ce que la rotule soit entourée par le coussinet sans exercer de pression. 0 Si
nécessaire, corriger le positionnement de la genouillere

Sécurisation de la rotule dans la position souhaitée

6 Pliez légérement la jambe (20° max.) pour positionner la rotule de maniére
optimale. Détachez la languette de la zone agrippante a l'intérieur du bandage.
Tirez-la en biais vers le haut jusqu'a ce que la rotule soit dans la position
souhaitée qui vous est agréable.OAttachez l'extrémité de la languette a
l'intérieur du bandage.

Retrait

0 Pour retirer le bandage, tirez des deux c6tés sur son extrémité inférieure
au niveau des baleines. Pour prévenir tout endommagement du produit, le
bandage ne doit pas étre retourné !

Conseils de nettoyage

Remarque : N'exposez jamais GenuTrain P3 & la chaleur directe (par ex.
chauffage, soleil, dans une voiture) | La chaleur peut endommager le matériau
et limiter l'efficacité de GenuTrain P3.

L'étiquette cousue de GenuTrain P3 comprenant des informations sur le nom
du produit, sa taille, le fabricant, les consignes de lavage et le sigle CE se
trouve sur le bord supérieur de la genouillere.

Lavez le bandage séparément dans un filet a linge, a 30 °C et avec une lessive
pour linge délicat. Veuillez laver régulierement GenuTrain P3 afin de maintenir
l'effet compressif du tricot.

Position d'utilisation
Suivant les indications (genou). Voir Indications.

Conseils d’entretien

Le produit n'exige pratiquement pas de maintenance particuliere lorsqu'il est
manipulé et entretenu correctement.

Instructions d'assemblage et d'adaptation
Le GenuTrain P3 est livré prét a 'emploi.

Données techniques / paramétres

Le GenuTrain P3 est une genouillére active destinée au genou. Elle se compose
d'un tricot avec coussinet intégré (pelote) entourant le genou, de la tige de
guidage corrective placée dessus et d'un coussinet sur le bord supérieur du
bandage. Aucune piéce de rechange n’est disponible.

Conseils pour une réutilisation

Le GenuTrain P3 est uniqguement prévue pour votre prise en charge et a été
sélectionné spécialement en fonction de vos mesures. C'est pourquoi vous ne
devez pas transmettre GenuTrain P3 & une tierce personne



Garantie

Sont applicables les dispositions légales du pays dans lequel le produit a été
acheté. Le cas-échéant, les regles de garantie spécifiques au pays s'appliquent
entre le vendeur et l'acquéreur. Dans le cas ou la garantie est supposée
s'appliquer, veuillez-vous adresser dans un premier temps directement a la
personne a laguelle vous avez acheté le produit.

Ne procédez a aucune modification sur le produit par vous-méme. Cela
concerne tout particulierement les adaptations individuelles effectuées par

le personnel qualifié. Veuillez suivre nos consignes d'utilisation et d'entretien.
Elles se basent sur notre expérience de longue date et garantissent les
fonctions de nos produits médicalement efficaces sur le long terme. Car seuls
les produits qui fonctionnent de maniére optimale constituent une aide pour
vous. De plus, le non-respect des consignes peut limiter la garantie.

Elimination
Vous pouvez éliminer le produit conformément aux dispositions légales en
vigueur dans votre pays.

Pour toute réclamation, veuillez vous adresser exclusivement a votre
revendeur spécialisé. Nous tenons a vous informer que seuls des produits
propres peuvent étre pris en considération

Mise a jour de l'information : 2017-03

* Informations sur les risques de dommages corporels (risques de blessures et
d'accidents, dangers pour la santé), le cas échéant dommage matériel (sur le produit)

1Un personnel formé est une personne qui est formée a l'utilisation des bandages
conformément aux réglementations nationales en vigueur dans chaque pays
concernant l'adaptation et la mise en place de ce type de produit.

@ nederlands
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Geachte klant,

hartelijk dank voor het vertrouwen in dit Bauerfeind-product. Met de
GenuTrain P3 heeft u een wetenschappelijk verantwoord product gekocht van
uitzonderlijke kwaliteit.

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig en zorgvuldig door. Hierin staat
belangrijke informatie over het gebruik, de indicaties, contra-indicaties, het
aanbrengen, het onderhoud en het verwijderen van de GenuTrain P3. Bewaar
deze gebruiksaan-wijzing om haar later nog eens te kunnen raadplegen. Bij
vragen neemt u contact op met uw behandelend arts of medisch speciaalzaak.

Beoogd gebruik

GenuTrain P3 is een actieve bandage met anatomisch voorgevormd breiwerk
ter ontlasting van het kniegewricht. Het speciaal gevormde massagekussen
(pelotte) rond de knieschijf met geintegreerde correctiedraad gaat een
zijwaarts wegglijden van de knieschijf tegen. Daarnaast wordt het gebied
rondom de knieschijf met wisselende druk gemasseerd. Daardoor verbetert
de doorbloeding van het gewrichtskapsel en vindt er een betere afvoer van
het lymfevocht plaats. Dat leidt tot vermindering van de zwelling, verzachting
van de pijn en tot een beter functioneren. De afwerking van de bandage en

het zachte breiwerk in de knieholte verminderen de druk en verbeteren het
draagcomfort. Het dragen van de bandage activeert de spieren en leidt niet tot
spiermassaverlies.

Het driehoekige massagekussentje (pelotte) aan de buitenzijde ter hoogte van
het dijbeen zorgt voor een wrijvingsmassage waardoor de spieren ontspannen.
Daardoor wordt de naar de buitenzijde gerichte trekkracht op de knieschijf
geminimaliseerd waardoor de bewegingen zekerder worden.

Indicaties

« Pijn in het gebied van de knieschijf (patellofemoraal pijnsyndroom, resp.
chondropathie patellae, jumpers knee)

« Wegglijden van de knie schijf naar de buitenzijde (patella lateralisatie)

« ,0mhoog gaan” van de knieschijf bij buigen en strekken van het been
(te hoog liggende patella/patella alta)

Gebruiksrisico’s

Opgelet*
GenuTrain P3 mag slechts volgens de aanwijzingen in deze gebruiksaanwijzing
en de genoemde toepassingsgebieden (beoogd gebruik, inzetgebied) worden
gedragen
Om een optimale pasvorm van de GenuTrain P3 te garanderen, moet de maat
voor de GenuTrain P3 door geschoold personeel! worden opgenomen
Het (eerste) aanpassen en instrueren mag alleen door geschoold personeel!
gebeuren,

Bespreek een combinatie met andere producten, bijv. in het kader van een
compressietherapie (therapeutische compressiekousen), vooraf met de
behandelend arts. Indien de klachten verergeren of indien u buitengewone
veranderingen constateert, verzoeken wij u onmiddellijk contact op te nemen
met de behandelend arts.

Bij onjuist gebruik of gebruik voor andere doeleinden kan Bauerfeind niet
aansprakelijk worden gesteld. Laat het product niet in aanraking komen met
vet- en zuurhoudende middelen, zalf of lotion.

Bijwerkingen die het gehele lichaam betreffen, zijn tot op heden niet bekend.
Voorwaarde hiervoor is dat het hulpmiddel deskundig wordt gebruikt/
aangebracht. Doe de GenuTrain P3 niet te strak om, hierdoor kunnen lokaal
drukverschijnselen ontstaan. Sporadisch kunnen bloedvaten en zenuwen
bekneld raken. Controleer in dat geval de pasvorm van de bandage en laat
eventueel de maat van uw GenuTrain P3 controleren.

De actieve bandage GenuTrain P3 kan het opnieuw wegschieten van de
knieschijf (pattellaluxatie) ten gevolge van inwerking van externe krachten
mechanisch niet voorkomen.

w Bevat latex van natuurlijke rubber (elastodien). Dit kan bij
overgevoeligheid tot huidirritaties leiden. Neem de bandage af bij
allergische reacties.

Contra-indicaties

Over overgevoeligheid van betekenis is tot nu toe niets bekend. Bij de
volgende ziektebeelden is het raadzaam voor het aanpassen en dragen van
hulpmiddelen eerst met uw arts te overleggen:

» Huidaandoeningen/-verwondingen van het te behandelen lichaamsdeel,
vooral bij ontstekingen; tevens bij littekens die gezwollen zijn, er rood uitzien
en warm aanvoelen

« Spataderen (varicosis).

« Gevoels- en doorbloedingsstoornissen van benen, bijv. bij suikerziekte
(diabetes mellitus)

« Lymfe-afvoerstoornissen — ook onduidelijke zwellingen van de weke delen
elders dan op de plek van het hulpmiddel

Gebruiksinstructies

Aanleggen

o De bandage aan het bovenste gedeelte van de aan de zijkant zittende
spiraalbaleinen vastpakken @ en zo over het kniegewricht trekken @) dat
de knieschijf zonder druk door het massagekussentje omsloten wordt,a
Indien nodig de pasvorm van de bandage corrigeren.

Stabilisatie van de knieschijf in de gewenste positie

9 Om de knieschijf optimaal te positioneren, buigt u het been licht (max. 20°).
Maak de trekband (harde kant) los van het klittenband aan de binnenzijde

van de bandage los. Trek de haakband schuin naar boven totdat de knieschijf
zich in de gewenste positie die u als aangenaam ervaart, bevmdt,e Zet het
uiteinde van de haakband weer op de lusband (zachte kant) vast

Uittrekken

oTrek bij het uittrekken van de bandage aan beide zijden aan de onderzijde
van de bandage ter hoogte van de baleinen. Om beschadiging van het product
te voorkomen, mag de bandage niet binnenstebuiten worden gedraaid!

Wasvoorschrift

Aanwijzing: Vermijd rechtstreeks contact van de GenuTrain P3 met hittebron-
nen (radiatoren, zonlicht, in de auto bewaren)! Het materiaal kan beschadigd
raken. Dit kan de werking van de GenuTrain P3 negatief beinvioeden.

Het ingenaaide etiket van de GenuTrain P3 met informatie over productnaam,
maat, fabrikant, wasinstructies en CE-keurmerk bevindt zich aan de bovenste
rand van de bandage.

Was de bandage apart in een wasnet op 30 °C met een fijnwasmiddel. Was de
GenuTrain P3 regelmatig zodat de compressie van het breiwerk behouden
blijft.

Toepassingsgebied
Overeenkomstig de indicaties (knie). Zie beoogd gebruik.

Onderhoudsinstructies

Bij juist gebruik en de juiste verzorging is het product praktisch onderhoudsvrij.

Instructie voor montage en het in elkaar zetten
De GenuTrain P3 wordt gebruiksklaar geleverd.

Technische gegevens/parameters

De GenuTrain P3 is een actieve bandage voor de knie. Zij bestaat uit een
gebreid deel met geintegreerd massagekussentje (pelotte) rond de knie, de
correctiedraad die daaraan is bevestigd alsmede een massagekussentje aan
de bovenzijde van de bandage. Er zijn geen reserve-onderdelen verkrijgbaar.

Aanwijzingen voor hergebruik

De GenuTrain P3 is uitsluitend bedoeld voor uw gebruik en is op basis van uw
maten uitgekozen. Geef de GenuTrain P3 daarom niet aan derden door.

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het product is gekocht zijn geldend.
Waar relevant, gelden specifieke garantievoorschriften tussen verkopers en
kopers in het betreffende land. Als u vermoedt dat u aanspraak op garantie
kunt maken, neem dan in eerste instantie contact op met degene van wie u het
product heeft gekocht.

Breng zelf geen wijzigingen aan het product aan. Dit geldt in het bijzonder
voor wijzigingen die tijdens het aanpassen zijn uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel. Volg onze gebruiks- en onderhoudsinstructies op. Deze zijn
gebaseerd op onze jarenlange ervaring en zorgen ervoor dat de functies van
onze medisch werkzame producten lange tijd veilig zijn. Alleen optimaal
functionerende hulpmiddelen bieden de benodigde ondersteuning. Bovendien
kan het niet opvolgen van de instructies het recht op garantie beperken.

Afvoeren

U kunt het product volgens de in uw land geldende voorschriften laten
verwijderen.

Wendt u in geval van klachten uitsluitend tot uw speciaalzaak.
Alleen gereinigde artikelen worden in behandeling genomen.

Datering: 2017-03

* Informatie over de kans op persoonlijk letsel (kans op letsel of ongeval of
gezondheidsrisico's) en eventuele materiéle schade (beschadiging van het product).

1 Geschoold personeel is iedere persoon die volgens de toepasselijke officiéle
regelgeving bevoegd is om orthesen aan te meten en patiénten te instrueren over het
gebruik ervan.

@ italiano

Le presenti istruzioni per l'uso sono disponibili anche per il download
all'indirizzo www.b ind 1d oo

Gentile cliente,

la ringraziamo per la fiducia accordata a un prodotto Bauerfeind. Con
GenuTrain P3 Lei ha acquistato un prodotto di elevato standard medico e
qualitativo.

Legga attentamente e completamente le istruzioni per l'uso: esse contengono
informazioni importanti sull'utilizzo, sulle indicazioni, controindicazioni e
istruzioni per indossare, pulire, trattare e smaltire correttamente GenuTrain P3.
Conservare le presenti istruzioni per l'uso, in futuro potrebbe essere necessario
consultarle nuovamente. Per qualsiasi domanda, si rivolga al Suo medico
curante o al Suo rivenditore specializzato.

Destinazione d'uso

GenuTrain P3 & un bendaggio attivo in tessuto a maglia di forma anatomica
per lo scarico dell’articolazione del ginocchio. L'imbottitura massaggiante

di forma speciale (pelotta) attorno alla rotula con cinturino di correzione
integrato contrasta la lateralizzazione rotulea. Viene inoltre esercitato un
massaggio a pressione differenziata sui tessuti molli dell'articolazione. La
migliore irrorazione sanguigna della capsula articolare che ne risulta e l'azione
di sostegno esercitata sul drenaggio linfatico riducono il dolore, favoriscono
l'assorbimento di edemi ed ematomi e migliorano il funzionamento articolare.
La compressione ridotta sui bordi del bendaggio e il tessuto a maglia nell’area
della fossa poplitea migliorano la vestibilita. Il bendaggio, indossato, attiva la
muscolatura e non determina ipotrofia muscolare.

L'imbottitura massaggiante triangolare (pelotta) all'altezza della coscia sul
lato esterno esercita un massaggio a frizione che rilassa la muscolatura. In tal
modo viene ridotta la trazione verso l'esterno sulla rotula, determinando una
maggiore sicurezza nei movimenti.

Indicazioni

« Dolori nella regione della rotula (sindrome dolorosa femoro-rotulea o
condropatia rotulea, sindrome dell'apice rotuleo)

« Spostamento verso l'esterno della rotula (lateralizzazione rotulea)

« "Spostamento verso l'alto” della rotula in flessione ed estensione della
gamba (rotula alta)

Rischi di impiego
Cautela*
GenuTrain P3 deve essere indossato solo secondo le indicazioni fornite nelle

presenti istruzioni per l'uso e per i campi di applicazione (destinazione d'uso,
luoghi di applicazione) indicati.

7

GenuTrain P3 & un prodotto che richiede prescrizione medica e dovrebbe
essere indossato sotto sorveglianza medica.

Per garantire il posizionamento ottimale di GenuTrain P3 occorre che la taglia
adeguata di GenuTrain P3 sia determinata da personale specializzato'.

Il (primo) adattamento e l'addestramento del paziente devono essere effettuati
unicamente da personale specializzato!.

Discutere dell’'eventuale combinazione con altri prodotti, per es. nell'ambito di
una terapia di compressione (calze di compressione), con il proprio medico
curante.

Qualora i dolori aumentino o nel caso in cui si osservino cambiamenti inusuali,
consultare immediatamente il proprio medico curante.

L'uso improprio o non conforme allo scopo previsto non e coperto da garanzia.
Evitare il contatto del prodotto con pomate e lozioni contenenti acidi e grassi.

Non sono noti effetti collaterali a carico dell'intero organismo. Si presuppone
un uso appropriato del prodotto. Non indossare GenuTrain P3 troppo stretto,
poiché potrebbe provocare fenomeni di compressione locale. In casi rari, &
possibile una costrizione di vasi sanguigni e nervi. In tal caso verificare il
corretto posizionamento del bendaggio ed eventualmente far controllare la
taglia del proprio GenuTrain P3.

Il bendaggio attivo GenuTrain P3 non ¢ in grado di impedire meccanicamente
una nuova fuoriuscita della rotula dalla propria sede (lussazione rotulea) in
seguito a forza esercitata dall'esterno.

w Contiene lattice naturale di caucciu (elastodiene) e puo provocare
irritazioni cutanee in caso di ipersensibilita al materiale. Qualora si
osservino reazioni allergiche, rimuovere il bendaggio.

Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o controindicazioni sistemiche sono
per ora ignote. Nel caso delle malattie seguenti 'impiego di questo ausilio &
consentito solo previa consultazione del medico:

Dermatiti o lesioni della zona bendata, in particolare nei casi di
manifestazioni inflammatorie; nonché in caso di cicatrici sporgenti con
gonfiore, surriscaldate e arrossate

Varici (varicosi).

Paralgesie e disturbi circolatori delle gambe, per es. in caso di diabete
mellito

Disturbi di flusso linfatico — compresi gonfiori asintomatici distanti dalla
zona bendata.

Avvertenze d'impiego

Come indossare il bendaggio

o Afferrare il bendaggio su ambo i lati alle estremita superiori delle barre
di torsione laterali o e infilarlo sopra all‘articolazione del ginocchio 9 in
modo che la rotula venga circondata dall'imbottitura massaggiante senza
essere sottoposta a pressione. 0 Se necessario, correggere la posizione del
bendaggio.

Bloccaggio della rotula nella posizione desiderata

6 Per posizionare la rotula in modo ottimale, piegare leggermente la gamba
(max. 20°). Distaccare la linguetta di trazione dall'area in velcro sul lato interno
del bendaggio. Tirarla obliquamente verso l'alto finché la rotula non si trova
nella posizione comoda desiderata. 0 Fissare nuovamente l'estremita della
linguetta di trazione all'interno dell’area in velcro.

Come togliere il bendaggio

0 Per togliere la ginocchiera tirare verso il basso su ambo i lati il bordo
inferiore del bendaggio in corrispondenza delle stecche laterali. Al fine di
evitare danni al prodotto, il bendaggio non deve essere ruotato dall'interno
verso l'esterno!

Avvertenze per la pulizia

Nota: non esporre mai GenuTrain P3 al calore diretto (per es. termosifoni,
raggi solari, conservazione in automobile)! Il materiale del prodotto potrebbe
deteriorarsi, compromettendo in tal modo l'efficacia di GenuTrain P3.
L'etichetta di GenuTrain P3 con informazioni relative a nome del prodotto,
taglia, produttore, istruzioni per il lavaggio e marchio CE e cucita sul bordo
superiore del bendaggio.

Lavare separatamente il bendaggio in un sacchetto in rete per la biancheria
delicata con un detergente delicato a 30 °C. Lavare regolarmente GenuTrain P3
per mantenere inalterata la compressione del tessuto a maglia.

Luogo di applicazione
Secondo le indicazioni (ginocchio). Ved. Destinazione d'uso.

Avvertenze per la manutenzione
Se correttamente utilizzato e trattato, il prodotto non necessita di manuten-
zione.

Istruzioni per 'assemblaggio e il montaggio
Il bendaggio GenuTrain P3 & fornito pronto per l'uso.



Dati/parametri tecnici

GenuTrain P3 & un bendaggio attivo per il ginocchio. E composto da una parte

in tessuto a maglia con imbottitura massaggiante integrata (pelotta) attorno al
ginocchio, dal cinturino di correzione situato sopra di essa e da un‘imbottitura

massaggiante sul bordo superiore del bendaggio. Non sono disponibili parti

di ricambio.

Avvertenze per il riutilizzo

GenuTrain P3 & previsto esclusivamente per il trattamento personale ed &
stato scelto in base alle misure personali di chi lo indossa. Pertanto, non fare
utilizzare GenuTrain P3 a terzi.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge del Paese in cui il prodotto & stato
acquistato. Ove rilevanti, si applicano le disposizioni relative alla garanzia

tra operatore commerciale e acquirente. Nel caso si ritenga di aver titolo ad
usufruire della garanzia, rivolgersi in primo luogo al rivenditore presso cui si &
acquistato il prodotto.

Non apportare di propria iniziativa alcuna modifica al prodotto. Cio si applica
in particolare alle singole modifiche apportate dal personale specializzato.
Attenersi alle istruzioni d'uso e di manutenzione Bauerfeind. Esse si basano
su un'esperienza pluriennale e garantiscono l'efficienza dei prodotti medicali
Bauerfeind, prolungandone l'efficacia nel tempo. In questo modo ogni

cliente potra godere della piena funzionalita dei prodotti. Inoltre, la mancata
osservanza delle disposizioni puo limitare l'applicabilita della garanzia.

Smaltimento

Il prodotto puo essere smaltito conformemente alle disposizioni di legge
nazionali.

In caso di reclami, si rivolga esclusivamente al Suo rivenditore specializzato. La
informiamo che potranno essere trattati solo casi di articoli puliti.

Informazioni aggiornate a: 2017-03

* Avvertenza sul pericolo di danni alle persone (rischio di lesioni, di danni alla salute e di
infortuni) o alle cose (danni al prodotto).

1 Per personale specializzato si intende qualsiasi persona sia autorizzata all'adattamento
e all'addestramento all'impiego di bendaggi secondo le direttive nazionali vigenti nel
paese di utilizzo.
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Estimados/as clientes/clientas,

muchas gracias por confiar en un producto de Bauerfeind. Con GenuTrain P3,
usted ha adquirido un producto de alta calidad y elevado nivel medicinal.

Lea atentamente las instrucciones de uso, puesto que contienen informacion
importante sobre el empleo, las indicaciones, las contraindicaciones, la
colocacion, los cuidados y la eliminacion de GenuTrain P3. Conserve estas
instrucciones de uso, ya que tal vez necesite consultarlas mas adelante.

Si tiene alguna duda, péngase en contacto con su médico o su tienda
especializada.

Ambito de aplicacion

GenuTrain P3 es un vendaje activo de forma anatémica para descargar

la articulacion de la rodilla. La almohadilla de masaje, de forma especial

que rodea la articulacion de la rodilla, con guia correctora integrada, evita

la desviacion lateral. Adicionalmente se produce un masaje de presion
intermitente sobre los tejidos blandos de la articulacién. La mejor irrigacion de
la capsula articular, ayudado por el flujo linfatico, producen la reduccion de la
inflamacion, alivio y mejoria funcional de la articulacion. El cierre del vendaje,
de presion reducida, asi como un tejido suave en la zona de la corva, elevan
la comodidad. Al llevar el vendaje se activa la musculatura y no se produce
pérdida de masa muscular.

La almohadilla de masaje triangular a la altura del muslo exterior ejerce un
masaje de friccion que relaja los musculos. Con ello se minimiza la traccion
sobre la articulacion de la rodilla hacia fuera, aportando mayor seguridad en
el movimiento.

Indicaciones

Dolores en la zona de la articulacion de la rodilla (sindrome femoropatelar o
condropatia patelar, sindrome de la punta de la rétula)

Desviacion de la articulacién de la rodilla hacia el exterior (lateralizacion
rotuliana)

,Elevacion” de la articulacion de la rodilla al flexionar y extender la pierna
(rétula alta)

Riesgos de la aplicacion

Precaucion*
GenuTrain P3 debe llevarse solo siguiendo las instrucciones aqui mencionadas
y para las indicaciones descritas (dmbito y lugar de aplicacion)
GenuTrain P3 es un producto de prescripcion que se debe llevar bajo indicacion
meédica.
Para garantizar la 6ptima colocacion de GenuTrain P3, la talla de GenuTrain P3
debe ser calculada por personal competente! con la debida formacion.
La (primera) adaptacion del producto y su instruccion solo puede ser realizada
por personal competente con la debida formacion'.
El uso en combinacion con otros productos, p.ej. en el marco de una terapia de
compresion (medias de compresion), solo puede realizarse previo consejo
médico.
Si aumentan las molestias o comprueba cambios anormales en su cuerpo,
consulte inmediatamente a su médico.
En caso de utilizacion inadecuada o para otro uso denegamos toda
responsabilidad. Evite el uso de pomadas o unglientos que contengan grasas o
acidos.

Hasta ahora no se conocen reacciones adversas que afecten a la totalidad del
organismo. siempre que el producto esté colocado y se use correctamente. No
apriete demasiado GenuTrain P3, ya que puede producir presion local. o, rara
vez, constriccion en los vasos sanguineos y los nervios. En tal caso, compruebe
el ajuste de su vendaje y, si es necesario, encargue que comprueben la talla de
su GenuTrain P3.

El vendaje activo GenuTrain P3 no puede evitar, por medios mecanicos, una
nueva luxacion de la rétula como consecuencia de una violenta actuacion
externa.

w Contiene latex de caucho natural (elastodieno) que puede producir
irritacion cutanea en personas hipersensibles. Si observa reacciones
alérgicas, quitese el vendaje.

Contraindicaciones

No se han constatado reacciones de hipersensibilidad hasta la fecha. En
el caso de presentarse alguno de los cuadros clinicos que se indican a
continuacion, debera consultar con su médico:

« Afecciones/lesiones cutaneas en la zona correspondiente del cuerpo,
especialmente inflamaciones, asi como cicatrices abiertas con hinchazon,
enrojecimiento y acumulacion de calor

Varices (Varicosis)

Pérdida de sensibilidad y alteraciones de la circulacion en las piernas,

p. ej. como en la diabetes mellitus

Trastornos del flujo linfatico, asi como hinchazon de partes blandas de
origen incierto en lugares alejados de la zona de aplicacion del medio
auxiliar

Indicaciones de uso

Colocacion

o Sujete firmemente el vendaje por el extremo superior de las varillas
espirales laterales 6 y tire de él colocandolo sobre la articulacion de la rodilla
9 de tal manera que la rotula esté rodeada por la almohadilla de masaje sin
sufrir presiones.o En caso necesario, corrija su posicion hasta conseguir un
ajuste optimo de la ortesis.

Aseguramiento de la articulacion de la rodilla en la posicion deseada
e Para colocar de manera optima la articulacion de la rodilla, flexione
ligeramente la pierna (max. 20°). Afloje los tiradores de la zona del velcro en
la cara interior del vendaje. Tire de él en oblicuo hacia arriba hasta que la
articulacion de la rodilla se encuentre en la posicion deseada, agradable para
usted. @ Vuelva a cerrar firmemente el extremo de los tiradores dentro de la
zona de velcro.

Retirada
o Para quitarse el vendaje, sujete la parte inferior por ambos lados y tire de

las barras hacia abajo. Para evitar danos en el producto, no doble el vendaje
hacia afuera.

Indicaciones de limpieza

Recomendacion: No deje nunca GenuTrain P3 sobre una fuente directa de
calor (p. ej. calefaccion, rayos del sol o en el coche), ya que se puede danar el
producto y mermar la efectividad de GenuTrain P3.

La etiqueta cosida de GenuTrain P3, que contiene datos como el nombre del
producto, la talla, el fabricante, instrucciones de lavado y simbolo CE, se encu-
entra en el borde superior del vendaje.

Lave el vendaje aparte en una redecilla de lavado, con un detergente suave, a
30 °C. Lave su GenuTrain P3 regularmente para que se mantenga la
compresion del tejido.

Lugar de aplicacion
Corresponde a las indicaciones (rodilla). Ambito de aplicacion.

Instr de mantenimient
Si se maneja y cuida de modo apropiado, el producto apenas exige manteni-
miento.

Indicaciones para su colocacion
GenuTrain P3 se suministra listo para ser utilizado.

Datos y parametros técnicos

GenuTrain P3 es un vendaje activo para la rodilla. Consta de una pieza de tejido
con almohadilla de masaje integrada que rodea la rodilla, una guia correctora
sobre ella y una almohadilla de masaje en el borde superior del vendaje. No
hay repuestos.

Informacion sobre su reutilizacion

GenuTrain P3 esta disefado Unicamente para su tratamiento y se ha elegido
especialmente adecuandolo a sus medidas. Por tanto, no pase GenuTrain P3 a
terceras personas.

Garantia

Son vélidas las disposiciones legales aplicables del pais en el que se ha
adquirido el producto. En la medida en la que proceda, son validas las
condiciones de garantia legales especificas del pais entre el comerciante y el
adquiriente. En caso de garantia, debe dirigirse en primer lugar directamente
al establecimiento donde adquirio el producto.

Por favor, no realice ningtn cambio en el producto por su cuenta. Esto es
valido, en particular, para las adaptaciones individuales efectuadas por el
personal técnico cualificado. Siga nuestras instrucciones de uso e indicaciones
para el cuidado. Estas se basan en nuestra larga experiencia y aseguran
durante mucho tiempo el correcto funcionamiento de nuestros productos de
eficacia médica. Solo un producto ortopédico en éptimas condiciones puede
ayudarle. Ademas, la no observacion de las instrucciones e indicaciones podria
limitar la garantia.

Eliminacion
Puede eliminar el producto conforme a la normativa legal nacional.
En caso de reclamaciones, pongase en contacto Unicamente con su comercio

especializado.
Le advertimos que solo pueden aceptarse productos limpios.

Informaciones actualizadas de: 2017-03

*Indicacion de peligro de danos personales (riesgo de lesion, para la salud y de
accidente) o dafios materiales (dafios al producto).

1Se considera personal competente a toda aquella persona que, conforme a la
normativa estatal aplicable, esté autorizada para adaptar vendajes e instruir sobre su
uso.

portugués

Este manual de utilizag3o esta disponivel para download em

www.

Estimado(a) cliente,

muito obrigado por ter optado por um produto Bauerfeind. Com o GenuTrain P3,
adquiriu um produto de qualidade que corresponde a um elevado padrao
medicinal.

Leia atentamente todas as instrugdes de utilizag¢do, pois contém informacoes
importantes acerca da aplicacao, indicagoes, contra-indicagdes, colocagao,
conservacao e eliminagao do GenuTrain P3. Guarde estas instrugoes de
utilizacdo, de modo a poder consulta-las mais tarde. Em caso de duvida,
contacte o seu médico ou a sua loja da especialidade.

Finalidade

GenuTrain P3 é uma értese activa anatémica (moldada ao corpo) de tecido
em malha para alivio da articulagdo do joelho. A almofada de massagem
especialmente formada (almofada) em volta da articulacao do joelho com
faixa estabilizadora que actua contra o desvio lateral. Adicionalmente ocorre
uma massagem de pressao alternada para as pegas moles da articulacao.
Com isso ha um aumento da irrigacdo sanguinea da capsula articular e a
drenagem linfatica é activada o que faz com que a inchago e a dor diminuam
e o funcionamento da articulacdo melhore. Bordas da ligadura de compressao
reduzida como também tecido de malha macia na zona da regido poplitea
melhoram o conforto. Utilizar a ligadura activa a musculatura e nao conduz a
perda muscular.

A almofada triangular de massagem (almofada) a altura da coxa superior
exterior causa uma massagem de fric¢do que relaxa os musculos. Isto
minimiza a traccao para fora na rotula e leva assim a uma maior seguranca
no movimento.

Indicagoes

« Zonas na area de rétula (Sindrome de dor femoropatelar ou condropatia
patelar, sindrome do apice patelar)

« Desvio da rétula para o lado exterior (Lateralizagao da rétula)

« "Deslocamento para cima” da rotula em flexao e alongamento da perna
(Patela alta/Patella alta)

Riscos inerentes a aplicagao

Cuidado*
0 GenuTrain P3 apenas deve ser utilizado de acordo com as indicagdes destas
instrucdes de utilizacao e nas areas de aplicacao (local de aplicagao)
mencionadas.
GenuTrain P3 é um produto que depende de prescrigao e que s6 deve ser
usado sob orientagao médica.
Para assegurar uma colocagao perfeita do GenuTrain P3 o tamanho do mesmo
deve ser determinado por pessoal técnico qualificado’.
O (primeiro) ajuste e o fornecimento de instrucdes apenas devem ser
efectuados pelo pessoal técnico qualificado’.
Se pretende combinar a utilizagdo com outros produtos, porex. no ambito de
um tratamento de compressao (meias de compressao), consulte previamente o
seu médico.
Caso sinta um aumento das dores ou note alteragdes incomuns, consulte
imediatamente o seu médico.
Nao assumiremos responsabilidade pelo produto no caso de uma utilizagao
incorrecta ou para outra finalidade que ndo a indicada. Evite a utilizacao de
pomadas, logdes ou substancias gordurosas ou que contenham acidos.

Até ao momento, ndo sdo conhecidos efeitos secundarios que afectem todo

o organismo. Parte-se do principio de que o produto é aplicado/colocado
correctamente. Nao aperte demasiado o GenuTrain P3, pois tal podera provocar
compressoes locais. Em alguns casos raros pode ocorrer um aperto nos

vasos sanguineos e nervos. Neste caso verifique a colocagao da ligadura e se
necessario deixe verificar o tamanho do seu GenuTrain P3.

A drtese activa GenuTrain P3 ndo consegue evitar, de forma mecanica, que a
rétula salte para fora (luxacdo da rétula) apos impacto exterior.

0 facto de possuir latex de borracha natural (elastodieno) pode provocar
irritacdes na pele em caso de hipersensibilidade. Se notar reaccoes
alérgicas retire a ligadura.

Contra-indicagdes

Até ao momento, ndo sao conhecidas reacgdes de hipersensibilidade ao
produto. Se o seu quadro clinico apresentar uma das seguintes condicdes,
recomendamos que coloque e use a ortese so depois de consultar o seu
médico:

Doencas de pele ou lesées na parte do corpo que esta a ser tratada,
especialmente se existirem sintomas inflamatérios, cicatrizes abertas com
inflamacao, vermelhidao e sensacao de calor

Varizes (Varicosis)

Alteracées de sensibilidade e de circulagao nas pernas, por ex. em caso de
diabetes (Diabetes mellitus)

Problemas de drenagem linfatica — também inchacos no tecido mole em
outras partes do corpo devem ser mantidas afastadas do meio auxiliar

Indicagoes de utilizagao

Colocagdo

o Segurar a ligadura nos dois lados superiores das barras em espiral laterais
e e colocar por cima da articulagdo do joelho, 9 de forma a que esta seja
envolta pela almofada de massagem sem ser compr'\m\'da,e Caso necessario,
reajuste a ligadura até alcancar a posicao correta.

Segurar a rétula na posigao pretendida

e Deve flectir ligeiramente a perna para colocar a rotula na posicao ideal
(max. 20°). Solte a tira de velcro da zona de velcro no lado interior da ligadura.
Puxe esta obliqguamente para cima até que a rotula esteja na posicao desejada,
que lhe seja conforta’vet,GAperte novamente a extremidade da tira de velcro
dentro da zona de velcro.

Remogao

o Para retirar a ligadura puxe, em ambos os lados, pela extremidade inferior
da mesma, na area das barras. Para evitar danos no produto nao se deve virar
a ligadura ao avesso!

Indicagoes de limpeza

Nota: Nunca exponha o GenuTrain P3 ao calor directo (por ex. aquecimento,
radiagdo solar, no interior de veiculos)! Tal pode provocar danos no material.
Isto pode comprometer a eficacia do GenuTrain P3

A etiqueta do GenuTrain P3 com informacdes sobre o nome do produto,
tamanho, fabricante, instrucdes de lavagem e a marcagdo CE encontra-se no
rebordo superior da bandagem.

Lave a ligadura numa rede protectora com detergente para roupa delicada e
em separado a 30 °C. Lave regularmente o GenuTrain P3 para que a
compressao do tecido seja mantida



Local de aplicagao

Consoante as indicagoes (joelhos). Consulte a finalidade.

Indicagdes de tenca

0 produto praticamente nao necessita de manutencao se for utilizado
correctamente e se as indicagoes de conservacao forem tidas em atencao.

Instrugoes de montagem
0 GenuTrain P3 é entregue pronto a utilizar.

Dados técnicos/parametros

0 GenuTrain P3 é uma ortese activa para o joelho. Consiste num tecido em
malha com almofada de massagem integrada (almofada) em volta ao joelho,
na faixa estabilizadora que & se encontra e numa almofada de massagem na
borda superior da ligadura. Nao existem pecas sobressalentes.

Indicagoes sobre a reutilizagao

0 GenuTrain P3 foi feito apenas para o tratar e escolhido atendendo as suas
medidas. Como tal nao partilhe o GenuTrain P3 com terceiros.

Garantia

Sao vélidas as disposicoes legais do pais, no qual o produto foi adquirido.
Desde que relevantes, os regulamentos de garantia especificos de cada
pais s&o validos entre distribuidores e compradores. Se suspeitar de uma
reclamacao de garantia, entre em contacto directo com a pessoa através da
qual obteve o produto.

N&o efectue quaisquer alteragdes no produto. Isto aplica-se sobretudo as
adaptagées individuais efectuadas pelo pessoal técnico. Siga as indicacées
de utilizacao e lavagem. Estas baseiam-se em varios anos de experiéncia e
garantem as fungdes dos nossos eficazes produtos médicos durante muito
tempo. Pois apenas os meios auxiliares que funcionam idealmente podem
apoia-lo. Além disso, a inobservancia das indicagbes pode limitar a garantia.

Eliminagao
Pode eliminar o produto de acordo com as normas legais nacionais.

Em caso de reclamagdes, dirija-se exclusivamente a sua loja da especialidade.
Alertamos para o facto de que apenas produtos esterilizados podem ser
processados

Versao actualizada em: 2017-03

* Indicagdo acerca do perigo de lesées (risco de ferimentos, de saude e de acidente) ou
danos materiais (danos no produto).

1 Por pessoal técnico entende-se qualquer pessoa que, de acordo com os regulamentos
oficiais em vigor no seu pais, esteja autorizada a efectuar o ajuste e o fornecimento de
instrugoes relativamente a utilizagao de ortéses.
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Basta kund,

tack for att du har képt en produkt fran Bauerfeind. Med GenuTrain P3 har du
kopt en produkt av hog medicinsk standard och kvalitet.

Las noggrant igenom hela bruksanvisningen. Den innehaller viktig information
om anvandning, indikationer och kontraindikationer, patagning, skotsel och
avfallshantering av GenuTrain P3. Spara denna bruksanvisning, du kanske vill
lasa den igen senare. Vand dig till din huslakare eller din fackhandel om du har
ytterligare fragor.

Andamalsbestdmning

GenuTrain P3 ar ett anatomiskt formstickat aktivstodforband, som formats
efter kroppen for basta avlastning av knaleden. Den sarskilt formade
massagedynan (pelotten) som omger knaskalen, har ett integrerat reglerband,
motverkar sidoférskjutningen. Samtidigt skapas massage genom att vaxeltryck
uppstar pa ledens mjuka delar. Darigenom forbattras genomblodningen av
ledkapseln och lymfdranaget stimuleras. Detta medfor snabbare reduktion

av svullnad, smartlindring och funktionsforbattring i leden. Tryckreducerande
kantavslut liksom mjuk stickning i kndvecket forbattrar komforten. Att bara
stodférbandet aktiverar muskulaturen och leder inte till att muskelmassan
minskar.

Den trekantiga massagedynan (pelotten) i hojd med den yttre sidan av laret
utévar en muskelavslappnande friktionsmassage pa det iliotibiala bandet.
Detta minskar det yttre draget pa knaskalen och leder darmed till storre
sakerhet vid rorelse.
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Indikationer

« Smaértor i omradet runt knaskalen (Femuropatellart smartsyndrom eller
Chondropathia patellae, patellaspetssyndrom)

« Forskjutning av knaskalen &t utsidan (patellalateralisation)

- ,att knaskalen “vandrar upp” vid béjning och strackning av benet
(hogtstaende knaskal/Patella alta)

Risker vid anvdandning

Observera®
GenuTrain P3 ska endast anvandas i enlighet med denna bruksanvisning och
baras endast for de andamal som anges har (andaméalsbestamning).
GenuTrain ar en produkt som ordineras av ldkare och skall baras enligt dennes
anvisningar.
For att garantera en optimal passning av GenuTrain P3 maste storleken pa
GenuTrain P3 bestammas av utbildad fackpersonal'.
Vid (forsta) anvandningen méaste produkten justeras av utbildad fackpersonal!
som ocksa talar om hur den ska anvandas.
Tala med din behandlande lakare innan du kombinerar stodférbandet med
andra produkter, t. ex. inom ramen for en kompressionsbehandling
(kompressionsstrumpor).

Kontakta omedelbart din lékare om du upplever ckande besvar eller ovanliga
forandringar hos dig sjalv.

Vid felaktig eller icke andamalsenlig anvandning galler inte garantin. Lat inte
produkten komma i kontakt med fett- eller syrahaltiga medel, salvor eller
lotioner.

Biverkningar p& kroppen i sin helhet ar hittills inte kanda. Forutsattning ar att
produkten anvands pa foreskrivet satt. Spann inte fast GenuTrain P3 for hart
eftersom det da kan leda till lokala trycksymptom. | sallsynta fall kan blodkarl
eller nerver komma i klam. Kontrollera i s& fall hur ortosen sitter och lat
eventuellt kontrollera storleken pa din GenuTrain P3.

Om knaskalen pa nytt hoppar ur sitt lage (Patellaluxation) pa grund av yttre
skada kan aktivortosen GenuTrain P3 inte férhindra det genom mekaniska
medel.

Innehaller naturkautschuklatex (elastodier) som kan orsaka
hudirritationer vid dverkanslighet. Ta av bandaget om du kanner av
allergiska reaktioner.

Kontraindikationer
Overkanslighetsreaktioner av medicinsk karaktar ar hittills inte kanda. Vid

féljande sjukdomsbilder skall lakare radfragas fore anvandning av hjalpmedlet:

Hudsjukdomar/-skador, framfér allt vid inflammationssymptom, i det
behandlade omradet. Detta galler dven uppspruckna arr som uppvisar
svullnad, rodnad och som hettar

Aderbrack (Varicosis)

Kanselstorningar och genomblddningsstorningar i benen, t.ex. vid diabetes
mellitus

Storningar av lymfflodet — aven obestamda mjukdelssvullnader utanfor det
anlagda hjalpmedlet

Anvandningsinformation

Tapa

o Fatta ortosen vid bada sidorna i den 6vre kanten vid sidan om
spiralfjadrarna 9 och dra den Gver knaleden 9 s& att knaskalen blir omgiven
av massagedynan och sa att ortosen inte skaver négonstans.e Korrigera om
nodvandigt hur ortosen sitter.

Haller fast kniskalen i det 6nskade liget

9 For att placera knaskalen i s& bra lage som majligt, boj benet latt (max. 20°).

Lossa dragbandet fran kardborromradet pa ortosen insida. Dra dessa snett
uppat tills knaskalen befinner sig i en angenam stallningen som du anser
bekvam.

o Sétt pa nytt fast kragbandskanten innanfor kardborreomradet.

Taav

o For att ta av sig ortosen, dra pa bada sidor om ortosens nedre del, dar
spiral-fiadrarna ar placerade. For att undvika skador pa produkten far ortosen
inte vandas ut och in!

Rengéringsrad

Observera: Utsatt aldrig GenuTrain P3 for direkt hetta (t.ex. varmeelement,
solljus, forvaring i personbil)! Materialet kan skadas. Detta kan paverka
funktionen hos GenuTrain P3 negativt.

Den isydda etiketten pa GenuTrain P3 med information om produktnamn,
storlek, tillverkare, tvattrad och CE-markning finns pa bandagets 6vre kant.
Tvatta ortosen separat vid 30 °C i en tvattpase med fintvattmedel. Tvatta

GenuTrain P3 regelbundet s att trikans elasticitet bibehalles.

Anvédndningsomrade
Enligt symptomen (kna). Se andamalsbestamningen.

Skotselanvisningar
Vid ratt hantering och skotsel dr produkten praktiskt taget underhallsfri.

Monteringsanvisning
GenuTrain P3 levereras fardig att anvandas.

Tekniska data/parametrar

GenuTrain P3 ar ett aktivbandage for knat. Det bestar av en trikadel med
integrerad massagedyna (pelott) om knat, det p& denna placerade reglerbandet
samt en massagedyna vid bandaget 6vre kant. Det gar inte att fa tag pa
reservdelar.

Information om ateranviandning

GenuTrain P3 ar endast avsedd att brukas av dig och valdes sarskilt enligt dina
matt. Overlamna darfor inte GenuTrain P3 till tredje man.

Garanti

For produkten galler de i inkdpslandet lagstadgade bestammelserna. | den
man det ar tillampbart, galler de landsspecifika garantibestammelserna
mellan saljare och kopare. Vid misstanke att en fraga kan utvecklas till ett
garantidrende, vand dig i forsta hand direkt till det férsaljningsstalle dar
produkten ar inkopt.

Var vanlig och gor inga andringar pa produkten pa eget initiativ. Detta galler

i synnerhet i de fall dar fackpersonal har gjort individuella anpassningar av
produkten. F6lj vara bruks- och skétselanvisningar. De baserar sig pa vara
mangariga erfarenheter och sakerstaller funktionen hos vara medicinskt
verksamma produkter for lang tid. Endast optimalt fungerande hjalpmedel gor
nytta for dig. Dessutom kan garantins giltighet begrdnsas om anvisningarna
inte foljs.

Avfallshantering
Avfallshantera produkten i enlighet med tillampliga nationella bestammelser.

Vid reklamationer, vanligen kontakta uteslutande din fackhandel.
Observera att vi endast kan ta emot rengjorda produkter.

Senaste uppdatering: 2017-03

* Risk for personskador (skaderisk, halsorisk och olycksrisk) samt eventuella sakskador
(skador p& produkten).

1Som fackpersonal betraktas var och en som enligt gallande nationella bestammelser
ar behorig att justera ortoser och instruera om deras anvandning.
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Kjare kunde!

Mange takk for tilliten til dette Bauerfeind-produktet. Med GenuTrain P3 har du
kjopt et produkt av en hey medisinsk og kvalitativ standard.

Les noye gjennom hele bruksanvisningen, da den inneholder viktig
informasjon om anvendelse, symptomer, kontraindikasjoner, pafering, pleie og
avhending av GenuTrain P3. Oppbevar denne bruksanvisningen, da du kanskje
trenger & lese den igjen pa et senere tidspunkt. Hvis du har spersmal, kan du ta
kontakt med legen din eller forhandleren av det medisinske utstyret.

Produktets hensikt

GenuTrain P3 er en anatomisk (tilpasset til kroppen) formet aktiv
stottebandasje for a avlaste kneleddet. Den spesielt utformede massasjeputen
(pelott) med integrert justeringsremme motvirker lateral forskyvning av
kneskalen. | tillegg gir den massasje med vekslende trykk pa mykvevet i leddet.
Resultatet av forbedret sirkulasjon i leddkapselen og bedre lymfedrenasje
forer til mindre hovenhet, bedre smertelindring og bedre leddfunksjon. Den
trykkreduserte bandasjekanten sa vel som myk strikking i omradet bak kneet
forbedrer brukskomforten. Bruken av stotten aktiverer muskulaturen og forer
ikke til muskelnedbryting.

Den trekantede massasjeputen (pelott) pa toppen av det ytre laret gir en
muskelavslappende friksjonsmassasje. Dette minimerer strekk i kneskalen
mot utsiden og ferer dermed til mer sikkerhet i bevegelsen.

Indikasjoner

« Smerter rundt kneskalen (chondromalacia patellae, hhv chondropathia
patellae, patellar tendinitt)

« Forskyving av patella til utsiden (patellar lateralisasjon)

+ "Heyvandring” av kneskalen under beyning og strekking av beinet
(Patella alta)

1

Risiko ved anvendelse

Forsiktig*
GenuTrain P3 skal kun brukes i samsvar med denne bruksanvisningen og til de
angitte bruksomradene (anvendelsesomrade).
GenuTrain P3 er et foreskrevet produkt som skal brukes ifelge legens
veiledning.
For & sikre at GenuTrain P3 sitter som den skal, méa sterrelsen pa GenuTrain P3
avgjeres av! opplaert fagpersonell.
Tilpasningen (ferste gang) og instruksjon om bruk, skal bare gjennomfares av
oppleert! fagpersonale.
Radfer deg pa forhand med din lege ved en kombinasjon med andre produkter,
f.eks. ved en kompresjonsbehandling (medisinske stottestremper)

Hvis dine symptomer skulle forsterke seg, eller hvis du merker uvanlige
endringer, ma du umiddelbart ta kontakt med legen din.

Et erstatningsansvar bortfaller ved usakkyndig bruk, eller hvis produktet ble
brukt til andre formal. Ikke la produktet komme i kontakt med salver, kremer
eller andre stoffer, som inneholder fett eller syre.

Bivirkninger som involverer hele kroppen, er hittil ikke rapportert. Sakkyndig
bruk/tilpasning forutsettes. GenuTrain ma ikke strammes for mye, da det
ellers kan fore til lokale tegn pa for heyt trykk. | sjeldne tilfeller kan det hemme
blodkar eller nerver. Sjekk i dette tilfellet plasseringen av stetten og fa evt.
starrelsen pa din GenuTrain P3 kontrollert.

Den aktive stottebandasjen GenuTrain P3® kan ikke forhindre gjentatt
avsporing av kneskalen (patellar luksasjon) som felge av ytre traumer.

w Inneholder naturkautsjuk latex (elastodier). Dette kan fore til
hudirritasjoner ved overemfintlighet. Fjern stetten dersom du merker
allergiske reaksjoner.

Kontraindikasjoner

Det er hittil ikke rapportert om helseskadelige overfalsomhetsreaksjoner. Ved
folgende sykdomsbilder ber slike hjelpemidler kun tilpasses og brukes etter at
du har radfert deg med lege:

Hudlidelser/-skader pa den behandlede delen av kroppen, seerlig ved
betennelse, samt ved arrdannelser med hevelse, redhet og gket temperatur
Areknuter (varikose)

Nedsatt faelsomhet og sirkulasjonsforstyrrelser i bena, f.eks. ved diabetes
(diabetes mellitus)

Nedsatt lymfedrenasje — ogsa bletvevshevelser av usikker arsak som er
lokalisert langt fra det tilpassede hjelpemiddelet

Anvisninger for bruk

Tilpasning

oTa godt tak med begge hendene overst i knestotten 9 (pa hver side av de
spiralspilene) 9 og trekk den oppover kneet til kneskalen er fri fra trykket og
omgitt av massasjeputen. eJuster om nedvendig tilpasningen av stotten.

Sikring av k i onsket posisji

e For & plassere kneskalen optimalt, bay beina litt (maks. 20°). Lasne
stroppen fra borreldsen pa innsiden av stetten. Trekk denne oppover diagonalt
til kneskalen til den er i en posisjon som er behagelig for deg,e Fest enden av
stroppen pa borrelasen igjen.

Fjerning
o Stetten fjernes ved a ta tak i stotten nederst ved siden av spilene og trekke
den av. For & unnga skade pa produktet, ma stotten ikke vrenges inn-ut!

Anvisninger for rengjering

Henvisning: GenuTrain P3 ma aldri utsettes for direkte varme (f.eks. varme-
elementer, direkte sollys eller oppbevaring i bilen)! Risiko for skader pa
materialet. Dette kan redusere virkeevnen til GenuTrain P3.

Etiketten, som er sydd pa GenuTrain P3 med informasjon om produktnavn,
storrelse, produsent, vaskeanvisning og CE-merking, befinner seg everst pa
kanten av statten.

Vask stetten separat i en nettingpose med et mildt vaskemiddel ved 30 °C. Vask
GenuTrain ® P3 jevnlig for & beholde stramheten til det strikkede stoffet.

Anvendelsesomrade
Alt etter indikasjoner (kne). Se produktets hensikt.

Vedlikeholdsanvisninger
Ved riktig handtering og pleie er produktet praktisk talt vedlikeholdsfritt.

Sammensettings- og monteringsanvisning
GenuTrain P3 leveres klar til bruk.

Tekniske data / parametre

GenuTrain P3 er en aktiv stottebandasje for kneet. Den bestar av en strikket del
med integrert massasjepute (pelott) om kneet, en justeringsrem til denne, samt
en massasjepute pa gvre kant av stotten. Reservedeler er ikke tilgjengelige



Henvisninger for gjenbruk

GenuTrain P3 er kun tilsiktet din pleie, og er spesielt valgt pa grunnlag av dine
malinger. Derfor ma du ikke gi GenuTrain P3 videre til andre.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet ble kjopt, gjelder. Der de er
relevante, gjelder landspesifikke garantiregler mellom forhandler og kjeper.
Hvis det mistenkes et garantitilfelle, kontakt forst direkte den du kjepte
produktet av.

Ikke utfer noen forandringer pa produktet selv. Dette gjelder spesielt
individuelle tilpasninger utfert av kvalifisert personale. Folg vare instruksjoner
om drift og vedlikehold. Disse er basert pa var lange erfaring og gir
funksjonene til vare medisinsk effektive produkter trygghet over lengre tid. Kun
godt fungerende hjelpemidler stotter deg. | tillegg kan unnlatelse av a folge
instruksjonene begrense garantien.

Bruk
Produktet kan avhendes i henhold til nasjonale bestemmelser og forskrifter.
Ved reklamasjoner ber vi deg om & henvende deg utelukkende til din

fagforhandler. Vi gjor oppmerksom pé at kun rengjorte produkter kan
behandles.

Versjon: 2017-03

* Henvisninger om fare for personskader (risiko for uhell, person- og helseskader) evt.
materielle skader (skader pa produktet)

1 Fagpersonale er enhver person som har tillatelse til & tilpasse og gi instruksjon om
bruk av stetter i henhold til de statlige bestemmelser som gjelder for deg
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Hyva asiakas

Kiitamme paatoksestasi ostaa Bauerfeindin valmistama tuote. GenuTrain P3
-tuki on vaativien ldaakinnallisten ja laadullisten standardien mukainen tuote.

Lue kayttdohje huolellisesti kokonaan lapi, silla siind on tarkeita tietoja
GenuTrain P3 -tuen kaytosta, kayttdaiheista, vasta-aiheista, pukemisesta,
hoidosta ja havittamisesta. Sailyta kdyttdohje mahdollista myohempaa kayttoa
varten. Jos sinulla on tuotteeseen liittyvia kysymyksia, keskustele hoitavan
laakarisi kanssa tai ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

GenuTrain P3 on anatomiseen muotoon neulottu aktiivituki polviniveleen
kohdistuvan rasituksen vahentamiseksi. Polvilumpiota ymparoiva,
erityismuotoiltu hierontapehmuste (pelotti) ja integroitu saatohihna estavat
polven sivuttaisen siirtymisen. Lisaksi nivelen pehmytosiin kohdistuu
vuoroittaista painehierontaa. Nivelkapselin parantunut verenkierto ja
lymfakierto vahentavat turvotusta, lievittavat kipuja ja parantavat nivelen
toimintaa. Tuen painetta vahentavat reunat sekéa polvitaipeen pehmea

neulos lisaavat kayttomukavuutta. Tuki aktivoi lihaksia, eivatka lihakset taten
rappeudu.

Kolmion muotoinen hierontapehmuste (pelotti) reiden ulkoreunassa saa aikaan
lihaksia rentouttavan kitkahieronnan. Tama véhentaa polvilumpion ulkoreunaan
kohdistuvaa vetoa ja lisaa siten liikkeen turvallisuutta.

Kayttoaiheet

Polvilumpion alueen kiputilat (patellofemoraalinen kipuoireyhtyma,
polvilumpion kondropatia, kondromalasia)

Polvilumpion sivuttainen siirtyminen (patellan lateralisaatio)

Polvilumpion lilkkuminen ylospain jalkaa koukistettaessa ja ojennettaessa
(polvilumpion yldasento / patella alta)

Haittavaikutukset

Huomio*
GenuTrain P3 -tukea saa kayttaa vain ndissa kayttoohjeissa esitetylla tavalla ja
kayttéohjeissa mainittuihin kayttétarkoituksiin (kayttGtarkoitus, kayttoalue).
GenuTrain P3 on laakarin maarayksella toimitettava tuote, jota kaytetaan
laakarin ohjeiden mukaisesti.
GenuTrain P3 -tuen optimaalisen istuvuuden takaamiseksi
ammattihenkiléston! on maaritettava GenuTrain P3 -tuen koko.
Vain koulutettu ammattihenkilost6! saa sovittaa tuen (ensimmaisella
kayttokerralla) ja opastaa sen kaytossa.
Keskustele hoitavan ldakarisi kanssa, jos aiot kayttaa tuotetta yhdessa muiden
laakinnallisten hoitotuotteiden (esimerkiksi ladkinnallisten hoitosukkien)
kanssa
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Jos vaivasi pahenevat tai huomaat kehossasi poikkeavia muutoksia, ota
valittomasti yhteytta hoitavaan laakariisi

Jos tuotetta ei kayteta sen kdyttotarkoituksen mukaisesti, tuotevastuu raukeaa.
Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden ja kosteusemulsioiden eika rasvoja
tai happoja sisaltavien aineiden kanssa.

Koko elimistoon kohdistuvia haittavaikutuksia ei ole tahan mennessa
raportoitu. Kayton edellytyksena on asianmukainen kaytto ja pukeminen. Ala
kayta GenuTrain P3 -tukea liian kiredlld, silld tama saattaa aiheuttaa paikallisia
painaumia. Harvinaisissa tapauksissa ortoosi saattaa painaa verisuonia ja
hermoja. Tarkista talldin tuen istuvuus ja tarkistuta tarvittaessa GenuTrain P3
-tuen koko.

GenuTrain P3 -aktiivituki ei suojaa mekaanisesti ulkoisten tekijoiden
aiheuttamalta polvilumpion sijoiltaanmenon (patellaluksaatio) uusiutumiselta.

Sisaltaa luonnonkumilateksia (elastodieenia), joka voi aiheuttaa

yliherkille ihmisille ihodrsytysta. Riisu tuki, jos havaitset allergisia

reaktioita
Kayttorajoitukset (vasta
Herkistymisesta (allergiasta) aiheutuvia terveydellisia haittavaikutuksia ei
ole tahan mennessa raportoitu. Seuraavissa tilanteissa tukia saa sovittaa ja
kayttaa vain laakarin harkinnan mukaisesti:

heet)

Ihosairaudet/-vauriot hoidettavalla alueella, varsinkin jos kyseinen alue
on tulehtunut, tai jos kyseisella alueella on koholla olevia arpia, jotka ovat
turvonneet, punoittavat tai kuumottavat

Suonikohjut

Alaraajojen tuntohairiot ja verenkiertohairiot, esimerkiksi diabeetikoilla
Imunestekierron hairict, myds kauempana tuesta sijaitsevat,
tuntemattomasta syysta johtuvat pehmytosien turvotukset.

Kayttoohjeet

Pukeminen

o Ota tuen sivulla olevien kierresauvojen yldosasta kiinni molemmilla kasilla
Q]a veda tuki tasaisesti polvinivelen pdalle siten, 9 etta hierontapehmuste
ymparoi polvilumpiota puristamatta sita',e Saada tukea tarpeen mukaan,
kunnes se istuu tiiviisti paikallaan.

halutun var

e Polvilumpion optimaalisen asennon saavuttamiseksi koukista hieman
polvea (enintdan 20°). Irrota vetokieleke tuen sisapuolella olevasta tarraosasta.
Veda kielekettd vinosti ylospain, kunnes polvilumpio on halutussa ja
miellyttdvassa asennossa. o Kiinnita vetokielekkeen paa takaisin tarraosaan.
Riisuminen

OTuki riisutaan tarttumalla molemmilla kasilla tuen alaosasta lahelta
kierresauvoja ja vetamalla tukea alaspain. Tuotteen vaurioitumisen
vélttdmiseksi tukea ei saa riisuttaessa kdantaa nurinpdin!

Puhdistusohjeet

Ohje: Ali altista GenuTrain P3 -tukea suoralle limmolle (esimerkiksi
lammityspatterit, auringonvalo, sdilytys kuumassa autossa)! Se voi vaurioittaa
materiaalia. Materiaalin vaurioituminen puolestaan heikentaa GenuTrain P3
-tuen toimivuutta.

GenuTrain P3 -ortoosin ylareunaan on ommeltu tuote-etiketti, johon on
merkitty tuotenimi, koko, valmistaja, pesuohje ja CE-merkinta.

Pese tuki erikseen pesupussissa hienopesuaineella 30 asteessa. Pese
GenuTrain P3 -tuki saanndllisesti, jotta neuloksen antama tuki ei heikkenisi.

Kayttoalue
Kayttaiheiden mukaisesti (polvi). Katso kohta "Kayttotarkoitus”.

Huolto-ohjeet
Jos tuotetta kasitellaan ja hoidetaan asianmukaisesti, sita ei tarvitse huoltaa.

Kok ja asenr hj

GenuTrain P3 -tuki toimitetaan kayttévalmiina.

Tekniset tiedot ja parametrit

GenuTrain P3 on polven aktiivituki. Se koostuu polvea ympardivalla
hierontapehmusteella (pelotti) varustetusta neulososasta, siind olevasta
saatohihnasta seka tuen yldreunassa olevasta hierontapehmusteesta.
Tuotteeseen ei ole saatavissa varaosia.

Ohjeita tuotteen uudelleenkayttoon

GenuTrain P3 on tarkoitettu henkilokohtaiseen hoitoon, ja se on valittu
yksilollisten mittojen mukaan. Al siksi anna GenuTrain P3 -tukea kenenkaan
muun kaytettavaksi.

Takuu

Tuotteen hankintamaassa voimassa olevaa lainsaadantoa sovelletaan.
Soveltuvin osin myyjan ja ostajan valiseen suhteeseen sovelletaan

maakohtaisia takuusaannoksia. Jos epailet takuutapausta, ota ensimmaiseksi
yhteytta suoraan tuotteen myyjaan.

Ala tee tuotteeseen muutoksia itse. Kielto koskee erityisesti ammattilaisten
tekemia yksilollisid mukautuksia. Noudata antamiamme kaytto- ja hoito-
ohjeita. Ne perustuvat monivuotiseen kokemukseemme ja varmistavat
laakinnallisten tuotteidemme toimivuuden pitkdksi aikaa. Vain ihanteellisesti
toimivista apuvalineista on kayttajalleen hydtya. Ohjeiden noudattamatta
jattaminen voi myds rajoittaa takuun voimassaoloa.

Havittdminen
Tuote voidaan havittad asianmukaisten maakohtaisten maaraysten mukaisesti.

Ota reklamaatiotapauksessa yhteyttd ainoastaan jalleenmyyjaan.
Huomaa, etta vain puhdistettua tuotetta voidaan korjata.

Tiedot paivitetty: 2017-03

* Ohje henkildvahinkojen (loukkaantumis-, terveys- ja onnettomuusvaara) ja
esinevahinkojen (tuotteen vaurioituminen) varalta.

T Ammattihenkildstéon lukeutuvat henkilét, jotka voimassa olevien maakohtaisten
madraysten mukaisesti ovat valtuutettuja suorittamaan tukien sovituksen ja
kayttoopastuksen

indsnaevringer af blodkar og nerver. Kontroller i sa fald, at bandagen sidder,
som den skal, og fa evt. sterrelsen af din GenuTrain P3 kontrolleret.

Den aktive GenuTrain P3-bandage kan ikke mekanisk forhindre at knaeskallen
hopper ud igen (patellaluxation) som felge af udefra kommende vold.

W Indeholder naturgummi (elastodien), hvilket ved overfalsomhed kan fore
til hudirritationer. Tag bandagen af, hvis du far allergiske reaktioner.

Kontraindikationer

Overfalsomheder med sygdomskarakter er hidtil ikke konstateret.
Ved nedenstaende sygdomsbilleder er patagning og brug af et sadant
hjeelpemiddel kun tilradelig i samrad med leegen:

Hudsygdomme/-laesioner i det bererte omrade af kroppen, iszer ved
betandelsestilstande; ligeledes ved opsvulmede ar med haevelse, redme og
hypertermi

Areknuder (varicosis)

Problemer med falsomheden og blodgennemstremningen i benene, f.eks.
ved sukkersyge (diabetes mellitus)

Lymfestase — og uklare haevelser af bleddele i storre afstand fra
hjaelpemidlet.

Anvendelse

dansk

Denne brug
www.b f
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Kare kunde

Tak fordi du har valgt et Bauerfeind-produkt. Med GenuTrain P3 har du kebt et
produkt af en kvalitetsmaessig hgj medicinsk standard.

Lzes omhyggeligt hele brugsanvisningen, da den indeholder vigtige
oplysninger om anvendelse, indikationer, kontraindikationer, patagning, pleje og
bortskaffelse af GenuTrain P3. Gem brugsanvisningen, maske har du pa et
senere tidspunkt brug for den igen. Henvend dig ved evt. spergsmal til din egen
laege eller din forhandler.

Anvendelsesomrade

GenuTrain P3 er en anatomisk formet (efter kroppen) aktiv bandage til
aflastning af knaeleddet. Den specielt formede massagepude (pelotte) omkring
knaeskallen med indbygget justeringsband modvirker en forskydning mod

siden. Desuden udeves der en massage med skiftende tryk pa leddets bleddele.

Derved forbedres blodcirkulationen i ledkapslen og lymfebortledningen
stottes, hvilket medvirker til at fjerne haevelser, lindre smerter og forbedre
ledfunktionen. Bandagekanten, hvor trykket bliver mindre, samt det blade
strikmateriale ved knahasen gor den behagelig at have p&. Nar man har
bandagen pa aktiveres musklerne, hvilket bevirker, at de ikke nedbrydes
Den trekantede massagepude (pelotte), som sidder udvendigt pa laret,
udever en muskelafslappende friktionsmassage. Det minimerer traekket pa
knaeskallen udadtil og giver saledes en mere sikker bevaegelse.

Indikationer

+ Smerter ved knaeskallen (femoropatellart smertesyndrom/chondropati,
patellar tendinitis)

« Forskydning af knaeskallen mod ydersiden (patellalateralisation)

« "Opadvandrende” knaeskal ved bgjning og straekning af benet
(hojtstdende patella/patella alta)

Bivirkninger

Forsigtig*
GenuTrain P3 ber kun anvendes i henhold til oplysningerne i denne
brugsanvisning og kun til de angivne anvendelsesomrader (anvendelsessted).
GenuTrain P3 er et produkt, som kan ordineres af laegen, og som skal anvendes
i henhold til legens anvisninger.
For at opna en optimal pasform af GenuTrain P3, er det nadvendigt, at
faguddannet personale finder den rigtige! storrelse.
Tilpasning (ferste) og instruktion ma kun foretages af faguddannet personale’.
En evt. kombination med andre produkter, f.eks. kompressionsbehandling
(kompressionsstremper) skal forst aftales med den behandlende lage.

Hvis smerterne tiltager eller du konstaterer udsaedvanlige forandringer, s&
kontakt omgéende din egen laege.

Producenten heefter ikke ved ukorrekt eller ikke tilsigtet anvendelse. Serg for,
at produktet ikke kommer i bergring med fedt- og syreholdige midler, salver
eller lotioner.

Der er ingen kendte bivirkninger, som vedrgrer hele organismen. Faglig korrekt

brug/patagning forudseettes. Du ma ikke stramme GenuTrain P3 for meget,
da der ellers kan opsta lokale tryksteder. | sjeeldne tilfeelde kan det medfere
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oTag fat om bandagen gverst i spiralstiverne i siderne @ og traek den op
over kneeleddet, e sa knaeskallen omsluttes af massagepuden uden at den
trykker. o Korrigér om negdvendigt bandagens placering.

Fastlasning af k kallen i den position

6 Boj benet en smule (maks. 20°), s knaeskallen far den rigtige placering
Losn lasken fra velcroen pé indersiden af bandagen. Traek den skrat opad, indtil
knaeskallen er i en stilling, hvor det foles behageligt for dig,e Seet lasken fast
i velcroen igen.

Ked.

Aftagning

o Bandagen tages af ved at traekke i begge sider forneden pa bandagen i
omradet med stiverne. Det indvendige af bandagen ma ikke vendes udad, da
bandagen ellers kan tage skade!

Renggring

Bemaerk: GenuTrain P3 ma aldrig udseettes for direkte varme (f.eks. fra
radiator, solen, opbevaring i bil)! Materialet kan blive beskadiget. Det kan
pavirke GenuTrain P3s funktion.

Tejmaeerket med informationer om GenuTrain P3 sdsom produktnavn, sterrelse,
fabrikant, vaskeinstruktion og CE-maerke sidder pa bandagens gverste kant.

Vask bandagen separat ved 30 °C i et vaskenet med et finvaskemiddel. Vask
GenuTrain P3 regelmaessigt, sa strikkets kompressionsvirkning bibeholdes.

Anvendelsessted
Iht. indikationerne (knze). Se anvendelsesomrade.

Vedligeholdelsesoplysninger
Ved korrekt handtering og pleje er produktet vedligeholdelsesfrit.

Samle- og monteringsvejledning
GenuTrain P3 leveres klar til brug.

Tekniske data/parametre

GenuTrain P3 er en aktiv bandage til knaeet. Den bestar af et stykke strik

med indbygget massagepude (pelotte) omkring knaeet, hvor der sidder et
justeringsband plus en massagepude pa bandagens gverste kant. Reservedele
fas ikke.

Oplysninger vedrgrende brugen
GenuTrain P3 er udelukkende beregnet til dig og er specielt blevet valgt ud fra
dine mal. Du mé derfor ikke give GenuTrain P3 til andre.

Garanti

Der geelder lovbestemmelserne i det land, hvor produktet blev kebt. Safremt
det er relevant, gaelder landets mangelsansvarsregler mellem forhandler og
keober. Henvend dig i garantitilfeelde ferst direkte til den forhandler, hvor du har
kebt produktet.

Foretag ingen egenradige endringer pa produktet. Det geelder isaer

for individuelle tilpasninger, udfert af fagfolk. Felg vores brugs- og
plejeoplysninger. De baserer pa mange &rs erfaringer og sgrger for, at

vores medicinisk virksomme produkter fungerer i lang tid. For kun optimalt
fungerende hjaelpemidler virker understettende. Desuden kan tilsideszettelsen
af oplysningerne indskraenke garantien.

Bortskaffelse
Produktet bortskaffes i henhold til gaeldende regler.



Henvend dig ved reklamationer udelukkende til din forhandler.
Vi ger opmaerksom pa, at det kun er rensede varer, der kan bearbejdes.

Informationens udgivelsesdato: 2017-03

* Oplysning om risiko for personskader (risiko for kvastelser, sundhedsskader og
ulykker) evt. materielle skader (skader pa produktet).

1 En faguddannet er en person, som iht. gaeldende lovgivning er bemyndiget til at
tilpasse og instruere i brugen af bandager.

polski

Instrukcje uzytkowania mozna réwniez pobrac pod adresem
www. i / d

Szanowni Klienci,

dziekujemy za zaufanie okazane produktom Bauerfeind. Wybierajac aktywny
stabilizator GenuTrain P3 nabyli Panstwo produkt, ktéry spetnia wysokie
standardy medyczne i jakosciowe.

Nalezy doktadnie zapoznac sie z catg trescia instrukcji uzytkowania, gdyz
zawiera ona wazne informacje dotyczgce zastosowania, wskazan,
przeciwwskazan, zaktadania, czyszczenia i utylizacji aktywnego stabilizatora
GenuTrain P3. Prosimy zachowa¢ niniejszg instrukcje, aby w razie potrzeby
mac ja ponownie przeczytac. Wszelkie pytania nalezy kierowac do lekarza
prowadzacego lub sklepu specjalistycznego, w ktérym nabyli Panstwo produkt.

Przeznaczenie

GenuTrain P3 to anatomicznie wyprofilowany aktywny stabilizator, ktory
odciaza staw kolanowy. Specjalnie uksztattowana wktadka masujaca (wktadka
uciskowa) ze zintegrowanym s$ciaggaczem korygujacym przeciwdziata
lateralizacji rzepki. Dodatkowo na tkanki miekkie stawu wywierany jest ucisk
naprzemienny. Wspomaga to ukrwienie torebki stawowej i odprowadzanie limfy
i dzieki temu redukuje obrzeki i dolegliwosci bolowe oraz zwigksza sprawnosé
stawu. Obnizona kompresja na brzegach aktywnej ortezy oraz miekka dzianina
w okolicach dotu podkolanowego zwigkszajg komfort uzytkowania. Aktywna
orteza aktywuje migénie, nie powodujac rozpadu komorek migsniowych.
Tréjkatna wktadka masujaca (wktadka uciskowa) na wysokosci zewnetrznej
strony uda rozluznia miesnie, wykonujgc mikromasaz. Zmniejsza to efekt
przeciggania rzepki w kierunku zewnetrznym, gwarantujac tym samym
wieksze bezpieczenstwo podczas aktywnosci fizycznej.

Wskazania

Bole w okolicy rzepki (zespot bélowy przedniego przedziatu kolana lub
chondropatia rzepki, entezopatia wiezadta rzepki)

Zewnetrzne odchylenie rzepki (lateralizacja rzepki)

Przemieszczanie rzepki ku gorze podczas zginania i prostowania nogi
(wysokie ustawienie rzepki)

jace z zast

Zagr

Uwaga*
Aktywny stabilizator GenuTrain P3 nalezy stosowac wytacznie zgodnie z
informacjami zamieszczonymi w niniejszej instrukcji i wskazaniami
dotyczacymi jego uzytkowania (miejsca zastosowania).
GenuTrain P3 to produkt przepisywany przez lekarza i musi by¢ stosowany pod
jego kontrola.
Aby zapewnic¢ stabilne osadzenie aktywnego stabilizatora GenuTrain P3, nalezy
powierzy¢ dobranie rozmiaru specjalisciel.
Pierwsze dopasowanie i poinstruowanie w zakresie zastosowania moze
przeprowadzi¢ wytacznie przeszkolony specjalista’
Jednoczesne stosowanie innych produktow, np. w ramach kompresoterapii
(wyroby uciskowe), nalezy uprzednio skonsultowac z lekarzem prowadzacym.
W przypadku nasilenia sig objawdw lub zauwazenia niepokojgcych zmian
nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem.
W przypadku nieprawidtowego lub niezgodnego z przeznaczeniem stosowania
producent nie ponosi odpowiedzialnosci. Produkt nalezy chronic przed
bezposrednim kontaktem ze $rodkami zawierajgcymi ttuszcze lub kwasy, z
masciami i balsamami.

Dotychczas nie stwierdzono wystepowania skutkdw ubocznych dotyczacych
catego organizmu. Warunkiem uzyskania zamierzonego dziatania jest
poprawne stosowanie/zaktadanie wyrobu. Nie zaktada¢ aktywnego
stabilizatora GenuTrain P3 zbyt ciasno, poniewaz moze to by¢ przyczyna
miejscowych uciskdw. W rzadkich przypadkach moze dojs¢ do zwezenia
naczyn krwionosnych i ucisku na nerwy. W takim przypadku nalezy sprawdzic¢
osadzenie aktywnej ortezy GenuTrain P3 i ewentualnie zwrdcic sie z prosba o
sprawdzenie jej rozmiaru.

Aktywny stabilizator GenuTrain P3 nie stanowi mechanicznego zabezpieczenia
przed ponownym przemieszczeniem rzepki (zwichnieciem rzepki) wskutek
oddziatywania sit zewnetrznych.
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Produkt zawiera kauczuk naturalny (elastodien). U 0sdb z
nadwrazliwoscig moga wystgpi¢ podraznienia skory. Aktywna orteze
nalezy zdjg¢ w przypadku wystapienia reakcji alergicznych.
Przeciwwskazania
Do tej pory nie odnotowano wystepowania nadwrazliwosci o charakterze

chorobowym. W przypadku wymienionych ponizej chorob zaktadanie i noszenie
tego typu produktéw nalezy bezwzglednie konsultowac z lekarzem:

Choroby skory, obrazenia w miejscu stosowania aktywnego stabilizatora, w
szczegolnosci stany zapalne; nabrzmiate, zaczerwienione i przegrzane blizny
Zylaki (varix)

Zaburzenia czucia i ukrwienia ndg, np. w przypadku cukrzycy (diabetes
mellitus)

Zaburzenia uktadu limfatycznego - rowniez niewyjasnione obrzeki tkanki
miekkiej w partiach ciata oddalonych od zatozonego aktywnego stabilizatora

Wskazowki dotyczace zastosowania

Zaktadanie

o Chwyci¢ aktywna orteze z obu stron przy gornych zakonczeniach bocznych
fiszbin Q'\ naciggnac na kolano, tak 9 by wktadka masujaca bez ucisku
ostaniata rzepke,eW razie potrzeby poprawi¢ osadzenie aktywnej ortezy.

Stabilizacja rzepki w okreslonym potozeniu

e W celu optymalnej stabilizacji rzepki lekko ugia¢ noge w kolanie (maks.
20°). Odpiac zaczep od rzepu znajdujgcego sie na wewnetrznej stronie
aktywnej ortezy. Pociggnac zaczep ukosnie w gore, aby ustabilizowac rzepke w
wygodnym potozeniu. 0 Ponownie zamocowac zaczep na rzepie.
Zdejmowanie

o Aby zdjac¢ aktywng orteze, nalezy pociggnac z obu stron za jej dolng czesc
w okolicy wzmocnien. Nie wywija¢ aktywnej ortezy na lewga strone! Moze to
spowodowac jej uszkodzenie.

Czyszczenie

Wskazéwka: GenuTrain P3 nie wolno wystawia¢ na dziatanie bezposredniego
zrodta ciepta (np. ogrzewania, promieni stonecznych, nie pozostawia¢ w
nagrzanym samochodzie)! Moze to spowodowac uszkodzenie materiatu i
prowadzi¢ do zmniejszenia skutecznoéci aktywnego stabilizatora GenuTrain P3.

Wszywka GenuTrain P3 z informacjami na temat nazwy produktu, rozmiaru,
producenta, wskazowkami dotyczacymi prania i oznakowaniem CE znajduje sie
przy gérnym obrzezu aktywnej ortezy.

Aktywna orteze nalezy pra¢ w worku na bielizne przy uzyciu $rodka do prania
tkanin delikatnych w temperaturze 30 °C. GenuTrain P3 nalezy prac regularnie,
aby zachowac dziatanie uciskowe dzianiny.

Miejsce zastosowania
Zgodnie ze wskazaniami (kolano). Patrz: Przeznaczenie.

Wskazowki dotyczace konserwacji
Produkt praktycznie nie wymaga konserwacji pod warunkiem nalezytego
stosowania i pielegnacji.

y ka

Instrukcja viaid

Aktywny stabilizator GenuTrain P3 jest dostarczany w stanie gotowym do
uzytku.

ania p

Dane techniczne / parametry

GenuTrain P3 to aktywny stabilizator kolana. Sktada sie z dzianiny ze
zintegrowana wktadka masujaca kolano (wktadka uciskowa), sciggacza
korygujacego oraz wktadki masujacej na gornym obrzezu.

Czesci zamienne nie sa dostepne.

Wskazowki na temat ponownego zastosowania

Aktywny stabilizator GenuTrain P3 moze stosowac tylko jedna osoba, dla ktorej
zostat on dobrany na podstawie indywidualnych wymiaréw. Z tego wzgledu nie
nalezy przekazywac GenuTrain P3 osobom trzecim.

Rekojmia

Obowiazuja uregulowania prawne kraju, w ktérym nabyto produkt. Obowiazuja
specyficzne dla danego kraju przepisy regulujgce kwestie rekojmi miedzy
sprzedawca a nabywca, o ile sg one istotne. Jesli przypuszcza sig, ze wystapit
przypadek objety rekojmia, nalezy w pierwszej kolejnosci zwrécic sie do osoby,
od ktorej nabyto produkt.

Nie nalezy samowolnie dokonywac¢ modyfikacji produktu. Dotyczy to

w szczegdlnosci indywidualnych dopasowan przeprowadzonych przez
specjalistow. Nalezy przestrzega¢ wskazowek dotyczacych uzytkowania i
pielegnacji. Wynikaja one z naszego wieloletniego doswiadczenia i zapewniaja
prawidtowe dziatanie skutecznych medycznie produktdw przez dtugi czas.
Tylko optymalnie dziatajace srodki pomocnicze stanowia wsparcie dla ich
uzytkownika. Ponadto nieprzestrzeganie ww. wskazoéwek moze spowodowac
ograniczenie rekojmi.

Utylizacja

Produkt mozna utylizowa¢ zgodnie z krajowymi regulacjami ustawowymi.

W przypadku reklamacji prosimy skontaktowac sie ze sklepem
specjalistycznym. Zwracamy uwage, ze w ramach reklamacji przyjmuje sie
wytacznie czyste produkty.

Ostatnia aktualizacja informacji: 2017-03

* Wskazowka dotyczaca mozliwych szkdd osobowych (ryzyko obrazen ciata i wypadku)
lub rzeczowych (uszkodzenie produktu)
Specjalista to kazda osoba, ktdra zgodnie z obowiazujgcymi regulacjami krajowymi
jest uprawniona do dopasowywania aktywnych ortez i instruowania w zakresie ich
uzytkowania

@ Cesky

Tento navod k obsluze je k dispozici také ke staZeni na adrese

www.b feind com/d. load.

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,
dékujeme za vasi divéru ve vyrobek Bauerfeind. Zakoupil/a jste vyrobek
GenuTrain P3, ktery odpovida vysokym lékarskym a kvalitativnim standardam.

Prectéte si peclivé cely navod na pouzivani, protoze obsahuje dilezité
informace o pouzivani, indikacich, kontraindikacich, prikladani, péci a likvidaci
bandaze GenuTrain P3. Tento navod k pouziti si uschovejte, mozna si jej budete
chtit pozdéji znovu precist. V pripadé dalSich otazek se obratte na osetfujiciho
|ékare nebo specializovany obchod

Ucel

GenuTrain P3 je anatomicky tvarovana aktivni bandaz k ulevé kolenniho kloubu.
Specialné tvarovany masazni polstarek (ortopedicka stélka) okolo ¢ésky s
integrovanou korekéni uzdou plsobi proti vyboceni. Navic pisobi na mékkou
tkan kloubu masazi proménnym tlakem. Zlep$enim prokrveni pouzdra kloubu
a podporou odtékani lymfy dochazi k Ustupu otoku, zmirnéni bolesti a zlepseni
funkce kloubu. Zakonceni bandaze zmirfujici kompresi jako i mékka pletenina
v oblasti podkoleni zajistuji pfijemné noseni. NoSeni bandaze aktivuje svalstvo
anevede k redukci svalstva.

Trojcipy masazni polstarek (ortopedicka stélka) plsobi na vysku vnéjsino
stehna tieci masazi, ktera uvoliuje svaly. To minimalizuje tah na ¢ésce smérem
ven, coz vede k vyssi bezpeénosti pfi pohybu.

Indikace

- Bolesti v oblasti ¢ésky (syndrom bolesti stehna pfip. chondropatie, patellar
apicitis)

« Vyboceni ¢ésky k vnéjsi strané (patelalateralizace )

« Vychozeni” ¢ésky pfi ohybani a napinani nohy
(vysoce postavena ¢éska/patella alta)

izika pouziti

R
A Pozor*

GenuTrain P3 je tfeba nosit pouze podle udajd tohoto navodu k pouziti a podle
uvadénych oblasti pouziti (stanoveni ucelu, misto nasazeni).

GenuTrain P3 je vyrobek na lékarsky predpis, ktery musi byt nosen za
lékar'ského dohledu.

K zajisténi optimalniho nasazeni GenuTrain P3 je nutné, aby velikost
GenuTrain P3 zjistil proskoleny odborny personal.

Pouze proskoleny odborny personal smi provadét (prvni) prizpisobeni a
instruktaz!.

Jestlize chcete zaroven pouzivat i jiné vyrobky, napf. v ramci kompresni terapie
(kompresivni puncochy), domluvte se piedem s vasim osetiujicim lékarem.

Jestlize dojde ke zhor$eni vasich problému, nebo kdyby se objevily neobvyklé
zmeény, navstivte okamzité svého lékare.

Pfi nespravném pouzivani nebo v pripadé pouziti k jinému Ucelu se zaruka na
vyrobek neposkytuje. Zabrante styku vyrobku s prostredky, které obsahuji tuky,
kyseliny, masti a télova mléka.

Vedlejsi Ucinky, které by ovlivnily cely organismus, nejsou doposud znamé.
Predpokladem je spravné pouzivani/prikladani. Bandaz GenuTrain P3
nepfikladejte moc napevno, mize to vyvolat lokalni priznaky zplsobené
tlakem. Zfidka muaze dojit k zUZeni cév a nervl. V tomto pripadé potieby
zkontrolujte nasazeni své bandaze a eventuelné nechte prezkouset velikost
vasi GenuTrain P3.

Aktivni bandaz GenuTrain P3 neumi mechanicky zabranit opétovnému
vyskoceni ¢ésky (luxace pately) pomoci vnéjsiho silového pasobeni.

@ Obsahuje latex z pfirodniho kau¢uku (elastodien), ktery mize pfi
precitlivéni vést k podrazdéni kize. Pri zjisténi alergickych reakci bandaz
sejméte.
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Kontraindikace

Nadmeérna citlivost vedouci aZz k onemocnéni neni zatim znama. Pfi dale
uvedenych pfiznacich onemocnéni je prilozeni a noSeni takové pomicky
indikovano pouze po domluvé s vasim osetfujicim lékafem:

« Onemocnéni a zranéni kize v dotéené ¢asti téla, zvlasté pfi zanétlivych
ukazech, stejné jako vystupujici jizvy s otoky, zCervenani a prehrati

Krecové zily (varicosis)

Poruchy citlivosti a prokrveni nohou, napf. pfi ,cukrovce” (Diabetes mellitus)
Poruchy odvodu lymfy, také nejasné otoky mékkych tkani v mistech
vzdalenych od prilozené pomucky.

Pokyny k pouzivani

Prikladani

0 Uchopte horni ¢ast opéry na kazdé strané bocnich spiralovych pasovych
pruz: 0 a pretahujte pres kolenni kloub, 9 dokud nebude ¢éska obklopena
masaznim polstarkem, aniz by ﬂaiila.e Dle potfeby upravte nasazeni bandaze.

Zajisténi ¢ésky v pozadované poloze

e Aby byla ¢éska optimalné umisténa, mirné nohu ohnéte (max. 20°). Uvolnéte
tahovou sponu upinaci oblasti na vnitfni strané bandaze. Tahnéte ji zeSikma
smérem nahoru, az se bude ¢éska nachazet v pozadované, pro Vas prijemné
poloze. @ Opét pripnéte konec tahové spony v upinaci oblasti.

Odkladani

o Pro sundani bandaze prosim tahnéte na kazdé strané za spodni konec
bandaze v oblasti tyci. Abyste zabranili poskozeni vyrobku, nesmi se bandaz
otacet vnitfni stranou smérem ven!

Pokyny k ¢isténi vyrobku

Upozornéni: Nikdy nevystavujte bandaz GenuTrain P3 pifimému teplu (napf.
topeni, sluneéni zafeni, skladovani v auté)! Mize dojit k poskozeni materialu.

To muZze negativné ovlivnit G¢innost bandaze GenuTrain P3.

Nasivku GenuTrain P3 s informacemi o nazvu vyrobku, velikosti, vyrobci, navo-
du k prani a CE oznacenim naleznete na hornim okraji bandaze.

Bandaze perte oddélené pomoci jemného praciho prostredku v sitce pfi 30 °C v
programu pro jemné pradlo. GenuTrain P3 pravidelné perte, aby se zachovavala
komprese pleteniny.

Misto nasazeni
Podle indikaci (koleno). Viz stanoveni Gcelu.

Upozornéni tykajici se udrzby

Pri spravném zachazeni a péci nevyzaduje vyrobek zadnou ddrzbu.
Navod k sestaveni a montazi

GenuTrain P3 se dodava pripravena k pouziti.

Technické udaje/parametry

GenuTrain P3 je aktivni bandaz pro koleno. Sklada se z pleteninového dilu s
integrovanym masaznim polstarkem (ortopedicka stélka) okolo kolena, na
kterém se nachazi korekéni uzda jako i masazni polstarek na hornim okraji
bandaze. Nahradni dily nejsou k dostani.

Upozornéni tykajici se opakovaného pouzivani
Bandaz GenuTrain P3 je urcena pouze pro Vas a byla Vam specialné
prizplsobena na miru. Proto bandaz GenuTrain P3 neposkytujte treti strané.

Zaruka

Plati pravni predpisy zemé, ve které byl produkt zakoupen. Pokud je to
relevantni, plati mezi prodejcem a nabyvatelem zarucni predpisy specifické pro
danou zemi. Pokud se predpoklada zarucni pripad, obratte se prosim nejdrive
primo na prodejce, u kterého jste produkt zakoupili.

Neprovadéjte prosim u produktu zadné svévolné zmény. To plati zejména pro
individualni Upravy provadéné kvalifikovanymi pracovniky. DodrZujte prosim
nase pokyny k pouzivani a k udrzbé. Vychazeji z nasich dlouholetych zkusenosti
a jsou zarukou dlouhodobé funkénosti nasich lékarsky Ucinnych produktd.
Nebot pouze optimalné fungujici pomucky vam budou oporou. Nerespektovani
téchto pokynd mize navic vést k omezeni zaruky.

Likvidace vyrobku
Vyrobek lze likvidovat dle narodnich Gfednich predpisu.

Pri reklamacich se obracejte vyhradné na vas specializovany obchod.
Upozorfiujeme, Ze zbozi musi byt Cisté.

Stav informaci: 2017-03

* Upozornéni na nebezpeci pokozeni osob (riziko poranéni a nehody, zdravotni riziko),
popf. vécna skoda (Skody na vyrobku)

10dborny personal je kazda osoba, ktera je opravnéna dle platnych statnich nafizeni
provadét prizplsobeni a instruktaz o pouzivani bandazi



@ slovensky
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Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,
dakujeme vam za doveru, ktord ste prejavili vyrobku znacky Bauerfeind. Kipou

GenuTrain P3 ste ziskali vyrobok, ktory zodpoveda vysokému lekarskemu a
kvalitativnemu Standardu.

Dékladne si pretitajte cely navod na pouzitie, pretoze obsahuje dolezité
informacie o pouzivani, indikaciach, kontraindikaciach, aplikacii, starostlivosti a
likvidacii GenuTrain P3. Tento ndvod na pouzitie uschovajte, mozno si ho neskor
budete chciet precitat znova. Pokial budete mat dalsie otazky, obratte sa na
svojho oSetrujiceho lekara alebo na svoju Specializovanu predajiu.

Sposob uéinku
GenuTrain P3 je anatomicka (prisposobi sa telu) do tvaru upletena aktivna
bandaz pre odlahcenie kolenného kibu. Specialne vytvarovany masazny
vankusik (pelota) okolo kolenného jabi¢ka s integrovanym korekénym
popruhom pésobi proti pohybu do boku. Okrem toho spdsobuje masaz so
striedajucim sa tlakom na makké casti k{bu. Tymto spésobom zlepsené
prekrvenie kibového puzdra a podpora odtekania lymfy vedd k odptchaniu,
zmierneniu bolesti a zlepseniu funkénosti kibu. Bandaz znizujuca tlak, ako
aj makky uplet v oblasti predkolenia, zlepsuju pohodlie pri noseni. Nosenie
bandaze aktivuje svalovinu a nespdsobuje ochabnutie svalov.
Trojuholnikovy masazny vankusik (pelota) vo vyske vonkajsieho horného
predkolenia vykonava frikénd masaz uvolnujucu svalstvo. To minimalizuje tah
na jabi¢ko kolena smerom von a tym spdsobuje vacsiu bezpecénost pri pohybe.
Indikacie
- Bolesti v oblasti kolenného jabl¢ka (femoropatelarny syndrém bolesti, resp.
chondropathia patellae)
« Posun kolenného jabltka do vonkajéej strany (lateralizacia pately)
+ ,Posun kolenného jabl¢ka smerom hore” pri ohybe a natiahnuti nohy
(zvysena poloha pately/patela alta)
Rizika pouzitia
Pozor*
GenuTrain P3 sa smie pouzivat iba v stlade s Udajmi stanovenymi v tomto
navode na pouZzitie a v uvedenych oblastiach pouzitia (urcenie ucelu, miesto
pouzitia).
GenuTrain P3 je vyrobok dostupny na predpis, ktory sa musi nosit pod
lekarskym dohladom.
Aby sa zabezpetilo optimélne dosadnutie GenuTrain P3, vyskoleni odborni
pracovnici musia zistit velkost GenuTrain P3'.
(Prvé) prisposobenie a poucenie musi vykonat Skoleny odborny pracovnik.
0 kombindcii s inymi vyrobkami, napr.v rémci kompresnej terapie (kompresné
panéuchy), sa najskor poradte so svojim osetrujucim lekarom.

Ak sa vase problémy zhorsia, alebo ak na sebe zistite nezvycajné zmeny,
bezodkladne vyhladajte svojho lekara.

Pri nespravnom pou?ziti alebo pouziti na iny G¢el nebude platit zaruka na
vyrobok. Zabrante styku vyrobku s prostriedkami obsahujucimi tuky, kyseliny,
masti a telové mlieka.

Vedlajsie ucinky, ktoré by ovplyviovali cely organizmus, nie st doteraz zname.
Predpokladom je spravne pouzivanie/nasadenie. Bandaz GenuTrain P3
nezakladajte prilis napevno, pretoze to méze vyvolat lokalne priznaky
sposobené tlakom. V zriedkavych pripadoch moéze déjst k zUzeniu krvnych ciev
a nervov. V takom pripade skontrolujte dosadnutie vasej bandaze a pripadne
nechajte skontrolovat velkost vasej bandaze GenuTrain P3.

Aktivna bandaz GenuTrain P3 neméze mechanicky zabranit opatovnému
vyskoceniu kolenného jabi¢ka (laluxacia pately) v dosledku vonkajsieho
posobenia sily.

Obsah latexu na baze prirodného kau¢uku (elastodien) mdze pri
nadmernej citlivosti pokozky viest k jej podrazdeniu. Bandaz zlozte v
pripade, ak spozorujete alergické reakcie.

Kontraindikacie

Nadmerna citlivost pri chorobach nie je doteraz znama. Pri nasledujucich
priznakoch choréb je zaloZenie a nosenie tejto pomacky indikované len po
konzultacii s Vasim osSetrujucim lekarom:

Ochorenia a zranenia pokozky v dotknutej ¢asti tela, obzvlast pri zapalovych
prejavoch, takisto vystupujucich jazvach s opuchmi, séervenanim a
prehriatim

Kreove zily (varikdza)

Poruchy citlivosti a prekrvenia néh, napr. pri ,cukrovke” (Diabetes mellitus)
Poruchy odtekania lymfy, ako aj neobjasnené opuchy makkych tkaniv
distalne od prilozenej pomdacky
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Upozornenia tykajlice sa pouzivania

Navliekanie

o Bandaz uchopte na hornom konci bo¢nych $pirdlovych pruzin e acez
kolenny klb ju navlecte tak, 9 aby masazny vankusik bez tlaku uzavrel jablcko.
QV pripade potreby usadenie bandaze napravte.

24 o kol sho jabitka v pozad j polohe

6 Pre optimalne polohovanie kolenného jabi¢ka mierne ohnite nohu (max.
20°). Uvolnite jazycek zo suchého zipsu na vnutornej strane bandaze. Potiahnite
ho Sikmo smerom hore tak, aby sa kolenné jablcko nachadzalo v pozadovanej,
pre vas prijemnej polohe. e Koniec jazycka opat prilepte na suchy zips.

ZlozZenie

o Aby ste bandaz zvliekli, zatiahnite ju, prosim, obojstranne za spodny koniec
bandaze v oblasti pali¢iek. Aby sa zabranilo poskodeniu vyrobku, nesmie sa
bandaz pretacat zvnatra smerom von!

Upozornenia tykajlce sa ¢istenia

Upozornenie: Bandaz GenuTrain P3 nikdy nevystavujte priamym zdrojom tepla
(napr. kurenie, slne¢né luce, uskladnenie v aute)! Mdze dojst k poskodeniu
materialu. To moze nepriaznivo ovplyvnit u¢inok bandaze GenuTrain P3.
Nasivka ortézy GenuTrain P3 s informaciami o nazve vyrobku, velkosti,
vyrobcovi, spésobe prania a znackou CE sa nachadza na vonkajsej strane
bandaze.

Bandaz samostatne vyperte v sieti na pranie pomocou jemného pracieho
prostriedku pri 30 °C. Bandaz GenuTrain P3 pravidelne perte, aby stahovanie
Upletu zostalo zachované.

Miesto nasadenia
Podla indikacif

koleno). Pozri Spésob ucinku.

Upozornenia tykajuce sa o$etrovania vyrobku

Pri spravnom zaobchadzani a starostlivosti si vyrobok nevyzaduje prakticky
Ziadne oSetrovanie.

Navod na zostavenie a montaz
Bandaz GenuTrain P3 sa dodava pripravena na pouzitie.

Technické udaje/parametre

Bandaz GenuTrain P3 je aktivha bandaz na koleno. Sklada sa z pletenej
Casti s integrovanym masaznym vankusikom (pelota) okolo kolena, na nej
sa nachadzajuceho korekéného popruhu, ako aj z masazneho vankusika na
hornom okraji bandaze. K dispozicii nie st ziadne nahradné diely.

Upozornenia tykajlice sa opakovaného pouzitia

Bandaz GenuTrain P3 je samotna urcena len pre vas a bola $pecialne vybrata
na zaklade vasich rozmerov. Bandaz GenuTrain P3 preto neposkytujte dalsej
osobe.

Zaruka

Platia pravne predpisy krajiny, v ktorej bol vyrobok zaktpeny. Ak je to
relevantné, platia medzi predajcami a zakaznikmi Specifické zaruéné predpisy
pre danu krajinu. V pripade zaruéného pripadu sa obratte na toho, u koho ste
vyrobok zakupili.

Na vyrobku nevykonavaijte, prosim, sami Ziadne zmeny. To plati predovsetkym
pre individualne Upravy vykonané odbornym personalom. Dodrzujte, prosim,
nas navod na obsluhu a udrzbu. Tieto su zalozené na nasich dlhoro¢nych
skusenostiach a zabezpecia funkcie nasich medicinsky Gcinnych vyrobkov na
dlht dobu. Pretoze len optimalne ucinkujice pomocné pripravky Vam mozu
pomact. Okrem toho mdZze nedodrzanie tychto predpisov obmedzit zaruku

Likvidacia vyrobku
Vyrobok mdzete zlikvidovat v sulade s narodnymi zakonnymi predpismi.

V pripade reklamacii sa obracajte vylu¢ne na svoju Specializovanu predajiu.
Upozorfiujeme vas na to, Ze spracovat mozno len vycisteny tovar.

Stav informacii k: 2017-03

* Upozornenie na nebezpecenstvo poskodenia zdravia (riziko poranenia, poskodenia
zdravia a Urazu), prip. vecnych $kéd (poskodenie vyrobku)

1 0dbornym pracovnikom je kazda osoba, ktord je podla platnych narodnych predpisov,
ktoré sa na fu vztahuju, opravnena na prispésobovanie bandazi a poskytovanie
poucenia o ich pouziti.

@ magyar
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5 helyrél:

Tisztelt Vasarlonk!

Koszonjlik a Bauerfeind-termékek iranti bizalmat. A GenuTrain P3
megvasarlasaval egy olyan termékhez jut hozza, amely magas szinvonalu
orvosi és mindségi szabvanyoknak felel meg.

Teljes egészében és figyelmesen olvassa végig a hasznalati utmutatdt, mert
fontos informaciokat tartalmaz a GenuTrain P3 hasznalatara, indikacidira,
ellenjavallataira, viselésére, dpolasara és artalmatlanitasara vonatkozoan.
Orizze meg ezt a hasznalati Gtmutatét, lehet, hogy késébb ismét szeretné majd
elolvasni. Esetleg felmerlé kérdéseivel forduljon kezeldorvosahoz vagy a
szakiizlethez.

Rendeltetés

A GenuTrain P3 egy anatémiailag formara kotétt (testreszabott), a térdiziletek
tehermentesitését szolgalo aktivbandazs. A speciélisan formazott
masszazsparna (pelotta) integralt igazitopanttal a térdkalacs kéril az
oldaliranyu elmozdulasokat akadalyozza meg. Emellett pedig az izlletek lagy
részeit valtakozo erésséggel masszirozza. Ezaltal javul az iziileti tok vérellatasa
és a nyiroknedvek lefelé torténd aramlasa, ami eldsegiti a duzzadasok
csokkenését, a fajdalomcesillapitast és az izliletek funkcidinak javulasat. A
nyomascsokkenté bandazszarddas, valamint a puha kotés a térdhajlatnal
kényelmes viseletet biztositanak. A bandazs viselése aktivalja az izomzatot, és
nem okozza az izmok leépilését.

A haromszogl masszazsparna (pelotta) a kiilsé felsé labszar magassagaban
az izmokat ellazito dorzsolé masszazst biztosit. Ez minimalizalja a térdkalacs
kiilsé elmozduldsat, igy biztonsagosabb mozgast eredményez.

Javallatok

« Atérdkalacs fajdalmai (femoropatellaris fajdalom, illetve chondropathia
patellae, futétérd)

« Atérdkalacs kils6 elmozdulasa (patella lateralizacioja)

« Atérdkalacs ,felvandorlasa” a lab behajlitasakor vagy kinyujtasakor
(patella alta)

Az alkalmazassal jaré kockazatok

Vigyazat!*
A GenuTrain P3 kizardlag a hasznalati dtmutatoban taldlhato utasitasok szerint
és a felsorolt alkalmazasi terlleteken (rendeltetés, alkalmazasi hely) viselhetd.
A GenuTrain P3 termék hasznalatara orvosi eléirasok vonatkoznak, orvosi
feligyelet alatt alkalmazhato.
A GenuTrain P3 optimalis illeszkedésének biztositasa érdekében a
GenuTrain P3 méretét képzett szakszemélyzetnek! kell meghataroznia.
Az (els6) egyedi beadllitast és a bemutatast kizarolag képzett szakszemélyzet'
végezheti.
Mas termékekkel, pl. kompresszids terapia (kompresszids harisnyak)
keretében torténé hasznalatardl kérje kezelGorvosa véleményét.

Ha tiinetei sulyosbodnak, vagy szokatlan valtozasokat észlel, azonnal keresse
fel orvosat.

A szakszer(tlen vagy nem rendeltetésszer(i hasznalat a termékfelelésség
kizarasat jelenti. Ugyeljen, hogy a termék ne érintkezzen zsir- és savtartalmu
anyagokkal, kendcsokkel és oldatokkal.

Jelenleg nem ismertek a terméknek az egész szervezetre haté mellékhatasai.
A terméket szakszerten kell felhelyezni/hasznalni. Ugyeljen, hogy a
GenuTrain P3 ne legyen tul szoros, mert ez a szévetek helyi megnyomodasat
okozhatja. Ritkan eléfordulhat a véredények vagy az idegpalyak részleges
elzarodasa. Ebben az esetben ellendrizze a bandazs poziciojat, és esetleg
ellendriztesse a

GenuTrain P3 méretét.

A GenuTrain P3 aktivbandazs nem képes mechanikusan megakadalyozni a
térdkalacs kils6 eré hatasara torténd ismételt kiugrasat (patella luxation).

W Természetes kaucsuklatexet (elasztodiént) tartalmaz, ez tulérzékenység
esetén bérirritaciot idézhet eld. Allergias reakciok észlelése esetén vegye
le a bandazst.

Ellenjavallatok

Orvosilag jelentds tulérzékenységre utalo tiinetek jelenleg nem ismeretesek.

A kovetkez6 diagnozisok esetén az ilyen jellegl gyogyaszati segédeszkozok
viselése és alkalmazasa csak az orvossal folytatott megbeszélés utan javallott:

Bérbetegségek, a bér sériilései a segédeszkoz viselése altal érintett
testtajékon, kiilonosen gyulladasos tiinetek megléte esetén, valamint
gyulladt és duzzadt hegek, bérpir és tulzott melegség esetén
Visszér (visszértagulat)

A labak érzékelési és a vérellatasi zavara esetén, pl. cukorbetegség
(Diabetes mellitus)
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« Nyirokkeringési zavarok, tisztazatlan, testidegen lagyrészi duzzanatok a
felhelyezett orvosi segédeszkozok miatt

Hasznalati Gtmutaté

Felvétel

o Rogzitse a bandazst mindkét oldalon az oldalso spiralis rogziték felsé
végén e és igy huzza a térdiziletre, 0 hogy a térdkalacson a masszazsparna
nyomas nélkil megutjonva Ha szlikséges, igazitson a bandazs pozicidjan.

A térdkalacs rogzitése a

PR PITTR
9 P

e A térdkalacs optimalis pozicidjanak eléréséhez hajlitsa be enyhén a labat
(max. 20°-ban). Oldja ki a huzonyelvet a tép6zarbdl a bandazs belsé oldalan.
Huzza ezt atldsan felfelé addig, amig a térdkalacs a kivant, kényelmes
poziciéban nem lesz. o R6gzitse ismét a hizonyelv végét a tépézarban.
Levétel

@ Levételkor a bandazst mindkét oldalon huzza le a merevitok zénajaban
talalhato alsé résznél. A termék karosodasanak elkerilése érdekében ne
forditsa ki a bandazst!

Tisztitasi utasitasok

Megjegyzés: Ugyeljen, hogy a GenuTrain P3 bandazst ne érje kozvetlen
héhatas (pl. fités, napsugarzas vagy gépkocsiban torténé tarolas miatt)!
Az ilyen hatasok miatt az anyag karosodhat. Mindez befolyasolhatja a
GenuTrain P3 hatékonysagat.

A GenuTrain P3 bevarrt cimkéje, amely a termék nevét, méretét, gyartojat,
valamint a termék mosasaval és CE-jeldlésével kapcsolatos informaciokat
tartalmazza, a bandazs felsé szegélyén talalhato.

A bandazst elkilonitve, moséhaléban mossa finom mosdszerrel 30 °C-on.
A GenuTrain P3 banddzst rendszeresen mossa, hogy megérizze a kotés szorito
képességet.

Alkalmazasi hely
A javallatoknak megfelelden (térd). Lasd a rendeltetést.

Karbantartasi utasitasok

Megfelelé kezelés és apolas esetén a termék gyakorlatilag nem igényel
karbantartast

Osszeallitasi és szerelési utmutato
A GenuTrain P3 hasznalatra kész allapotban keril kiszallitasra.

Miiszaki adatok/paraméterek

A GenuTrain P3 egy aktiv térdbandazs. Egy integralt térdmasszazsparnaval
(pelotta) ellatott kotésbdl, az azon talalhatd igazitopantbol és a bandazs felsd
peremén lévé masszazsparnabol all. Potalkatrészek nem kaphatok hozza.

Tanacsok az ujboli felhasznalashoz

A GenuTrain P3 kizardlag az On kezeléséhez készilt, és sajat méreteinek
megfeleléen lett kivalasztva. Eppen ezért ne adja &t masnak a GenuTrain P3
bandazst.

Szavatossag

A termék értékesitési helye szerinti orszag torvényi rendelkezései érvényesek
Emellett az adott orszagban a kereskedé és a vasarld kozotti jogviszonyra
eléirt szavatossagi szabalyok érvényesek, ha vannak ilyenek. Amennyiben
ugy gondolja, szavatossagi igényt szeretne érvényesiteni, elészér forduljon
kozvetlenll a kereskedéhoz, akinél a terméket vasarolta.

Kérjik, ne hajtson végre dnalloan valtoztatasokat a terméken. Ez kiilondsen
érvényes a szakemberek altal végrehajtott egyedi beallitasokra. Kérjik, tartsa
be a hasznalati és apolasi utasitasokat, amelyek sokéves tapasztalatainkon
alapulnak, és biztositjak gyogyhatasu termékeink hosszu tavu mikodését. Csak
az optimalisan m(ikodé segédeszkoz jelent biztos tamogatast Onnek. Ezenkiviil
az utasitdsok be nem tartdsa a szavatossagi igény korlatozasahoz is vezethet.

Artalmatlanitas
A termék a mindenkori orszag torvényi eldirdsainak megfeleléen
artalmatlanithato.

Reklamacid esetén kizarolag a szakkereskedéhoz forduljon. Felhivjuk figyelmét
arra, hogy munkavégzés csak kitisztitott termékkel torténhet.

Informacios allapot: 2017-03

* Figyelmeztetés személyi sériilés (sérllésveszély, egészségi és baleseti kockazat), adott
esetben anyagi kar (a termék karosodasanak) veszélyére.

T A szakszemélyzet azokat a személyeket foglalja magaban, akik az On orszagaban
érvényes eléirasok értelmében a bandazsok egyedi beallitdsara és hasznalatanak
betanitasara jogosultak



@ hrvatski

Ove upute za uporabu moZete preuzeti kao datoteku na
www.b oo Idownload

Postovani korisnici,

zahvaljujemo Vam na povjerenju iskazanom kupnjom proizvoda tvrtke
Bauerfeind. GenuTrain P3 je proizvod koji ispunjava najvise medicinske
standarde kao i standarde kvalitete.

Pazljivo procitajte sve ove upute jer one sadrze vazne informacije za primjenu,
indikacije, kontraindikacije, postavljanje, odrzavanje i odlaganje GenuTrain P3.
Sacuvajte ove upute za uporabu, mozda cete ih kasnije ponovo morati koristiti.
Imate li dodatnih pitanja, obratite se svojem nadleznom lijecniku ili svojoj
specijaliziranoj prodavaonici.

Odredena namjena

GenuTrain P3 je anatomska (prema tijelu) oblikovana, pletena aktivna bandaza
za rasterecenje zgloba koljena. Specijalno oblikovani jastuci¢ za masazu
(pelota) oko patele koljena s integriranom korekcijskom uzicom sprjecava
bocno iskretanje. Naizmjeni¢nim pritiskom dodatno se masiraju mekani
dijelovi zgloba. Bolja prokrvljenost zglobne ¢asice i pospjesena limfna drenaza
pomazu pri splasnucu otoka, ublazavanju bolova i pobolj$anju funkcija zgloba.
Zavrsetak bandaze sa smanjenim pritiskom i mekano pletivo u podrucju
pregiba koljena povecavaju udobnost nosenja. Nosenje bandaze aktivira
muskulaturu i ne dovodi do opustanja misica.

Trokutasti masazni jastucic (pelota) na visini vanjske natkoljenice frikcijskom
masazom opusta misice. Time se smanjuje sila kojom se patela pomice prema
van i osigurava veca sigurnost pokreta.

Indikacije

« Bolovi u podru¢ju patele koljena (femoropatelarni bolni sindrom odn.
chondropathia patellae, sindrom vrha patele)

« Skretanje patele koljena prema van (lateralizacija patele)

« Iskakanje" patele pri savijanju i pruzanju noge (visoko poloZena patela/
Patella alta)

Rizici primjene proizvoda

Oprez*
GenuTrain P3 dopusteno je nositi samo u skladu s podacima navedenima
u ovim uputama za uporabu i u skladu s navedenim podrucjima primjene
(odredena namjena, mjesto primjene).
GenuTrain P3 je proizvod koji se izdaje na recept i nosi u skladu s uputama
lijecnika.
Da bi GenuTrain P3 bio optimalno postavljen, veli¢inu GenuTrain P3 treba
odrediti Skolovano stru¢no osoblje’.
(Prvu) prilagodbu i postavljanje smije vrsiti samo struéno kolovano osoblje!.
Prethodno dogovorite kombinaciju s drugim proizvodima npr. u okviru
kompresijske terapije (kompresivne ¢arape) sa svojim lije¢nikom.

Ako na sebi primijetite neuobicajene promjene ili pojacanje tegoba, smjesta se
obratite svojem lije¢niku.

Kod nestruéne primjene ili primjene nevezane za svrhu iskljucena je
odgovornost za proizvod. Ne dopustite da proizvod dode u dodir s masnim i
kiselim sredstvima, mastima i losionima

Do sada nisu poznate nuspojave koje djeluju na cijeli organizam. Preduvijet je
struc¢na primjena/postavljanje. GenuTrain P3 ne steZite precvrsto, jer moze
doci do lokalnih pritisaka. U rijetkim slucajevima moze doci do kompresije
krvnih Zila i zivaca. U tom slucaju provijerite je li bandaza dobro postavljena i po
potrebi provjerite veli¢inu GenuTrain P3.

Aktivna bandaza GenuTrain P3 ne moze mehanicki sprijeciti ponovno iskakanje
patele koljena (luksacija patele) uzrokovano utjecajem vanjske sile.

Sadrzi prirodni gumeni lateks koji kod preosjetljivosti moze uzrokovati
nadrazenost koze. Ukoliko uocite alergijsku reakciju, skinite bandazu.

Kontraindikacije (protuuginci)

Nisu poznati medicinski relevantni slucajevi preosjetljivosti. Kod sljedecih
simptoma bolesti postavljanje i nosenje takvog pomagala indicirano je tek
nakon prethodnog dogovora s lijecnikom:

Kozna oboljenja ili ostecenja na lijecenom dijelu tijela, narocito kod upalnih
pojava. Isto tako kod izbocenih oZiljaka s otokom, crvenilom i hipertermijom
Prosirene (varikozne) vene

Poremecaji osjeta i cirkulacije u nogama, npr. kod Secerne bolesti

(Diabetes mellitus)

Poremecaiji limfne drenaze - ukljucujuci nejasne otekline mekog tkiva
distalno od postavljenog pomagala
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Upute za uporabu

Postavljanje

o Uhvatiti bandazu na obje strane na gornjem kraju bocnih spiralnih Sipki e
i navudi je preko koljena zgloba tako da 9 masazni jastuci¢ obuhvati patelu
koljena bez pritiska. e Ako je potrebno ispraviti polozaj bandaze.

Osiguranje patele kolj u zelj polozaj
6 Da bi se patela koljena optimalno postavila, lagano savijte nogu (maks. 20°).
Otpustite potezni jezic¢ac s Cicak trake na unutarnjoj strani bandaze. Povucite ga
ukoso prema gore sve dok patela koljena ne sjedne u Zeljeni, udobni polozaj.
e Kraj poteznog jezi¢ca ponovo pricvrstite za Cicak traku.

Skidanje

o Kod skidanja bandaze povucite za obje strane na donjem kraju bandaze

u podruéju Sipki. Da biste izbjegli ostedivanje proizvoda, unutarnju stranu
bandaze ne smijete preokrenuti prema van!

Upute za ¢iscenje

Napomena: Nikada ne izlazite GenuTrain P3 izravnoj toplini (npr. grijanje,
sunceva svjetlost, skladistenje u osobnom vozilu)! Moguca su ostecenja
materijala. To moze ugroziti u¢inkovitost GenuTrain P3.

Ugradena oznaka proizvoda GenuTrain P3 s informacijama o nazivu proizvoda,
veli¢ini, proizvodacu, uputama za pranje i CE oznakom nalazi se u unutarnjem
dijelu pletiva.

Bandazu perite sredstvom za fino pranje rublja posebno u mrezici za rublje na
30 °C. Perite GenuTrain P3 redovito da bi se zadrzala kompresija pletiva.

Mjesto uporabe
Prema indikacijama (koljeno). Vidi odredenu namjenu.

Upute za servisiranje
Kod ispravnog rukovanja i njege, proizvod gotovo da i ne treba odrzavati.

Upute za sastavljanje i postavljanje
Bandaza GenuTrain P3 se isporucuje gotova za uporabu.

Tehnicki podaci/parametri

GenuTrain P3 je aktivna bandaza za koljeno. Sastoji se od pletenog dijela s
integriranim masaznim jastucicem (pelota) oko koljena na kojem se nalazi
korekcijska uzica i masaznog jastucica na gornjem rubu bandaze. Rezervni
dijelovi se ne mogu kupiti.

Upute za ponovnu uporabu

Bandaza GenuTrain P3 namijenjena je samo za vas i odabrana je posebno
prema vasim mjerama. Ne prosljedujte stoga GenuTrain P3 trecim osobama.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe one zemlje, u kojoj je proizvod kupljen. Ukoliko je
relevantno, vrijede specifi¢ni nacionalni propisi za jamstva izmedu prodavatelja
i kupca. Ako se pretpostavlja da postoji jamstveni slucaj, molimo Vas da se
direktno obratite na ono mjesto, gdje ste kupili proizvod.

Molimo Vas da na proizvodu ne poduzimate nikakve izmjene. To se posebice
odnosi na individualne preinake koje poduzima stru¢no osoblje. Molimo
pridrzavajte se nasih uputa za uporabu i njegu. Ona se temelje na nasem
dugogodi$njem iskustvu i jamce ispravnost nasih medicinski efikasnih
proizvoda kroz duze vremensko razdoblje. Jer samo pomoc¢na sredstva koja
optimalno funkcioniraju mogu Vam pomodi. Osim toga, nepridrzavanje uputa
moze ograniciti prava iz jamstva.

Odlaganje

Proizvod mozete odloziti u skladu s nacionalnim zakonskim propisima.

Ako imate prituzbi, obratite se iskljucivo svojoj specijaliziranoj prodavaonici.
Skrecemo vam pozornost na ¢injenicu da prihvacamo samo ociscene
proizvode.

Datum informacija: 2017-03

* Upozorenje na opasnost za osobe (rizik od povreda, rizik po zdravlje i od nesreca) te
eventualno materijalne Stete (3tete na proizvodu)

1Struéno je osoblje svaka osoba koja je prema vazecim drzavnim propisima ovlastena za
prilagodbu bandaza u Vasem slucaju i upucivanje pacijenata u nacin njihove uporabe

@ srpski

Ovo uputstvo za upotrebu moZete preuzeti kao datoteku na
www.b i Idownload

Postovani korisnici,

hvala Vam za vase poverenje u Bauerfeind proizvod. Sa GenuTrain P3 dobili ste
proizvod, koji odgovara visokom medicinskom i kvalitativnom standardu.

Pazljivo i u potpunosti procitajte ova uputstva, jer ona sadrze vazne informacije

za primenu, indikacije, kontraindikacije, postavljanje, odrzavanje i odlaganje
GenuTrain P3. Cuvajte ovo uputstvo za upotrebu, mozda cete zeleti da gajos
jednom procitate kasnije. Ako imate dodatnih pitanja, molimo Vas, obratite se
Vasem lekaru ili Vasoj specijalizovanoj prodavnici.

Odredivanje namene

GenuTrain P3 je anatomski (telu) oblikovana pletena aktivna bandaza za
rasterecenje zgloba kolena. Specijalno oblikovani masazni jastuk (pelota) oko
¢asice kolena sa integrisanim korekcionim vodicama deluje protiv bo¢nog
zano$enja. Pored toga, naizmeni¢nim pritiskom masaze deluje na meko tkivo
zgloba. Pri tome dolazi do boljeg snabdevanja krvlju zglobne ¢ahure i podrske
oticanja limfa, a to vodi do smanjenja otoka, ublazavanja bolova i pobolj$anja
funkcije zgloba. Smanjen pritisak zavréetka bandaze kao i pletivo u podrucju
zadnjeg dela kolena pobolj$aju udobnost nosenja. NoSenje bandaze aktivira
misice i ne dovodi do gubitka misi¢ne mase.

Trouglasti jastuk za masazni jastuk (pelota) na vrhu spoljneg gornjeg dela
butine vréi opustanje misi¢a masazom usled trenja. Ovo smanjuje hod ¢asice
kolena prema van i na taj nacin dovodi do veée sigurnosti u kretanju.

Indikacije
« Bolovi na podrucju ¢asice kolena (Femoropatelarni bolni sindrom odnosno

hondromalacija, sindrom ivera kolena)
« Zano$enje ¢asice kolena prema van (Bo¢no pomeranje ¢asice kolena)
« ,Uzdizanje" ¢asice kolena tokom savijanja i rastezanja nogu

(Visoko stanje ¢asice kolena/Patella alta)
Rizici primene

Oprez*

GenuTrain P3 treba nositi samo prema ovom uputstvu za upotrebu i na
navedenim podrucjima primene (odredivanje namene, mesto koristenja).
GenuTrain P3 je proizvod po propisu koji se mora nositi pod doktorskim
nadzorom.
Da biste osigurali da je GenuTrain P3 optimlno prilagoden pacijentu, morate
utvrditi velic¢inu GenuTrain P3 od strane $kolovanog struénog osoblja’.
(Prvo) podesavanje proizvoda i obrazlozenje sme da se obavi samo od strane
Skolovanog stru¢nog osoblja’.
Dogovorite kombinaciju sa drugim proizvodima, npr. u okviru kompresivne
terapije (kompresivne ¢arape) pre toga sa Vasim le¢nikom.

Ukoliko se simptomi pogorsaju ili primetite nesto neobi¢no, molimo odmah
pozovite svog lekara.

Kod nestruéne primene ili primene nevezane za svrhu isklju¢ena je
odgovornost za proizvod. Ne dozvolite da proizvod dolazi u kontakt sa masnim i
kiselim sredstvima, kremama i losionima.

Negativni efekti dejstva na ceo organizam dosad nisu poznati. Preduslov
je stru¢na primena i postavljanje. Nemojte stegnuti GenuTrain P3 previse
¢vrsto, u suprotnom moze izazvati simptome lokalnog pritiska. U retkim

sluc¢ajevima moze da priklesti krvne sudove i nerve. Pregledajte u ovom slucaju

polozaj Vase bandaze i dozvolite da se po potrebi pregleda veli¢ina Vaseg
GenuTrain P3-a.

Aktivna bandaza GenuTrain P3 ne moze da spreci ponovno iskakanje ¢asice
kolena (Patellaluxation) u slu¢aju mehanitkog delovanja spoljne sile.

Sadrzi lateks od prirodnog kaucuka (elastoidi) koji moze izazvati iritaciju
koze kod preosetljivosti. Ako primetite alergi¢ne reakcije odstranite
bandazu.

Kontraindikacije

Nisu poznati medicinski relevantni slucajevi preosetljivosti. U slucaju sledecih
oboljenja postavljanje i nosenje ovog pomoc¢nog sredstva moguce je samo uz
prethodni dogovor sa lekarom:

« Kozne bolesti/povrede na tretiranim delovima tela, narocito upalne pojave,
izboceni oZiljci sa otokom, crvenilom i hipertermijom

Prosirene vene (varikozitet)

Smetnje osetila i smetnje krvne cirkulacije stopala, npr. kod Secerne bolesti
(Diabetes mellitus)

Smetnje limfne drenaze - isto tako otoci mekog tkiva nepoznatog porekla
lokalizovani distalno od postavljenih pomagala
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Instrukcije za primenu

Postavljanje

o Bandazu sa obe strane prihvatite na gornjem kraju bocnih spiralnih opruga
e i tako navucite preko kolena, etako da se casica kolena okruzuje bez
pritiska od strane masaznog jastuka. 0 Ako je potrebno korigujte polozaj
bandaze.

Osiguranje ¢asice kolena u Zeljenom polozaju

6 Da biste optimalno pozicionirali ¢asicu kolena, savijte blago nogu
(maks. 20°). Odvojite vuéni jezi¢ak od ¢i¢ak podruéja na unutrasnjoj strani
bandaze. Povucite ovo dijagonalno nagore, dok se ¢asica kolena ne nade u
Zeljenom, za vas udobnom polozaju. 0 Zalepite ¢vrsto kraj vucnog jezitka
ponovo unutar podrucja ¢ic¢ka.

Skidanje
o Za skidanje bandaZze povucite sa obe strane na donjem kraju bandaze u

podrucju klipova. Da biste izbegli oStecenja proizvoda, bandaza ne treba da se
preokrene od iznutra prema vani!

Napomene o ¢iséenju

Napomena: Nikada ne izlazite GenuTrain P3 direktnoj toploti (npr. grejanje,
sunceva svetlost, skladistenje u automobilu)! Moguce je ostecenje materijala.
To moze uticati na efikasnost GenuTrain P3.

Usivena etiketa na GenuTrain P3 sa informacijama o nazivu proizvoda, veli¢ini,
proizvodacu, uputstvu za pranje i CE oznaka nalazi se na gornjoj strani
bandaze.

Perite bandazu u mrezi za pranje sa sredstvom za osetljivo rublje posebno pri

30 °C. GenuTrain P3 treba redovite da se pere da bi se odrzala kompresija
pletiva.

Podrucje primene
Prema indikacijama (koleno). Vidi odredivanje namene.

Napomene za odrzavanje
Kod ispravnog rukovanja i nege proizvod prakti¢no nije potrebno odrzavati.

Upute za sastavljanje i montazu
GenuTrain P3 se dostavlja gotov za upotrebu.

Tehniéki podaci/parametar

Die GenuTrain P3 je aktivna bandaza za koleno. Sastoji se od dela pletiva

sa integrisanim masaznim jastukom (pelota) oko kolena, sa korekcionim
vodicama koje se na njemu nalaze, kao i masaznim jastukom na gornjoj strani
bandaze. Rezervni delovi niszu dostupni.

Uputstvo za ponovnu primenu
GenuTrain P3 je predviden samo za Vasu negu, i specijalno je odabran na
osnovu Vasih dimenzija. Zato GenuTrain P3 ne dajte drugima.

Garancija

Vaze zakonske odredbe one zemlje, u kojoj je proizvod kupljen. Ukoliko je
relevantno, vaze specificni nacionalni propisi za garancije izmedu prodavca i
kupca. Ukoliko se pretpostavlja da postoji slucaj iz garancije, molimo Vas da se
obratite direktno onome, od koga ste kupili proizvod.

Molimo Vas da ne vréite nikakve izmene na proizvodu. To se posebno odnosi
na individualne adaptacije koje preduzima stru¢no osoblje. Molimo vas da se
pridrzavate nasih uputstava za upotrebu i negu. Ona se zasnivaju na nasem
dugogodi$njem iskustvu i garantuju ispravnost nasih medicinski efikasnih
proizvoda u duzem vremenskom periodu. Jer mogu da Vam pomognu samo
pomocna sredstva, koja optimalno funkcionisu. Pored toga, nepridrzavanjem
napomena mogu da se ogranice davanja iz garancije.

Odlaganje

Proizvod moZete odstraniti prema drzavnim zakonskim propisima.

Kod reklamacija molimo Vas da se obratite iskljucivo Vasoj specijalizovanoj
prodavnici.

Mi vam skre¢emo paznju na ¢injenicu da prihvatamo samo ocis¢ene proizvode.

Datum informacije: 2017-03

* Upustvo na opasnost za osobe (rizik na povrede, zdravlje i nesrecu) i u slucaju Stete
(Stete na proizvodu).

1 Struéno osoblje je svako lice koje je prema za njega vazecim drzavnim propisima
ovlasteno za prilagodavanje bandaza i uputama za njihovu upotrebu.



@ slovenski

Ta navodila za uporabo so na voljo za prenos tudi na
www.b P Idownload

Cenjeni kupec,

zahvaljujemo se vam za zaupanje v izdelek Bauerfeind. GenuTrain P3 je izdelek,
ki ustreza zelo visokim medicinskim in kakovostnim standardom.

Skrbno preberite ta navodila za uporabo, saj vsebujejo pomembne informacije
o uporabi, indikacijah, nezelenih ucinkih, namescanju, vzdrzevanju in
odstranjevanju GenuTrain P3. Navodila za uporabo shranite, morda jih boste
kasneje zeleli Se kdaj prebrati. Ce imate kakréna koli vprasanja, se obrnite na
svojega zdravnika ali prodajalca medicinske opreme.

Namen uporabe

GenuTrain P3 je anatomsko oblikovana (telesu prilagojena) aktivna opornica
iz pletiva, uporablja pa se za razbremenitev kolenskega sklepa. Posebno
oblikovana masazna blazinica (obroc), ki obdaja pogacico, z vgrajeno
regulacijsko zanko, preprecuje stransko odnasanje. Hkrati so mehki deli sklepa
delezni masaze s spreminjanjem obremenitve. S tem se izbolj$a prekrvavitev
sklepne ovojnice in odtok limfe, kar povzro¢i zmanj$anje otekline ter bolecine
in funkcijsko izbolj$anje delovanja sklepa. Zmanjsanje pritiska na robovih
opornice ter mehka tkanina na obmocju kolenske jamice zagotavlja udobno
nosenje. NoSenje opornice aktivira misicevje in ne povzroca poskodb misic.
Trikotna masazna blazinica (obro¢) na visini zunanje stegenske misice

s pomocjo frikcijske masaze skrbi za sprostitev misic. To privede do
zmanj$anega zunanjega potega na pogacico in zagotavlja zanesljivo gibanje.

Indikacije

Bole¢ine na obmocju pogacice (Femoropatelarni bole¢inski sindrom oz.
hondropatija pogacice, patelarni tendonitis)

Odnasanje pogacice na zunanjo stran (lateralizacija pogacice)
»Uhajanje« pogacice pri upogibanju in iztegovanju noge

(visok patelarni nivo/Patella alta)

Tveganja uporabe

Previdno*
Ortozo GenuTrain P3 smete uporabljati samo skladno s prilozenimi navodili in
za navedene indikacije (namen, mesta uporabe).
GenuTrain P3 je izdelek, ki ga je mogoce predpisati in ga je treba nositi v skladu
z zdravniskimi navodili.
Za zagotavljanje optimalnega prileganja ortoze GenuTrain P3 mora njeno
velikost doloCiti strokovno usposobljeno osebje’.
Prilagoditev (prva) in usposabljanje lahko opravi izkljuéno strokovno izobrazeno
in' usposobljeno osebje.
0 kombiniranju z drugimi izdelki, npr. v okviru kompresijske terapije
(kompresijske nogavice), se morate predhodno posvetovati z le¢e¢im
zdravnikom.

Ce se vasi simptomi poslabsajo ali ¢e opazite kakréne koli nenavadne
spremembe, takoj obvestite svojega zdravnika.

Pri nepravilni uporabi ali zlorabi izdelka garancija za izdelek ne velja vec.
Izdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili in losjoni, ki vsebujejo mascobe in
kisline.

Nezeleni ucinki, ki vplivajo na celoten organizem, trenutno niso znani. Obvezna
je namenska uporaba/namestitev izdelka. GenuTrain P3 ne smete namestiti
prevec na tesno, saj lahko pride do lokalnih simptomov tlaka. V redkih primerih
lahko zato pride do stiskanja krvnih Zil in Zivcev. V tem primeru preverite
prileganje vase opornice in po potrebi ponovno preverite velikost svoje ortoze
GenuTrain P3.

Aktivna opornica GenuTrain P3 mehansko ne more prepreciti, da pogacica ne bi
ponovno izskoCila iz polozaja (luksacija pogacice) zavoljo delovanja zunanjih sil.

Vsebuje lateks iz naravnega kavéuka (elastodien), ki lahko pri
preobcutljivosti drazi kozo. Snemite opornico, ¢e opazite alergijske
reakcije.

Kontraindikacije (neZeleni uéinki)
Do skodljivih preobcutljivostnih reakcij $e ni prislo. Pri naslednjih boleznih

lahko take pripomocke namestite in nosite samo po posvetu s svojim
zdravnikom:

Bolezni/poskodbe koze na delih telesa, kjer nosite pripomocek, predvsem
kadar gre za vnetja, kot tudi pri vseh izbocenih brazgotinah z oteklino,
rdecico in pretiranim pregrevanjem

Kréne Zile (varikoza)

Tezave z oziljem in Eutenjem nog, npr. pri sladkorni bolezni (Diabetes
mellitus)

Motnje odvajanja limfne tekocine, tudi nejasno otekanje mehkih tkiv pri
namescenem pripomocku
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Navodila za uporabo

Namescenje

o Z obema rokama trdno primite zgornji konec tkanine opornice e inga
potegnite ¢ez kolenski sklep, 0 tako da masazna blazinica brez pritiska
objema pogacico. 0 Po potrebi popravite namestitev opornice.

Zavarovanje icev

6 Za optimalno pozicioniranje pogacice nogo malenkost upognite (maks. 20°).

Zrahljajte potezno spono na notranji strani opornice. Potegnite jo diagonalno
navzgor, dokler ni pogacica v Zelenem polozaju, ki je za vas udoben. 0 Konec
potezne spone znova pritrdite na notranjo stran.

Snemanje

o Opornico snamete tako, da jo na obeh straneh primete pri opori na
spodnjem delu opornice in jo potegnete z noge. Da bi se izognili poskodbam,
opornice ne obracajte iz notranje na zunanjo stran!

Navodila za ¢iséenje

Napotek: Opornice GenuTrain P3 nikoli ne postavite na neposredno vro¢ino
(npr. ogrevanje, sonéno sevanje, skladiséenje v avtu)! Pride lahko do poskodb
materiala. To pa lahko vpliva na ucinkovitost ortoze GenuTrain P3.

Etiketa GenuTrain P3 z informacijami o imenu izdelka, velikosti, proizvajalcu,
navodilu za pranje in oznako CE se nahaja na zgornjem robu opornice.

Opornico perite v mrezi za pranje z blagim ¢istilnim sredstvom, loc¢eno pri
30 °C za obCutljivo perilo. GenuTrain P3 perite redno, saj boste s tem ohranjali
kompresijo pletiva.

Mesto namestitve
Ustrezne indikacije (koleno). Glejte namen uporabe.

Navodila za vzdrzevanje
Pri pravilnem ravnanju in negi izdelek skoraj ne potrebuje vzdrzevanja.

Navodilo za sestavo in namestitev
GenuTrain P3 je pripravljen za uporabo.

Tehniéni podatki/parameteri

Ortoza GenuTrain P3 je aktivna opornica za koleno. Sestavljena je iz pletenega
dela z vgrajeno masazno blazinico (obroc), ki objema koleno, regulacijsko
zanko ter masazno blazinico na zgornjem robu opornice. Nadomestnih delov
ni mogoce dobiti.

Navodila za ponovno uporabo

GenuTrain P3 je namenjena izklju¢no vasi uporabi, saj je bila posebno
prilagojena vasim meram. Zato ortoze GenuTrain P3 ne posredujte tretjim
osebam.

Garancija

Veljajo zakonska dolocila drzave, v kateri je bil izdelek kupljen. Po potrebi
veljajo nacionalna pravila, ki urejajo garancijske pogodbe med trgovcem in
kupcem. Ob sumu na garancijski primer se najprej obrnite neposredno na
osebo, pri kateri ste nabavili izdelek.

Ne izvajajte samovoljnih sprememb na izdelku. To velja zlasti za individualne
prilagoditve, ki jih izvaja strokovno osebje. UpoStevajte nasa navodila za
uporabo in vzdrzevanje. Slednja temeljijo na nasih dolgoletnih izkusnjah in
zagotavljajo dolgoro¢no delovanje nasih medicinskih pripomockov. Samo
optimalno delujo¢i medicinski pripomocki vam bodo namrec v pomoc. Poleg
tega je lahko garancija ob neupostevanju navodil omejena.

Odstranjevanje
Izdelek lahko odstranite v skladu z nacionalno zakonodajo.

Pri reklamacijah se obrnite izklju¢no na svojo specializirano prodajalno.
Radi bi vas opozorili, da lahko obravnavamo le Cist izdelek.

Stanje informacij: 2017-03

* Napotek glede nevarnosti podkodb oseb (nevarnost nastanka poskodb, ogroZanja
zdravja, nastanka nesrec) oz. materialne skode (poskodb na izdelku).

1 Strokovno usposobljena oseba je vsaka oseba, ki je po veljavnih drzavnih predpisih
pooblaséena za prilagajanje in usposabljanje za uporabo opornic in ortoz.

romanian

Aceste instructiuni de folosire pot fi si descarcate prin
www.bauerfeind.com/downloads.

Stimata cumparatoare,
stimate cumparator,

va multumim pentru increderea acordata acestui produs Bauerfeind.
Achizitionand GenuTrain P3, ati obtinut un produs ce corespunde unui standard
medical si calitativ ridicat.

Cititi atent toate instructiunile de folosire ale produsului GenuTrain P3,
deoarece ele contin informatii importante cu privire la utilizarea, indicatiile,
contraindicatiile, aplicarea, ingrijirea si eliminarea produsului. Pastrati aceste
instructiuni de folosire, pentru a le putea citi si mai tarziu. In cazul in care aveti
intrebari, contactati medicul sau magazinul dumneavoastra de specialitate.

Destinatia de utilizare

GenuTrain P3 este un suport activ confectionat din tesaturd, conturat anatomic
pentru relaxarea articulatiei genunchiului. Pernita de masaj (insertia) cu
forma speciala si banda de corectare integrata ce acopera rotula, impiedica
alunecarea laterala. In plus, se realizeaza un masaj cu presiune alternativa
asupra partilor moi ale articulatiei. imbunatatirea circulatiei sanguine de la
nivelul articulatiei si stimularea drenajului limfatic conduc la dezumflarea
locului, la reducerea durerilor si la ameliorarea functionala. Marginile
suportului cu presiune redusd, precum si tesatura moale din zona fosei
poplitee cresc nivelul de confort in timpul purtarii. Purtarea suportului
activeaza musculatura si nu determina atrofierea acesteia.

Pernita de masaj triunghiulara (insertia) de la nivelul partii exterioare a
coapsei realizeaza prin frictiune un masaj care relaxeaza muschii. Astfel se
minimalizeaza forta de tragere exercitata in lateral asupra rotulei oferind un
nivel superior de siguranta in miscare.

Indicatii

« Dureri in zona rotulei (sindrom patelofemural dureros sau condropatie
patelard, tendinita patelara)

« Alunecarea rotulei in lateral (lateralizare patelara)

« ,Deplasarea in sus” a rotulei la indoirea si intinderea piciorului
(pozitie ridicata a patelei/patella alta)

Riscuriin u
Atentie*

GenuTrain P3 trebuie purtat numai in conformitate cu indicatiile de folosire si in

destinatia (locurile) de utilizare indicate.

GenuTrain P3 este un produs care se elibereaza pe baza de recomandare de la

doctor si care trebuie purtat doar sub supraveghere medicala.

Pentru ca GenuTrain P3 sa se pozitioneze in mod optim, dimensiunea

produsului trebuie determinata de personal de specialitate instruit!.

Ajustarea (prima ajustare) si instructiunile se vor asigura doar de catre

personalul de specialitate instruit!.

Daca, de exemplu, in cadrul unei terapii de compresie (ciorapi compresivi

medicinali), doriti sa folositi acest suport in combinatie cu alte

produse, solicitati mai intai sfatul medicului dumneavoastra.

are

Daca starea de disconfort se intensifica sau daca observati modificari
neobisnuite, va rugam sa luati imediat legatura cu medicul dumneavoastra.
Nu ne asumam raspunderea in cazul utilizarii necorespunzatoare si in alte
scopuri a produsului. V& rugam sa evitati contactul produsului cu agenti ce
contin grasimi sau acizi, cu unguente si lotiuni.

in prezent nu se cunosc efecte secundare ce afecteaza intregul organism. Se
porneste de la premisa unei utilizari/aplicari corespunzatoare. Nu aplicati
produsul GenuTrain P3 prea strans, deoarece poate produce presiune la nivel
local. in cazuri rare este posibild comprimarea vaselor de sange si a nervilor.
in acest caz, verificati pozitia si eventual dimensiunea suportului GenuTrain P3
purtat de dumneavoastra.

Suportul activ GenuTrain P3 nu poate impiedica mecanic o noua dislocare a
rotulei (luxatie patelara) daca se exercita din exterior forta asupra acesteia.

Contine latex din cauciuc natural (elastodiena), ceea ce poate provoca
iritatii ale pielii in caz de hipersensibilitate. Inlaturati suportul daca
observati reactii alergice.

Contraindicatii

in prezent nu se cunosc reactii de hipersensibilitate. in urmatoarele tipuri de
boli, aplicarea si purtarea unui astfel de mijloc auxiliar trebuie facuta numai
dupa consultarea medicului dumneavoastra:

« Dermatoze/leziuni cutanate in zona de aplicare a produsului, in special in
cazul aparitiei inflamatiilor, dar si in caz de cicatrice deschise inflamate,
inrosire si supraincalzire

Varice (Varicosis)

Perturbari senzoriale si de circulatie la nivelul membrelor, de exemplu in caz
de diabet zaharat (diabetes mellitus)
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« Probleme de circulatie limfatica - si tumefieri ale tesuturilor moi in alt loc
decat locul de aplicare al ortezei

Indicatii de utilizare

Aplicarea

0 Prindeti suportul din ambele parti la capatul superior al barelor spiralate
laterale Q si trageti-l in asa fel peste articulatia

genunchiului, OTncét rotula sa fie inconjurata fara apasare de pernita de

masaj o Daca este necesar, corectati pozitia suportului.

Pozitie sigura a rotulei in pozitia dorita

e Pentru a pozitiona rotula in mod optim, indoiti usor piciorul (max. 20°).
Desprindeti banda de prindere de pe zona cu arici din interiorul suportului.
Trageti de aceasta oblic in sus, pana ce rotula se afla in pozitia dorita, in care
va simtiti confortabiLe La final, fixati banda de prindere din nou in interiorul
zonei cu arici.

Scoaterea

o Pentru scoaterea suportului, va rugam trageti de capatul inferior al
suportului in zona tijelor, din ambele parti. Pentru a evita deteriorarea
produsului, nu trebuie intoarsa partea interioara a suportului spre exterior!

Instructiuni de curatare

Indicatie: Niciodata nu expuneti produsul GenuTrain P3 la actiunea directa a
caldurii (de ex. surse de caldurg, radiatii solare, pastrare in autovehicule)! Mate-
rialul se poate deteriora. Eficienta suportului GenuTrain P3 se poate reduce in
acest fel.

Eticheta cusutd a GenuTrain P3 cu informatii privind denumirea produsului,
marimea, producatorul, instructiunile de spalare si marca CE se afla pe
marginea superioara a suportului.

Spalati suportul intr-o plasa pentru spalare, folosind detergent slab, separat, la
30 °C. Spalati in mod regulat produsul GenuTrain P3, pentru a mentine
capacitatea de compresie a tesaturii.

Locul de utilizare
Conform indicatiilor (genunchi). Vezi destinatia de utilizare.

Instructiuni de intretinere
Produsul nu necesita practic nici un fel de intretinere, daca este utilizat si
ngrijit in mod corespunzator.

Instructiuni de asamblare si de montaj
GenuTrain P3 se livreaza gata de utilizare.

Date tehnice / parametri

GenuTrain P3 este un suport activ pentru genunchi. Acesta este format dintr-o
parte tesuta cu pernita de masaj integrata (insertie) ce inconjoara genunchiul,
o banda de corectare aflata deasupra ei, precum si o pernita de masaj la
marginea superioara a suportului. Nu sunt disponibile componente de schimb.

Indicatii de reutilizare

GenuTrain P3 este prevazut doar pentru tratamentul dumneavoastra si a
fost ales special, pe baza masurilor proprii. Din acest motiv, va rugam sa nu
transmiteti suportul GenuTrain P3 unei alte persoane.

Garantie

Se aplica prevederile legale ale tarii in care s-a achizitionat produsul. Daca
sunt relevante, se aplica reglementarile cu privire la garantie valabile in
tara respectiva in relatia dintre distribuitor si cumparator. in cazul in care
considerati ca este justificata solicitarea garantiei, va rugdm sa va adresati
direct entitatii de la care ati achizitionat produsul.

Va rugam sa nu aduceti modificari neautorizate produsului. Acest lucru

este valabil mai ales pentru ajustarile individuale realizate de personalul

de specialitate. Va rugdm sa respectati instructiunile noastre de utilizare si
ingrijire. Acestea se bazeaza pe experienta noasta indelungata si garanteaza
pe termen lung functionarea produselor noastre cu efect medical. Caci
dispozitivele asistive nu va ajuta decat cu conditia sa functioneze optim. in plus,
nerespectarea instructiunilor poate limita garantia.

Dezafectarea
Puteti elimina produsul in conformitate cu prevederile legale nationale
aplicabile.

Pentru reclamatii va rugam sa va adresati in exclusivitate magazinului de
specialitate de unde ati achizitionat produsul.
Va atragem atentia asupra faptului cd doar produsele curatate pot fi prelucrate.

Data informatiilor: 2017-03

* Indicatii pentru evitarea vatamarilor corporale (riscul ranirii, al afectarii sanatatii si al
accidentelor) si al eventualelor pagube materiale (deteriorarea produsului)

1 Este considerat personal de specialitate orice persoana care, in conformitate cu
reglementarile nationale, este calificata pentru ajustarea suporturilor si pentru
instruirea privind folosirea acestora.
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www. q Idownload

Ayamnntoi mehareg,

£uXapIOTOURE Tou eMNéEate éva Tpoiov Tne Bauerfeind. To GenuTrain P3 eival éva
TIPOIOV TTOU AVTATOKPIVETAL 08 UYNAES LATPIKEC KAl TIOLOTIKEC TTPOSIAYPAPEC.

AlaBAoTe IPOOEKTIKA OMNOKANEO TO TIEPIEXOLEVO TWV 08NYIWV XPRoNG. Mepiéxouy
ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEC VIOl TN XPION, TIG EVOEIEELS, TIC QVTEVSEICELC, TNV EQaPUOYH,
TN ouvTrENON Kal TNy andppipn tou GenuTrain P3. QUAGETE QUTEC TIC 0dnyieg
XPNONG, WOTE val £XETE TN SUVATOTNTA VA QVATPEEETE OE QUTEG KAl OTO PENNOV. EQv
€xete amopieg, aneuBuvBeite oto Bepdnovta 1aTpd oag 1| To eEEIBIKEVEVO
KOTAOTNHA TTOU 00G EEUTTNPETEL

IKoOmoUMEVN Xprion

To GenuTrain P3 gival éva opBomaidikd, avatopika SIapopewuéVNG TAEENC EvEPYO
BorBnua yia v armoedpTion g 4pBpwong Tou yovatou. To ei8Ika SIaUopewHEVO
pa&Aapt paodd (MehdTa) yupw amod TNy emyovatiéa e evowUaTwiEvn SlopBwTikr
Awpida armoTPETE TNV MAEVPIKT| LETATOMON TG emyovatidag. Emméov
ETTUYXAVETAL A EVAANAOOOHEVNG TTEEONG HANAEN TWV HAACKDV HOopiwv yUpw

a6 v emyovatida. Me T §pdon autr| BEATIDVETAL N KUKAOQOPIQ TOU aiaTtog
Twv apBpIKWV BUNAKWY KAt EVIOXVETAL N AEUPIKT| AITOPPON HE QMOTENEOHA TNV
UTTOXWPENON TOU OISHHATOC, TNV QvakoUIon amd Tov Tevo, Kat T BeTiwon g
AEToLPYIKOTNTAG TNG EMyovaTiSag. Ot 161K OXESIAOHEVEG YIA VO PEIWVOLY TV
iieon amoAi&elg Tou BonBrpaTtog Kabwg Kat To anaid MAEKTO UeAcKa aTny meploxn
TNG YVUAKAG XWPAG TAPEXOUV AKOUA LEYANUTEPN GVEDT KATA TNV EQAPUOYH.

H epappoyr Tou BonBipatog evepyoTiolel TO HUIKS 0UOTNHA KAl AITOTPENEL TV
aATPOIA TWV HUWV.

To TPywvIKoU OxrHatog Hagapt Haoal (MEAGTa) 0To UPOG TOU EEWTEPIKOU UNEOU
TIPOOQEPEL éva Aol TIRNG TOU XOAAPWVEL TOUG pUEG. ETOL pewveTal ) mrieon

TIOU AOKE(Tal oTnV emtyovatida mpog Ta 6w Kal MapEXETal LEYOAUTEQN ACPAAEID
KIVAOEWV.

Evéeieiq

+ MNoévot oty meployr| ¢ emyovatidag (0Ovdpopo emyovaTiSounpiaiou mevou 1
xovdpomnabeia emyovatidag, cuvEPOHO KOPLPRG TNG EMyovaTidag)

« Metatémon emyovatidag mpog Ty ewTepikr MAeUPd (6w MAaylo e€apBpnua

emyovatidac)

Metatonion tng emyovatidag mpog ta mavw Katd Ty Kapyn Kat Tnv €Ktacn Tou

mod1ou (LPnAr emyovatida (patella alta))

KivSuvol xpriong

Npocoyxn*
To GenuTrain P3 6a mpénel Ba mpEmel va pnOIHOTIOIETAl AMOKAEIOTIKG CUHPWVA e
TIG 00Nyieg TOL TTAPAVTOG EYXEIPISIOL Kal YIa Ta aVaPePOHEVA ONUEIR EQAPHOYIG
(oKoToUpEVN XPrion, OnHeia pappoyrq).
To GenuTrain P3 ivat éva mpolov ou Xopnye(tal e ouvTayr laTPoU, Kal TPEMEL VAl
XPNOILOTOIEITAl OULPWVA LE TIC 0SNY(ES TOU.
Ma va SlaopahioTel n BéATiot epappoyr Tou GenuTrain P3, ot Siaotdoelg Tou Ba
npénel va kabopilovtal amod kataMnAa ekaGeupévoug eI8IKoUG! .
H (mpwtn) epappoyr Kat n emideién Tou Tpdmou epapuoyric Oa mpémel va yivetat
QMOKAEIOTIKA a6 KATAMNAA eKadeupEVOUG E181KOUE! .
TPtV XPNOWOTOINOETE TO TIPOIGV 08 GUVOUACHO He AAAQ, TI.X. OTO TIAQOIO pIag
Bepaneiag oupnieong (BepameuTikeg KANTOEC OUUTTIEONC), OUHBOUNEUDE(TE TO
Bepamovta 1atpo 0ag. EGv ot evoxAioelg mou atoBaveote emdevwBouy ry
TapatNEACETE aoLVABIOTEG aMayEc, (NTHOTE AUECWC (ATPIKT CUHBOUAN.
Y€ MEQIMTWON QVTIKAVOVIKAG XPHONG 1 XPHONG Yial OKOTIO SIaQOPETIKG arnod Tov
nipoPAenduevo mavel n euBuvn yia EANATTOHATA Tou TIPOidVTOG. To Tpoidv Sev Ba
TIDETTEL VO EPXETAI OF ENAQH HE PETA TIOU TTEPIEXOLV NITTN Kat 0&EQ, HE ANOIPES iy
Aoolov.

Aev €xouv Ewg TWPa avaPepOEl TAPEVEPYELES TTOL vl ETTNPEACOLY OAOKANPO

Tov opyaviopd. Anapaitntn mpoundBeon eival N owoTr| xprion/epappoyr. Mnv
epappolete To GenuTrain P3 moAD o@ixTd, evdéxetal va mpokAnBov Tomkol
HWAWTTEC. Y€ OMAVIEG TTEPITTWOELG EVOEXETAL VA TIPOKANBEL OTEVWON TWV AIHOPOPWY
ayyeiwv Kal Twv VELPWV. T QUTAV TNV TIEPITTWON EAEYETE TNV EQAPHOYN TOU
BonOripatde oag ka, av xpelaletal, mapadwote to GenuTrain P3 yia éAeyxo Twv
Sla0TACEWY TOU.

To evepyo Boribnua GenuTrain P3 Gev UIOPE( va amOTPEPEL LNXAVIKA Hia vEQ
petatomon tng emyovatidag mpog ta 6w (e6apBpwaon emyovatidag) Aoyw doknong
Biag otnv mepoxn.

w Mepiéxet NATEE amd PUOIKO KAOUTOOUK (EAACTOSIEVIO), TO OTTOI0 OE TEPITTTWON
unepevalodnoiag uropei va mpokaléoel epeBiopolc oTo Sépua. APAIPETTE TO
BorOnua, edv dlamotwBouv aMEPYIKEG aVTIOPATELG.

Avtevéeielg

AvTIOPAOEIC Unepeualobnaiag pe KAVIKN) onpacia Gev £Xouv yivel Ewg TWPa YWWOTEC.
3TIG AKONOUBEC TIEPIMTTWOELG KAIVIKWV OUUITTWHATWY N EQAPHOYNA KAl N XPron evog
TETOI0V BonONTIKOU HECOL CUVICTATAL OVO KATOTIV OuVEWONONG UE To Bepdmovta
10TPS 0aG:
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+ AEPHATIKEG 00DEVEIEC/ TPAUNATIOHOL OTO HEPOG TOU OWHATOG TToU TomoBETETal
10 BorBnua, 15iwg £av uMAPXOLV PaVOEVA QAEYHOVIG. ETToNG, 0UNEG pe oidnua,
£peBIoNOC Kal aioBnua kavoou

+ Kipoof (pAeBitng)

+ Alobnnpiakég Slatapaxéc kat Slatapayés apatwong ota média, my. oe
Tepimwon oakyapwdoug SiaBrt (Diabetes mellitus)

+ Alatapaygc otn por} TNG Aéppou, akdun Kal armpoadioplatng aitioAoyiag oldrpata
HONGKWY HOPIWwV OE PEPOG TOU OWHATOG HAKPLA armo To BorBnpa mou TomobeTeital

Ynodeieig xpriong

Eqappoyn

o Maote To PoriBnua kat ano Tig SUO TAEUPEG OTO TMAVW AKPO TwV AQYiwv,

omelpoeldwV PARdwv @ Kat MEPATTE TO TIAVW amd TO YOVATO HE TETOLO TPOTIO,
WoTe N emyovatida va mepiBaAletal and to HagNapt Haoal, xwpic va médetal.

o Av xpeialetal, SlopBwote tn Béon Tou BonOruatog.

Ac@alii¢ cuyKpdatnon Tng emyovartidag otnv emOupnTr 6éon

@ 'a va tonoBetrioeTe Ty emyovatida oty 18avikr BE0N, KAUYTE ENAPEWG TO

O8I (Ewg TIG 20°). Avoi€te T yAWTTIOA TiEong amd Tnv MEPIOXT| TOU KOUUMOHATOG

velcro oTnv owTePIKNA Meupa Tou Bonripatoc. TpaPrEte Tnv Aogd mpog Ta mavw

péxpt n emyovatida va Ppedei oty embupnt 6éon, oty omoia ailobdveoTe Geta.

@ KoMioTe I To GKPO TNE YAWTTISAG TEGNC OTO ECWTEPIKG TNG MEPIOXAS TOU

KOUHM®paTog velcro.

Agaipeon

@ I'ava agaipéoete 1o Bori®nua, TEABNETE TO KI AT TIC 5U0 MAEUPEC A6 TO KATW

TOU GKPO, 0TNV TEPIOXT Twv PARSWV. Ma va amoeuyete @BOPEC Tou PoidvTog, Sev

Tpénel va yupileoTe To BorBnua amo v avanodn!

Ynodeieic kabapiopov

Ynodei€n: To GenuTrain P3 Sev Oa mpémel va ektiBetal moTé o Guean mnyr) Oeppo-
nrag (. x. 6éppavon, nhakr aktivoBolia, Aoyw eUAaENG 0To auTokivnto)! Mmopei
va TPoKANBoUV {NUIEG OTO UNKS pE SUCHEVEIG EMITTWOEIS OTNV QMOTENECHATIKOTNTA
Tou GenuTrain P3.

H pappévn etikéta tou GenuTrain P3 pe mMANPOQOPIES Yia TO GVOHA TOU TIPOIOVTOG,
TO pEyeBOG, TOV KATAOKEVAOTH, TIG 08nyieg mwuaipatog kat to orpa CE Bpiokovtat
07O EMAVW AKPO Tou Bondrpatog.

To Bor|Bnua mpémet va mévetat Eexwpiotda péoa o€ SixTu MAUGIIaTog e
amopPUMAVTIKO yia euaioBnTa otoug 30 °C. MAéveTe TakTika To GenuTrain P3 yia va
Slatnpeital n meon mou AoKEl TO TIAEKTO UPACHA.

Znpeio epappoyng

SUpQwva pe TIG evOEi€eIC (YovaTo). BA. okomovpevn xprion.

Ynodeiei ouvtipnong
To mpoidv Sev analtei cuvTrPNan, 4v Yivetal owoTr XEron Kal epovTida Tou.

Ynodei§n cuvappoAdynong kait romoBérnong
ToGenuTrain P3 napadidetat £To1po yia xpron.

TeXVIKA XApAKTNPICTIKA/TAPARETPOL

To GenuTrain P3 gival éva evepyo BoriBnua yia 1o yévato. Anoteheitat ano éva
TINEKTO PEPOC HE EVOWHATWHEVO HAENAPL paodal (mehdta) yupw améd 1o yovato, T
S1opBwTikr Awpida armdé mavw kabwg kat éva pagapt Haoad oTo emavw GKPo Tou
Bondrjuatoc. Avtalaktika be dlatiBevat.

Ymodeieig yia tnv emavaypnaoipomnoinon

To GenuTrain P3 mpoopiletal anmok\eloTika yia T Sikr oag Bepareia Kat EMAEXTNKEC
€161KA y1a va Taiptalet ota Sika oag pétpa. I auto kat Sev eveikvutal va
napaxwpeite To GenuTrain P3 oe Tpitouc.

Eyyonon

|ox0OLV Ol VOUIKES SIATAEEIS TG XWPAG 0TV OTToia AMTOKTHBNKE TO MPOidV. Katd
TIEQITTWON, 10XVOLV EBVIKO{ KAVOVIOHO[ yyUNonG LETA&Y TOU EUMOPOU Kal TOU
ayopaoTr. X€ MEPImTwon mou Bewpeite 0T mpdkertar yia {ATnua eyyunong,
ameuBuvBeite apyikd GUECa OTO ONUEIO TTOU MPOUNBEVUTAKATE TO TTPOTOV.

MnVv TPOTOTOLE(TE TO TIPOIGV. AUTO I0XVEL KUPIWG Y1 TIPOCAPLOYEG TTOU EKTENETTNKAV
amno e€eidikeupévo mpoowko. TNPEITE TIG 08nyieg xpriong kat epovtidag Tng
eTaipeiag pag. Baoilovtat otn pakpoxpodvia epmepia pag kat StaopahiCouv
AEIToupYia TWV IATPIKWY TIPOIOVTWY HAG YIa HEYANO XPOVIKO Slaotnua. Mnv Eexvate
6T HOVo Ta MAPWG Aertoupyikd Bonbripata oag mapéxouv Borbeia. Emiong, oe
TIEQITTTWON pN THPNONG TWV 08NyIWY, EVEEXETAL Va TIEPIOPIOTE( N £yyUNan.

Améppipn

Mropeite va anmopp{PeTe To MPOIGV CUUPWVA LIE TIG EQVIKEC VOUIKES SIOTAELC,
la v uoPoli Tapamovwy aneubUVOE(TE AMOKAEIOTIKG OTO EEEIBIKEVHEVO
KatdoTtnua armé To onoio ayopaoate To TTPOIOV.

Sag emonuaivoupe Ot gival Suvatr n eme€epyacia Hovo KaBapwv mMPoioVTwV.

Evnuépwon: 2017-03

*Ynodeign kivivou yla owaTIkéS BAGPES (KivOuvog TpaupaTIopoU, Kivauvog yia Ty Lyeia kat
KIVOUVOG ATUXAKATOR) f YA UNKEG {NUIEG (CNIEG OTO TTPOIOV).

T Eidikol BEwpouvTal Ta GTOHA TTOL CUHPWVA HE TIG I0XUOUTES KPATIKEC SIATAEEIC €ival
e€ouatodotnpéva va epappdlovv BonBrpata kat va unoSeKvUoUY Tov TPOTIO XProNG TOUG,

@ tirkce

Bu kull www.b " ' de haal Jan da
indirebilirsiniz.

Sayin Miisterimiz,

Bauerfeind driiniine gosterdiginiz giiven icin tesekkir ederiz. GenuTrain P3 ile,
ylksek medikal standarda ve kaliteye sahip bir rtin satin aldiniz.

GenuTrain P3'ln kullanimi, endikasyonlari, kontrendikasyonlari, uygulama
sekli, bakimi ve atilmasiyla ilgili dnemli bilgiler icerdiginden, bu kullanim
kilavuzunun timuni dikkatle okuyun. Kullanim kilavuzunu saklayin. Yeniden
basvurmaniz gerekebilir. Herhangi bir sorunuz olursa, doktorunuza veya yetkili
saticiniza danisabilirsiniz.

Amag

GenuTrain P3, diz ekleminin ylkini hafifletmek icin anatomik olarak
tasarlanmis bir aktif destektir. Entegre diizeltme kontrolld, diz kapagindaki 6zel
olarak sekillendirilmis masaj tamponu (ped) lateral kaymayi dnler. Ek olarak
eklemin yumusak bolimlerinde aralikli kompresyon masaji yapar. Bu sayede
eklem kapsiline daha iyi kan dolasimi ve lenfatik dolasimin desteklenmesiyle
sisligin inmesi, agrinin azalmasi ve eklem islevinin iyilestirilmesi saglanir.
Basinci azaltan destek uglari ve popliteal bolgedeki yumusak dokuma daha
rahat kullanim saglar. Destegin kullanilmasi kas sistemini etkinlestirir ve kas
gugsuzliglne neden olmaz.

Ust dis baldir yiiksekligindeki Ug koseli masaj tamponu (ped), kas gevsetici
friksiyon masaji yapar. Boylece diz eklemindeki disa dogru gerilme en aza
indirgenir ve daha givenli hareket saglanir.

Endikasyonlar

Diz eklemi bélgesindeki agri (patellofemoral agri sendromu veya kondropati
patella, patella apeksi sendromu)

Diz ekleminin dis tarafa dogru kaymasi (patellanin laterizasyonu)

Dizin bikilmesi ve acilmasinda diz ekleminin “yukari kaymasi”

(patella cikintisi/patella alta)

Kullanim Riskleri

Dikkat*
GenuTrain P3, sadece bu kullanim kilavuzunda yer alan bilgiler dogrultusunda
ve uygulama alanlarinda (amag, kullanim yeri) kullanilmalidir.
GenuTrain P3, doktor talimati ile kullanilmasi gereken bir Grinddr.
GenuTrain P3'in en uygun sekilde oturmasini saglamak icin, GenuTrain P3
6lglsu egitimli teknik personel! tarafindan belirlenmelidir.
ilk uygulama ve kullanim egitimi sadece egitimli teknik personel! tarafindan
yapilir.
Doktorunuza danismadan baska uriinlerle birlikte kullanmayin, 6rnegin bir
kompresyon tedavisinde (kompresyon ¢oraplariyla).

Semptomlarda kotlilesme olusursa veya vicudunuzda normal olmayan
degisiklikler goriirseniz, hemen doktorunuza basvurun

Uygun olmayan veya amacinin disinda kullanimda trlin sorumlulugu ortadan
kalkar. Uriinin yag, asit, merhem ve losyonlar iceren maddelerle temas
etmemesini saglayin.

Tiim viicudu etkileyen bir yan etkiye bugiine kadar rastlanmamistir. Uriin uygun
sekilde giyilmelidir/kullanilmalidir. GenuTrain P3'U ¢ok siki sekilde kullanmayin,
aksi halde lokal basing semptomlari bas gdsterebilir. Cok ender olarak,
damarlarda veya sinirlerde sikisma olusabilir. Bu durumda destegin oturup
oturmadigini kontrol edin ve gerekirse GenuTrain P3 Urunlnizin 6lgtsind
kontrol ettirin.

GenuTrain P3 aktif destegi, dis kuvvet etkisi sonucunda diz ekleminin yeniden
disari kaymasini (patellaluksasyon) mekanik olarak onleyemez.

W Asiri hassasiyet durumlarinda ciltte irritasyona neden olabilen dogal
kaucuk lateks (elastodien) icerir. Alerjik reaksiyonlar gorduglnizde
destegi ¢ikarin.

Kontrendikasyonlar

Tibbi bakimdan anlamli hipersensitiviteye rastlanmamustir. Asagidaki klinik
durumlarda, bu tir bir medikal Grin sadece doktorunuza danisildiktan sonra
kullanilabilir:

Destek drtininin kullanildigr bolgelerde, 6zellikle inflamasyon belirtileri,
cilt problemleri/yaralari olusmussa. Ayrica sisme, kizarti ve asiri isinmayla
birlikte yara izlerinde kabarma

Varis (varicosis)

Bacakta duyarlilik ve dolasim bozukluklari, 6rn. “seker hastaliginda”
(Diabetes mellitus)

Lenf akis bozukluklari — ayni zamanda giyilen destekten uzakta yumusak
dokuda belirgin olmayan siskinlikler
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Kullanim bilgileri

Uygulama sekli

o Yandaki spiral cubuklarin Ust kismindaki destegi her iki tarafindan tutun
e ve destedi masaj tamponu diz kapaginiz tizerinde baski olusturmayacak
sekitde,ed'\z ekleminin Gzerinden gegirin. e Gerekirse, destegin yerlestigini
kontrol edin.

Diz ekleminin i pozisyonda emniyete
6 Diz eklemini en uygun sekilde yerlestirmek icin, bacagi hafifce bikin
(maks. 20°). Destegin i¢ tarafindaki velcro alanindan germe dilini ¢zin. Eklem
destegini istediginiz, sizin i¢in uygun bir pozisyona gelene kadar bunu yukari
dogru egik bicimde gekin. o Velcro alaninin i¢ tarafindaki germe dili ucunu
yeniden sabitleyin.

Cikarma

o Destegi ¢ikarmak '\(;in her iki tarafta destegin alt kismindan, cubuklarin
oldugu bélgeden tutun. Uriiniin zarar gormesini engellemek icin destek icten
disa dogru dondirilmemelidir!

Temizlikle ilgili Uyarilar

Uyari: GenuTrain P3'U asla dogrudan isiya (orn. isiticilar, direkt gunes 1sig1,
araba i¢inde) maruz birakmayin! Bu nedenle malzeme zarar gorebilir. Bu
durum GenuTrain P3'ln etkisini azaltabilir.

GenuTrain P3 drlnunde drin adi, boyut, Uretici, ytkama talimati ve CE isaretinin
bulundugu dikili etiket, destegin Ust kenarinda yer alir.

Destegi i¢ camasiri torbasinda, yumusak bir deterjanla 30 °C'de yikayin.
Dokuma kompresyonunun korunmasi i¢in GenuTrain P3'U diizenli olarak
yikayin.

Kullanim bilgileri
Endikasyonlarda belirtilen bolgeler (diz). Bakiniz Amag.

Bakim Uyarilari

Dogru kullanildiginda ve bakim yapildiginda, Griiniin normal sartlarda teknik
bakima ihtiyaci yoktur.

Birlestirme ve Montaj Talimatlari
GenuTrain P3 kullanima hazir sekilde teslim edilir.

Teknik veriler/parametreler

GenuTrain P3 diz icin bir aktif destektir. Diz cevresinde entegre masaj tamponu
(ped), burada bulunan dizeltici destek ve destegin Ust kenarinda masaj
tamponlu dokumadan olusur. Yedek parcalar verilmez.

Uriiniin Yeniden Kullanimi

GenuTrain P3 sadece sizin tedaviniz i¢in ongorilmistir ve 6zel olarak sizin
olcilerinize gore secilmistir. Bu nedenle GenuTrain P3'l Ugiincii kisilere
vermeyin.

Garanti

Uriiniin satin alindigi tlkenin yasal hiikiimleri gecerlidir. Gerekli oldugu
durumlarda alici ile satici arasinda Ulkeye 6zgii garanti kosullari gegerlidir. Bir
garanti durumunda litfen oncelikle dogrudan trlini tedarik ettiginiz kuruma
basvurunuz.

Litfen kendi basiniza uriin zerinde degisiklikler yapmayiniz. Bu, ozellikle
uzman personel tarafindan gerceklestirilen bireysel uyarlamalar icin gecerlidir.
Litfen kullanim ve bakim talimatlarini dikkate aliniz. Bunlar uzun yillara
dayanan tecribelerimiz temel alinarak hazirlanmistir ve medikal agidan etkili
Urinlerimizin islevlerini uzun siire yerine getirmelerini saglar. Sadece en uygun
sekilde calisan yardimci malzemeler sizi destekler. Ayrica talimatlarin dikkate
alinmamasi garantiyi sinirlayabilir.

Uriiniin imha Edilmesi
Urdnd ulusal yasal yonetmelikler dogrultusunda imha edebilirsiniz.

Uriinle ilgili sikayetlerinizde liitfen sadece yetkili saticiniza basvurun.
Yalnizca temiz driinlerin isleme alinacagini hatirlatmak isteriz.

Son revizyon: 2017-03

* Kisilerin zarar gorme tehlikesine (yaralanma, saglik ve kaza riski) ve maddi hasara
(Urin hasari) iliskin uyari.

1 Teknik personel, desteklerin kullanimi alaninda uyarlama ve kullanim egitimini vermek
icin gecerli yasal dizenlemeler dogrultusunda yetki sahibi olan kisidir.
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MOXHO TaK)Ke CKauaTb Ha caiite

YBaxaembiin noKynartenb!

Bnarofapyvim Bac 3a fjosepyie K NpoayKLmuu Komnarn Bauerfeind. Bel nprobpenn
opte3 GenuTrain P3 — u3genue, COOTBETCTBYIOLIEE BbICOKIM MEANLIMHCKAM
CTaH/)apTaM KauecTsa.

[NoxanyiicTa, BHAMATENbHO 1 MOJIHOCTLIO NPOYMTalTe JaHHYI0 NHCTPYKLMIO,
NOCKONbKY B HE COAEPKUTCA BaxkHaA MHGOPMALMA 06 MCMONb30BaHMN,
NOKa3aHWAX, NPOTUBOMNOKa3aHWAX, yxofy 1 yTunmsauuu GenuTrain P3. CoxpaHute
3TY MHCTPYKUMIO NO NCNONb30BAHWIO — OHa MOXET FIOHa[ZlOeVITbCﬂ Bam cHoBa. Ecnn Yy
BaC BO3HVIK/M BONPOCHI, 06PaLLAiTECh K CBOEMY Nevallemy Bpady 1in 8
CHGL\VIZHVEVIDOB&HHI‘;H}\ MarasvH, B KOTOPOM Bbl ﬂpMO6p9ﬂM nigenve.

HasHaueHune

GenuTrain P3 - 370 aHaTOMMYECKI ANHAMUYECKMIA OPTe3 C BO3MOXHOCTbIO
VIHAMBIAYaNbHOM NOArOHKM MO GOPME /1A Pa3rpy3Kn KONEHHOro CycTaBa.
CneumanbHo chopMMpOBaHHaA MacCaxHan NPOKNa/Ka (BCTaBKa) BOKPYr

KONEHHO YaLleyKM C BCTPOEHHBIM KOPPUTVPYIOLWMM YCUAMBAIOLIMM SNeMEHTOM
NPOTUBOAENCTBYET GOKOBOMY CMELLEHMIO. [IONONHUTENBHO OCYLIECTBAAETCA MacCax
nepemeHHbIM AaBNeHVeM Ha MAKMe TKaHW CycTaga. YyulaeTca KposoobpalleHme
CYCTaBHOW Kancysbl 1 IUMGOOTTOK, C/IefI0BaTENbHO CMajaeT OTeK, yMeHbLIaeTca
60neBOI CUHAPOM 1 HOPMaNU3yeTcA GyHKLUMOHMPOBaHMe CycTasa. CokpatleHure
NlaBNeHVA K Kpaam OpTe3a, a Takke MArkan TPUKOTaxHaA TKaHb B NOAKONEHHOM AMKe
obecrneunsaloT yaobcTBo HOCKN. [Py HOWEHUI OpTe3a akTUBUPYETCA MyCKynaTypa 1
He BO3HMKaeT MblleyHaa aTpodus.

[Nof MaccaXHbIM BO3AVICTBMEM TPEYrONbHOM MacCaXHOM NPOKNaaKy (BCTaBKM)

Ha BbICOTE BHELLHEN CTOPOHbI be/ipa oCyLecTBNAETCA pacciabnerye Mbilutl. 3To
COKpaLL@eT HaTAXeHNe KONEHHOM Yalleuky Hapyxy 1 obecneunsaeT 6onbLyio
6€30MaCHOCTL NPV ABUXEHNN.

MNMokasaHnsa

+ bonm 8 0bnacTyt KoneHHoM yaleyku (natennodemopanbHbiit 6oneBoi CUHAPOM
NN XOHAPONATNA, TEHANHUT CBA3KM HaﬂKOﬂEHHVIKa)

+ CMelljeHvie KONeHHO YalleyKu Hapyxy (naTepanv3alina HaAKoNeHHMKa)
,CmetleHvie BBEPX” KONEHHOM YalueuKk npu crubaHny v pasrubaHnm Horu
(BbICOKOE pacrnonoxeHue HaakonexHvka/Patella alta)

Puck npu uci n3,

BHumaHune*
GenuTrain P3 cneflyeT NpyMeHATb B CTPOrOM COOTBETCTBUM C HACTOALLEN
MHCprKLlME\;\ N TONBbKO Ha yKa3aHHbIX B He obnacTax Tena (HHEHBHEHME, YacTtn Tena,
ANA KOTOPbIX NPVIMEHAETCA aHHOE V3/ieniie).
GenuTrain P3 370 u3genve, KOTopoe MoXeT BbiTb MPUOBPETEHO MO Ha3HAUYEHNIO
Bpaya 1 [JOMXHO MCMONb30BATHCA MO/} €70 PYKOBO/ICTBOM.
[ina obecneueHna onTUMansHoOM Nocagkn optesa GenuTrain P3, pasmep vsgenus
AOMKeH onpenennTe V'IO,EU'OTOBHSHHEH;\ CHGL\VI&J‘IV\CTW.
[NepBas NOAroHKa 1 06bACHEHE NPUMEHEHWA OPTE3a A0MKHbI BbiTb NPOBEAEHDI
KBa!’IV\(DV\L\VIpOBaHHb\M cneunan VICTOM«
3apaHee obcyauTe ¢ Balvm nevallyiv Bpauom BOMOXHOE NPUMeHeHIe aHHOTO
OpTe3a B COYEeTaHWU C ApYTrMU U3AeNnnaMu, Hanpumep, C KOMNPeCcCMoHHbIM
TpYKoTaxkem. ECiv %anobbl yuacTUnnCh ni ecivi Bbl OGHAPYKMNN CTPaHHble
V3MEHEHNA CaMO4yBCTBNA, HEMEANEHHO O6paTV\TECb K Bpauy.
MpW HeNpPaBUBbHOM UCMONb30BAHMY NPOU3BOANTENL HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a
uzgenve. V3beraiire NpYMEHeHU BMECTE C aHHbIM 13Aenvem Masel, TIOCbOHOB M
N06bIX BELECTB, COAePKALLMX KIPbI U KNCNOTbI.

Ha ceroHALHNI leHb Her3BECTHBI HYKaK1e No6oUHbIe ShdeKTh], OKasbiBaloLive
BNAHME Ha OPraHn3m B LIeIOM. ﬂaHHOE nsgenve cnefyet Hajesatb M NCNonb30BaTh
Haanexalium obpasom. He 3atarvigaiite optes GenuTrain P3 cimwkom Tyro, nHade
V3[eNINe MOXET OKasblBaTb Ype3MepHoe AaBNeHNE Ha HEKOTOPbIE Y4acTKN Tena.

B pepkux cryyanx MOryT GbiTb NepexaTbl KDOBEHOCHbIE COCY/Ibl 11 HEPBbI. B 3TOM
Crlyyae nposepbTe pacnonoxerie optesa GenuTrain P3 1 Npu HeOBXOAMMOCTH
npoBepeTe, NPaBUIbHO N NofobPaH ero pasmep.

InHammnueckuin opte3 GenuTrain P3 He MOXeT NpefoTBpaTUTL NOBTOPHOE
BbICKaKMBAHWE KOMEHHOM Yalleykm (MEﬂMaﬂbel\;\ BbIBVIX KONTEHHOWN HEUJQHKVI) B
pe3ynbTaTe BO3AENCTBUA BHEWHEN CUNbl.

CopepWnT naTekc Ha OCHOBE HaTypanbHOro Kayuyka (3nacTofvieH), KOoTopblit

w MOXET CTaTb V'Ip\/MMHOl;\ pasgpaxexHua npu MOBbILWEHHON YyBCTBUTENBHOCTA
KoM, OBHapPY» 1B NPU3HaKW annepriuecko peakumi, Cpasy e CHuMnTe
BGaHaax.

I'Ipo-msonoxasaum

Jlo cvix nop He CoobLANOCh O KMMHUYECKN 3HAYMMBIX PEKLINAX B CBA3N C
MOBbILIEHHON YyBCTBUATEIBHOCTDIO. 1oV NePEeUNCEHHbIX HUXKE KMHUYECKNX
KapTyHax NpUMEHEHNe 1 HOLWeHWE U3[ensa BO3MOXKHO TOMbKO MOC/E KOHCYNbTaLmn
C Bpavom:

3aboneBaHA/NOBPEXAEHNA KOXM Ha COOTBETCTBYIOLEN 06NMacTy Tena,
ocobeHHo Npv NOABNEHNN NPU3HAKOB BOCNANEHWA, a Takxe Npu Hanu4nm
LUPaMOB, BbICTYMAIOLLMX Haf, NOBEPXHOCTBIO KOXM, OTEKOB, MOKPACHEHWIA Nv Npun
NOAB/NEHNM YyBCTBa Kapa

Pacluvperivie BeH (Bapyikos)

HapymeHMe YyBCTBUTENBHOCTU U KpOBOCHaé)KeHVIﬂ HKHEN KOHEYHOCTH,
Hanpumep, npu caxapHom anateTte (Diabetes mellitus)

HapyLueHue NMMGOOTTOKa — B TOM UMC/E OTEK MATKUX TKAHEN Ha 3HaUMTENbHOM
YAANEHNM OT HaIOXEHHOTO OpTe3a

YKa Mo UCNoJb3C

HanoxeHne opresa

@ 32x8aTUTH OpTE3 C 0BEUX CTOPOH 33 BEPXHMI Kpali BOKOBOTO CIMPaNbHOTO
cTepxHA @) v HaTAHYTb Ha KoneHHblii CyCTas Tak,

9 4TOObI KONEeHHan valweyka bbina 3aKpbiTa MacCaKHoOWN ﬂpOKﬂaﬂKOl;\

6e3 AaBNeHna. 0 HPVI HEO6XOAMMOCTM nonpasbTe NofoKeHne opTtesa.

@ UT06b ONTMANBHO PACNIONOXMTL KONEHHYIO UaLLEUKY, CIerka COrHITe HOry
(makc. 20°). OTCTerHMTe A3bIYOK CO CTOPOHDI C IUMYYKON Ha BHYTPEHHE CTOPOHe
6arpaxa. MOTAHUTE ero Nog HakMOHOM BBEPX, OKa KOSIeHHaA Yalleyka He byaeT
HaxOANMTLCA B HysHOM 1 yA06HOM ans sac nonoxerim. @ Crosa sactermTe Ha
JMMNYYKY KOHLIbI A3blYKa.

CHATne opTesa

@ UT06bi CHATL OpTes, NoTAHNTE C 06eliX CTOPOH 3a ee HIKHMIA KOHeLl B 06nacTu
CTepXHA. YTOObI HE NOBPEANTD U3IENNE, OPTE3 HE JOMMKEH BbiTb BHIBEPHYT HAPY»Ky!

YKasaHusa no yxopay 3a nsgennem

YkasaHue: Hvikoraa He noasepraiite optes GenuTrain P3 Bo3aeiicTemnio npamMoro
TENNOBOTO V3lydeHNA (He OCTaBNAlTe ero, Hanpumep, B6NM3n oborpesatenel,
NOA NPAMbIMY COMHEUHbBIMM NTy4amu, B aBTOMOGMNE)! BO3MOXHbI NOBpeXAeHMA
maTepuarna. B takom cryvae neuebHoe feiictave opresa GenuTrain P3 MoxeT 6biTb
ocnabneHo.

Bwwtan sTukeTKa opTesa GenuTrain P3, Ha KOTOPOW yKa3aHO HaviMeHOBaHWe
n3genns, pasmep, NponssoanTeNb, NHCTPYKUMI MO CTUPKE W 3HaK CE, Pacnonoxexbl
B BEpPXHEN yacTy BaHaaxa.

opTes cnefyeT CTupaTh OTAENbHO B CeLanbHol ceTke Npy Temnepatype 30 °C 8
pexvme Py4YHOI CTUPKK, NPUMEHAA MArKoe Mololee cpeacTso. OpTes GenuTrain P3
cnefyet ctmpatb perynapHo Ans toro, YTO6bI TPUKOTaXx COXpaHun ceoun
KOMMNPEeCCUOHHbIE CBOWCTBA.

YacTb Tena, Ana KoTopoi NpUMeHAEeTCA flaHHoe usgenne
B cooTBeTCTBUM C NOKasaHUAMK (KOI‘IeHO), Cm. HasHayeHve.

Yxop 3a nspenuem
Vi3penvie He TpeByeT 0co60ro yxofa npu NPaBuibHOM 0BPaLLEHIM 1 XPaHEHWI.

®opma nocTaBKu
Mocrasnsemoe nsaenve GenuTrain P3 roToBO K 1CMONb30BaHMIO.

TexHnueckue xa PaKTepucTuKkKn

GenuTrain P3 - auHamuyecknii optes ana koneHa. OH COCTOWT 13 TPUKOTaHOM
YacTy C BCTPOEHHOW MacCaxkHOV NPOKafKoN (BCTaBKOW) BOKPYT KONeHa,
PaCroNOXeHHOrO Ha/l Hell KOPPUTMPYIOLLEro YCUNMBAIOLLEro SNeMeHTa, a Takxe
MacCaxHOW NPOKMa/kM Ha BePXHEl! KPOMKe OpTe3a. 3anyacTy B COCTaB NOCTaBKM
He BXOfAT.

YKa3saHus no MOBTOPHOMY MCMOJ/Ib30BaHUIO

M3nenne GenuTrain P3 npefHas3HaueHo NCKNIOUUTENBHO 1A BaLLEro JIMYHOrO
NO/b30BaHNA U BLIGUPAETCA CNeLManbHO NO BalMM pasmepam. [03ToMy He
nepefasaite GenuTrain P3 TpeTbum nuuam.

FapaHTua

[lefCTBYIOT 3aKOHOAATENbHbIE NMONOXEHA CTPaHbI, B KOTOPOW NprobpeTeHo
usgienvie. ECnvi 370 yMECTHO, Ne/ACTBYIOT NpaBiina NpefoCTaBNeHVA rapaHTUm
mexay NpoAasuUoMm v Mokynatenem, yCtaHoBNEeHHbIe ANA /ZlaHHO\;I CTPaHbl. Ecnm
rpefnonaraeTca rapaHTuiHbIi Cydai, obpalaiTecs CHauana HermoCPeACTBEHHO K
1Ly, Y KOTOPOTo Bbl nprobpenn ngenve.

He BHOCHTE CaMOCTOATENBHO HIKAKUX M3MEHEHWI B 13AeNie. 3TO B 0COBEHHOCTY
Kacaetca VIH,ClV\BM/:l)/aﬂbHO\;I NOAroHKK, BbINOMHEHHON cneymanmcTom. BbinonHsaite
Halu yKa3aHWA Mo UCNosb30BaHMIo 1 yxoay. OHW OCHOBBIBAKOTCA Ha Hallem
MHOroneTHemM OnbiTe 1 rapaHTUpPyoT ¢)/HKLWIOHMPOBBHV\€ Halnx MeanUMHCKNX
VBleNuit B TeYeHe ONroro BpeMeHM, TaK Kak NomMoub Bam MOryT TONbKO
OMTUMASEHO GYHKLMOHMPYIOLME BCIOMOraTeNbHbe CPeACTBa. Kpome Toro,
HECOGFHO[Z{EHME )/KEBBHVI\;\ MOXET NPUBECTU K OrPaHUYEHMIO rapaHTnn.

Yrunusayma

YTunusauma paspeLuaeTca TONbKO B COOTBETCTBIMN C HOPMamMit ue%cmy»omero
HaUWOHaNbHOro 3akoHoAaTeNnbCTea.
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Ecnmy Bac BO3HVKNY MPETEH31M K V3[enVio, 06paLLainTeCh TONbKO B
CNeLyanv3npoBaHHbI MarasuH, rie Bbl ero Nprodpeni.
HOMHMTQ, YTO MarasnH MOXKeT NPUHATL Ha3aj TOMbKO YMCTOe n3genue.

CocTosHwe nHdopmauum: 2017-03

*YKa3aHuie Ha ONacHOCTb 11 BO3MOMXHOCTb MPUUMHEHUA TMUHOTO yilepba (PUCK nonyyerus
TPaBM, PUCK /1A 3OPOBBA, PUCK HECUYACTHOTO CAly4an) UM MaTePUasbHOrO yuepba
(nospexnaeHnsa nsnenus).

T KBann¢uumMpoBaHHbIf CNELMANNCT — 3TO NINLO, KOTOPOE B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLMMM
HOPMaMmM 3aKOHO/aTeNbCTBa MMEeeT NPaBo NPOBOANTL NOATOHKY Garpaxelt 1 AasaTb
YKa3aH1A OTHOCUTENBHO UX HAIEXALLETO MPUMEHEHNA.

eesti

See on

www. iod com/d load.

Lugupeetud klient!

Taname teid Bauerfeindi toote usaldamise eest. GenuTrain P3 naol olete ostnud
toote, mis vastab kérgele meditsiinilisele ja kvaliteedi standardile.

Lugege kogu kasutusjuhend hoolikalt labi, sest see sisaldab tahtsat teavet
GenuTrain P3 ortoosi kasutamise, naidustuste, vastundidustuste, jalga
panemise, hoolduse ja jadtmekaitluse kohta. Hoidke see kasutusjuhend alles,
sest voib-olla soovite seda hiljem veel lugeda. Kui teil on kiisimusi, siis
poorduge toote edasimiija poole.

Otstarve

GenuTrain P3 on keha anatoomiat jargiv ortoos, mille eesmark on vahendada
pélveliigese koormust. Spetsiaalselt vormitud survepadi pélvekedra imber on
individuaalse kohandamise voimalusega ja vahendab polvekedra nihkumist
kiiljele. Survepadi masseerib pehmeid kudesid. See parandab vereringet
pehmetes kudedes ja liigeskapslis ning toetab limfiringet, mis alandab turset
ja leevendab valu. Ortoosi aar on survet leevendav ja pehme kudum pdlvedndla
piirkonnas parandab kandmismugavust. Ortoosi kandmine aktiveerib lihaseid
ja aitab nende toovéimet taastada.

Kolmnurkne massaazipolster (padjad) valimise reie kérgusel voimaldab
lihaseid l6ogastavat hoorduvat massaazi. See minimeerib polvekedre tommet
vdlja poole ning kindlustab seega liigutuse.

Naidustused

« Valud polvekedra piirkonnas (patellafemoraalne sindroom voi pélvekedra
kondromalaatsia)

« Polvekedra nihkumine véljapoole (patella lateralisatsioon)

« Polvekedra nihkumine Ules jala koverdamisel ja sirutamisel

Riskid kasutamisel

Ettevaatust*
GenuTrain P3 tohib kanda Uksnes kaesoleva kasutusjuhendi juhiste kohaselt ja
loetletud rakenduskohtades (kasutuskoht).
Tagamaks GenuTrain P3 ideaalse istuvuse, peab valjadppega spetsialist’
GenuTrain P3 kohaldama.
(Esmakordse) kohandamise ja juhendamise tohib teha ainult vastava valjadppe
saanud spetsialist 1.
Ortoosi kombineerimine teiste toodetega (n kompressioonsukad) tuleks
eelnevalt spetsialistiga kooskdlastada. Kui teie vaevused suurenevad voi
markate ebaharilikke muutusi, pddrduge viivitamatult spetsialisti poole.
Mitteotstarbekohasel voi valel eesmargil kasutamisel on tootevastutus
valistatud. Valtige toote kokkupuutumist rasvu ja happeid sisaldavate
vahendite, salvide ja ihupiimadega.

Kérvaltoimeid, mis puudutavad kogu organismi, ei ole siiani teada. Eeldatakse
otstarbekohast kasutamist/paigaldamist. Arge paigaldage toodet GenuTrain P3
jalale liiga tugevalt, sest see voib pohjustada paikseid pigistusnahte. Harvadel
juhtudel on voimalik veresoonte ja narvide ahenemine. Sel juhul laske sideme
rihm l6dvemaks ja véimaluse korral laske oma GenuTrain P3 toote suurus ile
kontrollida.

GenuTrain P3 ortoos ei saa takistada polvekedra valjapoole nihkumist valise
surve korral.

w Sisaldab looduslikku latekskummi (elastodieeni), mis voib Glitundlikkuse

korral nahka drritada. Kui méarkate allergilist reaktsiooni, eemaldage
side kohe.

Vastundidustused

Kliinilises tahenduses ulitundlikkust ei ole siiani teada.

Allpool loetletud haiguspiltide puhul on niisuguse abivahendi jalale

paigaldamine ja kandmine naidustatud ainult parast spetsialistiga

konsulteerimist.

Nahahaigused ja vigastused ravitavas kehapiirkonnas, eriti poletikulised
ilmingud, samuti naha pinnale tousnud haava armid, millega kaasneb
paistetus, punetus ja Ulekuumenemine

Veenilaiendid (varicosis)

Tundehaired ja vereringehaired jalgades, nt suhkrutdbi (diabeet)
Limfististeemi haired — ka teadmata pohjusega pehmete kudede tursed
mujal kui abivahendi paigalduskohal

Kasutusjuhised

Paigaldamine

@ Tommake ortoosi kiilgtugede Glemisest otsast @ tle polveliigese nii, @) et
pélvekoder oleks survepadjaga umbritsetud.e\/ajaduse korral korrigeerige
ortoosi istuvust.

Pélvekedra ki soovitud

6 Polvekedra optimaalseks paigutamiseks koverdage kergelt jalga

(max 20°). Vabastage kinnitus takjaribalt sideme sisepoolele

Tommake see diagonaalis tles kuni polvekeder on soovitud mugavas asendis.
O Kinnitage krops takjapaela osale.

Eemaldamine

o Sideme eemaldamiseks tdmmake mdlemalt poolt sideme [6pust varraste
piirkonnast. Valtimaks toote kahjustumist, ei tohi sidet seestpoolt valjapoole
poorata!

Puhastamisjuhised

Tihelepanu! Arge asetage GenuTrain P3 ortoosi kunagi kuuma kohta (nt
kutteseadme juurde, paikesekiirguse katte, soiduautosse). Kuumus voib
materjali kahjustada. See véib vahendada GenuTrain P3 toimet.

Jargige GenuTrain P3 tekstiiletiketil olevaid hooldusjuhiseid. Selle leiate sideme
Ulemiselt kiljelt.

Peske sidet eraldi pesemiskotis 6rnatoimelise pesemisvahendi ja
ornpesuprogrammiga temperatuuril 30 °C. Peske GenuTrain P3 regulaarselt, et
kudumi kompressioon sailiks.

Paigaldamise koht
Naidustuste kohaselt (pélv). Vt otstarvet.

Hooldusjuhised
Toote Gige kdsitsemise ja puhastamise korral on toode praktiliselt hooldusvaba.

Kokkupanemise juhised
Toodet GenuTrain P3 tarnitakse kasutamisvalmina.

Tehnilised andmed/nditajad

GenuTrain P3 on pélve aktiivside. See koosneb kudumiosast integreeritud
surveadjaga polve Umber, selle peal asetsevast korrektuuripaelast nagu ka
survepadjast Ulemisel ortoosi osal. Asendusosasid ei ole.

Korduvkasutus

GenuTrain P3 on méeldud kasutamiseks vaid ettendhtud otstarbel teie
maootmete jargi. Arge seetottu laenake GenuTrain P3 teistele.

Garantii

Kehtivad selle riigi digusaktid, kus toode on ostetud. Vajaduse korral kehtivad
miija ja ostja vahel riigipéhised garantiireeglid. Kui arvate, et tegemist on
garantiijuhuga, siis péérduge otse selle poole, kellelt toote ostsite.

Arge tehke toote juures ise muudatusi. See kehtib eriti spetsialistide tehtud
kohanduste kohta. Jargige meie kasutus- ja hooldusjuhiseid. Need p&hinevad
meie pikaajalistel kogemustel ning tagavad meie meditsiiniliselt efektiivsete
toodete pikaajalise toimimise, sest ainult optimaalselt toimivad abivahendid
toetavad teid. Peale selle vib juhiste mittejargimine piirata garantiid

Jaitmekaitlus
Toode kuulub utiliseerimisele kasutuskoha riigis kehtivate eeskirjade kohaselt.

Kaebuste korral péorduge oma toote edasimiilija poole.
Juhime teie tahelepanu sellele, et toddelda saab ainult puhastatud toodet.

Teave seisuga: 2017-03

* Juhis isikukahjude (vigastusoht, tervise- ja onnetuserisk) ja voimaliku materiaalse
kahju (toote kahjustus) riskide kohta.

1 Spetsialist on isik, kes omab riigis kehtivate digusaktide kohaselt 6igust kohandada ja
juhendada ortooside kasutamist.
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@ latviesu

So lieto3 acibu var lej
www.b P Idownload

et vietné

Cienitjamais klient!
Pateicamies par jlsu uzticésanos Bauerfeind izstradajumam. Izvéloties

GenuTrain P3, jUs iegUstat izstradajumu, kas atbilst augstam medicinas un
kvalitates standartam.

RuUpigi un pilniba izlasiet lietoSanas pamacibu, jo taja ietverta svariga
informacija par GenuTrain P3 lietoSanu, indikacijam, kontrindikacijam,
uzliksanu, kop$anu un likvidésanu. Saglabajiet So lietoSanas pamacibu, jo,
iespéjams, péc laika to vajadzés véelreiz parlasit. Ja jums ir vel kadi jautajumi,
vaicajiet savam arstam vai specializéta tirdzniecibas vieta.

Mérkis

GenuTrain P3 ir anatomiski kermena formai pielagots adits aktivs atbalsts,
kas paredzéts cela locitavas atslogosanai. Ap cela skriemeli novietotais
masazas polsteris ar ipaso formu un integréto korigéjoso saiti novérs
sanisku novirzi. Locitavas mikstajiem audiem papildus tiek veikta masaza
ar mainigu spiedienu. Tadéjadi uzlabota locitavas apasinosana un limfas
atteces veicinasana mazina uztikumu, sapes un uzlabo locitavas kustibspéju.
Spiedienu mazinosi atbalsta gali un mikstais adijums paceles apvidi uzlabo
valkasanas komfortu. Atbalsta nésasana aktivizé muskulatdru un neizraisa
muskulu atrofiju.

Trissturveida masazas polsteris augsstilba arpusé nodrosina muskulus
atslabino$u masazu. Tadéjadi tiek minimali samazinats cela skriemela
spiediens uz arpusi un nodrosinata lielaka kustibu drosiba.

Indikacijas

Sapes cela skriemela apvidd (femuropatellaras sapes, piem., cela kaulina
hondropatija, cela kaulina tendinits)

Cela skriemela noslidésana uz arpusi (cela kaulina lateralizacija)

Cela skriemela novirzisanas augsup, saliecot un izstiepjot kaju

(Patella alta)

Risks izstradajuma lietoSanas laika

Uzmanibu*
GenuTrain P3 drikst lietot vienigi saskana ar Sis lietosanas pamacibas
noradijumiem un minétajas izmanto$anas vietas (skatiet sadalu Mérkis un
Pielietosana).
GenuTrain P3 lietosanu var parakstit tikai arsts, un to var lietot tikai arsta
uzraudziba.
Lai nodrosinatu, ka GenuTrain P3 optimali piegul, kvalificétam personalam? ir
janosaka GenuTrain P3 izmérs.
(Pirmreizéjo) pielagosanu un instruktazu drikst veikt vienigi apmacits,
kvalificets personals’.
Par kombinésanu ar citiem izstradajumiem, piem., kompresijas terapijas
ietvaros (ar arstnieciskajam kompresijas zekém), vispirms konsultéjieties ar
savu arstu

Ja jusu sudzibas pastiprinas vai konstatéjat sev neparastas parmainas,
nekavéjoties informéjiet savu arstu.

Nepareizas lietodanas gadijuma vai lietojot to citiem noldkiem, izstradajuma
garantija nav spéka. Sargajiet So izstradajumu no saskares ar taukus un skabi
saturosiem lidzekliem, ziedém un losjoniem.

Lidz §im nav zinamas blakusparadibas, kas ietekmétu visu kermeni.
Izstradajums jauzliek un janésa pareizi. GenuTrain P3 nevajadzetu uzlikt parak
cie$i, jo tas var radit lokalu spiediena sajatu. Retos gadijumos pastav iespéja
nospiest asinsvadus un nervus. $ada gadijuma parbaudiet atbalsta poziciju un
vajadzibas gadijuma parbaudiet GenuTrain P3 atbalsta izméru

Aktivais atbalsts GenuTrain P3 nevar mehaniski aizkavét atkartotu cela
skriemela izvirzisanos (cela kaulina izmezgijums), kas rodas aréja speka
iedarbibas dél.

Sastava ir dabiska kau¢uka latekss (elastodiéns), tapéc cilvekiem ar
paaugstinatu jutibu var rasties adas kairinajums. Ja novérojat alergiskas
reakcijas, nonemiet atbalstu.

Kontrindikacijas

Lidz $im nav zinama mediciniski nozimiga hipersensitivitate. Ja pacientam
ir talak noraditas kliniskas izpausmes, $ada veida paliglidzekla uzliksana un
nésasana ir atlauta vienigi péc konsultacijas ar arstu.

Adas slimibas/traumas taja kermena dala, kura tiek nésats atbalsts, jo
pasi, ja ir iekaisuma pazimes; piepaceltas rétas ar uztkumu, apsartumu un
parkarsanas pazimem

Varikozas vénas (varikoze)

Jutiguma un asinscirkulacijas traucéjumi kajas, piem., “cukurslimiba”
(cukura diabéts)
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« Limfas atteces traucéjumi - ari neskaidrs audu uztikums distali no uzlikta
atbalsta

Izmantosanas noradijumi

Uzliksana

o Abas pusés satveriet atbalstu aiz sanos esoso spiralveida stipu augséjas
malas e un parvelciet to pari cela locitavai ta, 9 lai masazas polsteris bez
spiediena aptvertu cela skriemeli. 0 Nepieciesamibas gadijuma korigéjiet
atbalsta poziciju.

Cela skriemela nostiprinasana vélamaja pozicija

e Lai novietotu cela skriemeli optimala pozicija, nedaudz salieciet kaju
(maks. 20°). Atbrivojiet méliti no lipsleédzéju zonas atbalsta iekspusé. Velciet to
slipi uz augsu, lidz cela skriemelis atrodas vélama un patikama pozicija.

o Atkartoti nostipriniet mélites galu lipslédzéju zona.

Nonemsana

0 Lai nonemtu atbalstu, lGdzu, velciet to aiz abam atbalsta apak$ejam malam

stieplu zona. Lai novérstu izstradajuma bojasanu, atbalsta iekSpusi nedrikst
izvérst uz aru!

TiriSanas noradijumi

Noradijums: nekad nepaklaujiet GenuTrain P3 tiesai karstuma iedarbibai
(piem., silditajam, saules stariem, atstajot automasina)! Tadéjadi var sabojat
materialu, samazinot GenuTrain P3 efektivitati.

GenuTrain P3 iesata etikete ar informaciju par izstradajuma nosaukumu,
izméru, razotaju, mazgasanas noradém un CE markéjumu atrodas atbalsta
augsmala.

Atbalstu mazgajiet atseviski velas tiklina ar saudzéjoSu mazgasanas lidzekli
30 °C. Regulari mazgajiet GenuTrain P3, lai saglabatu adijuma kompresijas
ipasibas.

Siizstradajuma lietoanai paredzétas kermena dalas
Atbilstosi indikacijam (cela locitava). Skatiet sadalu Mérkis.

Apkopes noradijumi
Ja izstradajums tiek pareizi lietots un kopts, tam nav nepieciesama ipasa
apkope.

Salik$anas un montazas pamaciba
GenuTrain P3 tiek piegadats gatavs lietosanai.

Tehniskie dati/parametri

GenuTrain P3 ir aktivs atbalsts celim. Tas sastav no adijuma ar iestradatu
masazas polsteri ap cela locitavu, korigéjosas saites, ka ari masazas polstera
atbalsta augémala. Rezerves detalas nav paredzétas.

Noradijumi par atkartotu izmantosanu

Atbalsts GenuTrain P3 ir paredzéts tikai jusu arstésanai, un tika izveléts
atbilstosi jusu izmeériem. Tapéc nenododiet GenuTrain P3 lietosanai citam
personam.

Garantija

Ir piemérojams tas valsts tiesiskais reguléjums, kura izstradajums ticis
iegadats. Ciktal attiecinams, ir piemérojami valsti speka esosie garantijas
noteikumi attieciba uz tirgotaju un patérétaju saistibam. Garantijas gadijuma,
lidzu, vispirms vérsieties tiesi pie ta uznémuma, no kura iegadajaties
izstradajumu.

Lidzu, neveiciet nekadas izstradajuma izmainas. Ipaéi tas ir attiecinams uz
individualiem pielagojumiem, ko veikusi tehniskie specialisti. Ludzu, ievérojiet
noradijumus par lietodanu un kopsanu. So noradijumu pamata ir ilgu gadu
pieredze, un to ievérosana nodrosina misu medicinisko izstradajumu ilgu
lietoSanas laiku. Tikai optimali lietojami paliglidzekli sniegs jums atbalstu.
Turklat noradijumu neievéro$ana var ierobezot garantiju.

Likvideésana
Likvidéjiet izstradajumu saskana ar vietgjiem noteikumiem.

Sldzibu gadijuma, lUdzu, vérsieties vienigi specializéta tirdzniecibas vieta. Més
vélamies atgadinat, ka tiks apstradatas vienigi tiras preces.

Informacija sagatavota: 2017-03

*Norada uz miesas bojajumu (traumu, veselibas un negadijumu risku) vai materialu
zaudéjumu (izstradajuma bojajumu) risku.

T Kvalificéts personals ir jebkura persona, kura saskana ar attiecigaja valsti esoso
likumdosanu ir pilnvarota veikt atbalstu pielago3anu un sniegt norades par to lietosanu.

@ lietuviy

Sia naudojimo instrukcija taip pat galite atsisiysti
www.b - Idownload

Gerbiamas kliente,

dékojame uz pasitikéjima Bauerfeind produktu. JUsy jsigytas GenuTrain P3
produktas atitinka auksciausius medicinos ir kokybés standartus.

Kruopsciai perskaitykite visa naudojimo instrukcija, nes joje pateikiama svarbi
informacija kaip naudotis, uzsimauti, nusimauti, priziareti

GenuTrain P3. Taip pat rasite indikacijas ir kontraindikacijas. I$saugokite Sig
naudojimo instrukcija, galbut jg norésite perskaityti dar karta. Jei kils klausimy,
kreipkités j jus priziurintj gydytoja arba specializuotg parduotuve.

Paskirtis

GenuTrain P3 yra anatomiskai (kinui) pritaikytas aktyvus jtvaras, skirtas

kelio sanario apkrovoms sumazinti. Specialiai iSformuotas masazuojantis
paminkstinimas (jdéklas) aplink kelio girnele su prisitaikancia juostele
neutralizuoja slankiojima j Sonus. Papildomai kintanciu slégiu masazuojami
sgnario minkstieji audiniai. Taip pagerinus kelio sgnario kraujotaka ir
pagreitinus limfos nutekéjima atsldgsta tinimas, sumazéja skausmas bei
pageréja sanario funkcijos. Dél mazesniu spaudimu pasizyminciy jtvaro
krasty ir minkSto mezginio pakinklio srityje, jtvarg patogiau maveti. Mavint
jtvara, raumenys dirba jprastu intensyvumu. Trikampio formos masazuojantis
paminkstinimas (jdéklas) iSorinéje Slaunies puséje pasizymi frikcinio, raumenis
atpalaiduojancio masazo poveikiu. Taip kelio girnelé maziau tempiama j iSore,
taigi, uztikrinamas didesnis saugumas judant.

Indikacijos

Skausmai kelio girnelés srityje (femopatelarinis sindromas arba
chondropatija (Chondropathia patellae), kelio girnelés sausgyslés
uzdegimas)

Kelio girnelés slankiojimas j Sonus (girnelés lateralizacija)

kelio girnelés slankiojimas j virsy lenkiant ir istiesiant koja
(iskelta girnele / Patella alta)

Naudojimo rizika

Atsargiai*
GenuTrain P3 galima mavéti tik laikantis Sios naudojimo instrukcijos nurodymy
ir tik nurodytose naudojimo srityse (paskirtis, naudojimo vieta).
GenuTrain P3 yra paskiriamas produktas, kurj reikia maveti pagal gydytojo
nurodymus.
Norint uztikrinti optimalia GenuTrain P3 padétj, GenuTrain P3 dydj privalo
nustatyti kvalifikuotas specialistas’.
(Pirma karta) priderinti ir instruktuoti gali tik kvalifikuotas specialistas’.
Prie$ naudojant kartu su kitais produktais, pavyzdziui, atliekant kompresine
terapija (gydomosios kompresinés kojinés), reikia pasitarti su jus priziGrinéiu
gydytoju
Jei turésite nusiskundimy arba pastebésite nejprasty pasikeitimy, nedelsdami
kreipkités j gydytoja.
Jei produktas netinkamai naudojamas arba naudojamas ne pagal paskirtj,
gamintojas atsakomybés neprisiima. Saugokite produktg, kad jis nesiliesty su
priemoneémis, kuriy sudétyje yra riebaly ir rigsciy, su kremais ir losjonais.

Salutinio poveikio visam organizmui nebuvo pastebéta. Bitina naudoti

pagal paskirtj / tinkamai uzmauti. Per stipriai neuzverzkite GenuTrain P3, nes
kitaip gali susidaryti vietinis spaudimas. Retais atvejais gali buti uzspaustos
kraujagyslés ir nervai. Tokiu atveju patikrinkite jtvaro padétj ir prireikus
paprasykite patikrinti GenuTrain P3 dydj.

Dél iSorinés jégos poveikio aktyvus jtvaras GenuTrain P3 mechaniskai negali
apsaugoti nuo pakartotinio kelio girnelés isnirimo (luksacijos).

w Sudeétyje yra natdralaus kauciuko latekso (elastodieno), todél esant
padidéjusiam jautrumui gali bati dirginama oda. Pastebéje alerging
reakcijg, jtvara nusiimkite.

Kontraindikacijos

Kol kas klinikinés reikSmeés atvejy dél padidéjusio jautrumo nenustatyta.
Toliau iSvardyty simptomy atveju, tokig pagalbine priemone maveti galima tik
pasitarus su gydytoju:

odos ligos / suzalojimai konkrecioje kino dalyje, ypa¢ uzdegiminés reakcijos,
taip pat isting, paraude ir kaistantys randai;

issiplétusios kojy venos (varikoze);

kojy jautrumo ir kraujotakos sutrikimai, pavyzdziui, sergant cukriniu diabetu
(Diabetes mellitus);

limfos nutekéjimo sutrikimai - taip pat neaiskds minkstojo audinio patinimai
toliau nuo jtvaro.
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Nurodymai pacientui

Kaip uzsimauti

01tvara paimkite uz virsutinés Soniniy spiraliniy atramy dalies e ir
uztempkite ant kelio sanario taip,e kad masazuojantis paminkstinimas
apgaubty kelio girnele, jos nespausdamas. o Jei reikia, pakoreguokite jtvaro
padétj.

Kelio girnelés uzfiksavimas pageidaujamoje padétyje

6 Norédami nustatyti optimalig kelio girnelés padétj, Siek tiek sulenkite koja
(maks. 20°). Vidingje jtvaro puséje atlaisvinkite liezuvélj nuo lipnios srities.
Traukite jtvara jstrizai j virsy, kol kelio girnelé bus pageidaujamoje, jums
patogioje padétyjeAOVéL prilipdykite liezuvélio gala lipnioje srityje.

Kaip nusimauti

o Norédami nusimauti jtvarg, traukite jj j apacia uz apatinés jo dalies krasty.
Norédami nepazeisti produkto, neverskite jtvaro is vidinés puseés j iSoring!

Valymo nurodymai

Nurodymas: saugokite GenuTrain P3 nuo tiesioginio karséio (pavyzdziui,
radiatoriaus, saulés spinduliy, nelaikykite automobilyje)! Karstis gali pazeisti
medziaga. Dél to gali sumazéti GenuTrain P3 efektyvumas.

GenuTrain P3 etiketé, kurioje nurodytas produkto pavadinimas, dydis, gaminto-
jas, skalbimo instrukcija ir CE Zenklas yra virsutiniame jtvaro kraste.

|tvarg skalbkite atskirai skalbiniy maiselyje, naudodami neutralia skalbimo

skalbiniams. Skalbkite GenuTrain P3 reguliariai, kad islikty mezginio
kompresija.

Pagal indikacijas (kelis). Zr. paskirtj.

Techninés prieziuros nurodymai

Surinkimo ir montavimo instrukcija
GenuTrain P3 pristatomas paruostas naudoti

Techniniai duomenys / parametrai

GenuTrain P3 aktyvus kelio jtvaras. Jj sudaro mezginio dalis su masazuojanciu
paminkstinimu (jdéklu) aplink kelj, ant jos esanti prisitaikanti juostelé ir
masazuojantis paminkstinimas virsutiniame jtvaro kraste. Atsarginiy daliy
jsigyti negalima.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo

GenuTrain P3 yra skirtas naudoti tik jums ir buvo parinktas specialiai,
atsizvelgiant j Jisy matmenis. Todél neperleiskite GenuTrain P3 kitiems
asmenims.

Garantija

Galioja Salies, kurioje jsigijote produkta, teisés aktai. Kiek reikalinga,
prekybininko ir pirkéjo santykiams taikomos Salies taisyklés, susijusios

su garantija. Prireikus pasinaudoti garantija, pirmiausia kreipkités tiesiai
prekybininka, i$ kurio jsigijote produkta.

Patys neatlikite jokiy produkto keitimy. Tai ypac galioja specializuoty
darbuotojy atliktiniems keitimams. Vadovaukités miasy naudojimo ir priezidros
nurodymais. Jie paremti misy ilgamete patirtimi ir uztikrina ilgg masy
medicininiy produkty funkcijy veikima. Tik optimaliai veikiancios pagalbinés
priemonés palengvina Jisy darba. Be to, nesilaikant nurodymy apribojamas
garantijos galiojimas.

Salinimas
Produkta galite iSmesti pagal Salyje galiojancius teisinius nurodymus.

Turédami skundy kreipkités tik j specializuotos parduotuvés darbuotojus.
Primename, kad apdoroti galime tik Svaria preke.

Informacija parengta: 2017-03

* Nuoroda deél pavojaus Zzmonéms (suZalojimo pavojus, Zalos sveikatai ir nelaimingo
atsitikimo rizika) ir materialiniy nuostoliy (produkto sugadinimas).

1 Specialistas - tai bet kuris asmuo, kuriam pagal Jusy Salyje galiojancias taisykles yra
suteikta teisé pritaikyti jtvarus ir instruktuoti, kaip jais naudotis.



@ yKpaiHCbKa MOBa

o iHCprKI.liW 3 BUKOPMUCTaHHA MOXKHa 3aBaHTa)XUTW 3a aapecoro
www.b P /d load.

LLlaHoBHUI NOKynewb!

LLmpo AsKyemo 3a A0BIPY A0 NpoayKLii KomnaHii Bauerfeind («<bayepdaiiray). Bu
npuabanu GenuTrain P3 — NpoayKT, AKWiA BIANOBIAAE HaBULLVM CTaHAapTaM
MEANLIMHY Ta AKOCTI.

YBaxHO NpoynTaiiTe BCIO IHCTPYKLiI0 KOPUCTYBaYa, Aka MICTUTb BaXNVBY
iHbOPMaLLito LLOAO 3aCTOCYBaHHS, MOKa3aHb, NMPOTUMOKa3aHb, KOHCTPYKLT,
obcnyroByBaHHA Ta yTunizalyii 6aHaaxa GenuTrain P3. 36epexiTb L0 IHCTPYKLIO 3
BUKOPWCTaHHA — BOHa MOXE 3HafobunT1CA Bam 3HOBY. Y pa3i BUHUKHEHHA NUTaHb
3BEPHITLCA O CBOFO NiKaps, CreLianizoBaHOro MarasunHy abo 0 TEXHIUHOT Cyx6bn
KOMMaHi.

MpusHayeHHA

BaHpax GenuTrain P3 — Ue akT1BHWI 6aHAaX aHaTOMIUHOT GOPMI ANF 3MEHLLEHHA
HaBaHTaXeHHA Ha Cyrnob koniHa. MacaxHa Npoknazka (Nofyweyka) cnetjianbHoi
HopMY HABKONO KOMIHHOI YaLieUku 3 KOPPEKLIMHM NIACHIOI0UNM eNeMEHTOM
nonepeae HOKOBE 3MiLLEHHsA KONIHHOI Yalueykn. OKpiM LibOro GaHaax
3abe3neuyye Macax MAKNX TKaHVIH 3 NepeMiHHM TUCKOM. B pesynbTaTi nokpalieHe
KPOBOMOCTaUaHHA Cyrno6OBOT CyMKM Ta CNPUAHHA BIATOKY NiMdM Beae A0
3MEHLLIEHHA HabpAKiB, 600 Ta MOKPaLLeHHA GyHKLOHYBaHHA Cyrnoby. HesHauHwmit
TVICK KpaiB baHaaa Ta M'AKa TPUKOTaXHa BCTaBKa Mifj KONIHOM CNPHAIOTL 3pY4YHOMY
HOCIHHI0. HOCIHHA 6aHaaxa akTVBYE M'A3M | He BUKIIMKAE M'A30BY aTPOGilo.

i MacaxxHUM BMNMBOM TPUKYTHOT MacaKHOT NpoKnagkyt (MofyWeYKm) Ha BUCOTI
30BHIlLHBOTO 6OKY CTerHa BiabyBaeTbCA PO3CnabneHHA M'A3iB. Lie 3MeHLuye pyx
KOMIHHOI YaLLeuKi Ha30BHi, 3abe3nedyioun binblue 6e3neku nig Yac pyxy.

MokaszaHHA
Binb 8 06nacTi KONIHHOT Yaweykm (GemoponatenapHin 601bOBMUI CUHAPOM 360
XOHAPOMAaNALA HaAKONIHKa, CYHAPOM KONIHHOT Yalleukw)
3MilLeHHA KONIHHOT Yallieyki Ha3oBHi (naTenapisallia HafKoniHKa)
«MNepemileHHA Bropy" KONIHHOI YalueuKy Npu 3riHaHHi Ta PO3rvHaHHI Hir (BUCOKe
po3TallyBaHHA HagkoniHHMKa/Patella alta)

Pu3nk npun KopnctyBaHHi BUpo6om
VYBara*

GenuTrain P3 A03BONEHO BUKOPWUCTOBYBATU NnLwe Yy BUZ[I'\OBUZ[HOCTi 3 NOKasaHHAMN
[INA BUKOPUCTaHHA, 3a3Ha4eHUMI Y Lt IHCTPYKLT 3 BUKOPUCTaHHA Ta B 3a3HaueHnx
0b6nacTax (Mpr3HaueHHs/ MiCLA 3aCTOCYBaHHS).

BaHpax GenuTrain P3— ue npoayKT, AKWiA CNif BUKOPYCTOBYBATH 3a NPU3HAUYeHHAM
Ta nif HarnALoMm nikaps.

[ina 3abe3nedeHHs onTuManbHoOI nocaaku GenuTrain P3, po3mip BUpoby NoBuHeH
BM3HAUNTY KBaNiGiKoBaHNI crieLianicT’.

(MepLue) NpynacyBaHHA Ta IHCTPYKTaX Ma€ Npaso NPOBOAUTA NLLE KBanipikoBaHMI
cneuianict!.

[epen BUKOPUCTaHHAM NPOKOHCYNBLTYTECA 3i CBOIM Nikapem Npo B3aEMOAII0 3
IHWVIMW NPOAYKTaMI, HANPVIKNaZ, 3 YTArYIOUMMM MaH40XaMi B PaMKax KOMNPeCiiHOT
Tepanil. ﬂKU.lO CUMMNTOMM NOCUMIOKTHCSA a00 AKLLO BN Bi[ZlHyBaETE V'IOH'DLIJEHH)'—I
CaMoMOYyTTA, HeralHo 3BepPHITLCA 40 NiKapA.

3a60POHEHO BUKOPUCTaHHA MPOAYKTY HE 3a NPU3HaYeHHAM. YHKaiTe
BUKOPVCTOBYBAHHA Pa30OM 3 LiIM BUPOOOM Ma3eid, TOCbIIOHIB a0 iHLWIMX PEUOBIH,
KOTPI MICTATL »KIP a0 KUCTIOTY.

Ha cborogHilwHii AeHb He Bifomi HiAKi NOBIYHI edeKTy, Lo BNAMBAIOTL Ha OPraHi3m
B3arani. Llei Bupi6 Tpeba ofjAraTv Ta BUKOPUCTOBYBATU HaNeXHUM CNOCOGOM.

He Haknapaiite 6aHpax GenuTrain P3 HaaTo Tyro, ToMy WO Lie MOXe NpuBecTv

10 MiCLIeBOTO NepefiaBneHHa. Y HebaraTbox BunaKkax MOXyTb Oy TV nepeTucHyTi
KPOBOHOCHI Cy/MHW | HepBY. Y TakoMy pasi nepesipTe NonoxeHHA baraaxy Ta
nepesipTe 3a HeobXiAHOCTI po3mip coro GenuTrain P3.

[vHamiunmia opTe3 GenuTrain P3 He Moxe 3anobirti NOBTOPHOMY BUCKaKyBaHHIO
KOMIHHOI Yalleyku (MedianbHui BUBUX KONIHHOT YalueyKw) y pesynstaTi fi
CTOPOHHbBOT rPy6OT Cru.

w JlaTekc Ha OCHOBI HaTypanbHOrO Kayuyky (eNnacTopieH), Lo BXOANTL A0 CKnaay
BMPOOY, MOXe CTaTW NPUYMHOIO NOAPa3HEHHA NPU NIABULLEHIN Yy TNNBOCTI
wkipw. MobaunsLum NPoABK anepriyHoi peaLii, oapasy X 3HimMiTb opTes.

I'Ipo‘runol(asauua

NiaguiieHa YyTMBICTb AOCH He cnocTepiranack. 3a HaABHOCTI Taknx CUMMTOMIB
XBOPOBY BUKOPUCTaHHA Ta HOCIHHA LibOro 3aCoby MOXNMBO e Nicna
KOHCYNbTaLii 3 nikapem:

XBOPOOW/MOWKOAKEHHS LWKIPY Ha BIAMOBIAHIN AiNAHLi Tina, 0cobnnBo Npu Npossi
03HaK 3araeHHs, a TakoX y Pasi HaRBHOCTI LIPaMig, BUCTYMNAIoUVX Haf} NOBEPXHEID
LUKIpW, HABPAKIB, NOUEPBOHIHB a60 NP NPOABNEHH] O3HAK Kapy

Po3wwpeHrHn BeH (Baprko3)

[opyLUEHHA Yy TAMBOCTI Ta MICLIEBOrO KPOBOOGIrY Hif, HaNPVKNag, NPK LiyKPOBOMY
niabeTi (Diabetes mellitus)

YTpYyAHEHUI BIATIK NiMOY, @ TAKOX HEBIAOMI NPUUMHU HAOPAKIB M'AKNX TKaHWH B
UaCTVIHI TiNa, WO KOHTAKTYE i3 JONOMIKHIM 33C060M
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BKasiBKI N0 KOPMCTYBaHHIO

HaknapaHHs opresy

@ Miuro Tprmaioun 6anaax 3 060x Gokie 3a BEPXHiit Kpalt GOKOBIX CMipanbHIX
CTPVIKHIB Q HATArHITb Oro Ha KoNiHO, 9 o6 MacaxHa NPoKNagKa BiNbHO
OXOMI0Bana KONiHHY Yalleyky. e B pasi HeobxifgHOCTI BigperymioiTe NONOXeHH:A
6aHaaxa.

B
@ [177 onTUManbHOrO Po3TalLyBaHHA KOMIHHOT YalleuKi 3irHiTh TPOXM HOry

(maKc. 20°). BiacTe6HiTb A314OK 3 BOKY 3 IMMYYKOI Ha BHYTPILLHIF CTOPOHI GaHAaxy.
TOTArHITbL 11Oro NiA KyTOM Bropy, MOKW KONiHHa Ualleuka He 6yae y noTpibHomy
3pyuHomy ana sac nonoxerti. @@ 3HoBy 3aCTEGHITL NMNYUKY KIHUMKE A3MUKA.

3HimaHHA opTe3a

o LLlo6 3HATM GaHAa@x, NOTArHITL 3 060X BOKIB 3@ MOTO HIXKHIN KiHeLb Bina CTPMXHIB.

LL|o6 yHUKHYTU MOWKOAKEHHS BUPOOBY, He BBEpTaiiTe GaHAa HaBMBOPIT Mif Yac
3HIMaHHs!

BkasiBku no pornsagy 3a supo6om

BkasiBKu: 3axviwaite optes GenuTrain P3 Big NpAMOro TennoBoro BUNpOMiHio-
BaHHA (Hanp., ONaneHHs, COHAYHVX NPOMeHIB, 36epiraHHA B asTomobini)! Lie Moxe
NpY3BeCTV A0 MOWKOMXKEHHA MaTepiany. Lie Moxe BNAVHY TV Ha epekTUBHICTL
6aHaaxa GenuTrain P3.

YwnTa eTnkeTka optesy GenuTrain P3 3 iHpopmaLli€io o Ao Ha3sw BUPOOBY, PO3MIpY,
BUPOBHMKa, IHCTPYKLiEI MO NpaHHIO Ta 3Hakom CE po3TalloBari y BEPXHIll YacTuHi
GaHpaxy.

BaHpax Tpeba npaTv oKpemo y cnewianbHin citui npu Temnepatypi 30 °Cy peximi
PYYHOTO MPaHHS, BUKOPWCTOBYIOUM MAKUI MUHWIA 3aci6. OpTe3 GenuTrain P3 cnig
npaTt perynapHo, ANA TOro Wob TPKKoTax 36epir CBOI KOMNPECiliHi BNacTMBOCTI.

YacTuHa Tina, Ana AKoi BUKOPUCTOBYETbLCA Lieit BUPi6
3a nokasaHHAMK (KoniHo). [InB. NpuU3HaYeHHA.

[ornap 3a Bupo6om
Bupi6 He noTpebye AOAATKOBOTO AOMALY NPV NPaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI Ta
36epiraHHi.

®dopma nocraBKuM
Oprte3 GenuTrain P3 nocTa4aeTbca roToBYM [0 BUKOPUCTAHHS.

TexHiuHi XapaKTepucTnkn

GenuTrain P3 - auHamiuHuin opTes Ans KoniHa. BiH CKNaaaeTbea 3 TPUKOTaxHOT
YaCTVHW 3 BOY/0BAHOIO MaCaXHOK0 MPOKAAAKOH (NOAYLIEYKOI) HAaBKOMO KONIHa,
PO3TaLLIOBAHOTO Hajl HEO KOPHIyIOHOro MiACUITIOIOYOTO eNeMEHTY, a TaKoX MaCaXHOT
MPOKNAAKM Ha BEPXHIl KpaiiLli 6aHaaxa. 3anacHi YacTVHN He AOCTYMHI.

BkasiBku no NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO

Oprtes GenuTrain P3 npy3HaueHnit Ana BUKOPUCTaHHA Nu1Le BaMm, TOBTO BiH
nigirHaHuit 3a Balwmmy posmipamu. ToMy He nepefasaiite optes GenuTrain P3 Tpetim
ocobam.

FapaHTia

[apaHTiA 3AIACHIOETLCA 3riAHO 3 3aKOHOAABCTBOM, 38 YMOBY BUKOHAaHHA YMOB
focTaBku Ta gorosopy Bauerfeind AG (AGB), AKLLO AOTPUMaHI BCI 3a3HaueHi B
iHCprKL\H 3 BUKOPWUCTAHHA NYHKTU.

FapaHTin

[liioTb 3aKOHOAABYI NONOKEHHSA KpaiHW, B AKil BUPI6 Gyno npuabdaHo. AKwo ue
[IOpeYHo, AiloTb NPaBua HaflaHHA rapaHTii Mix NPoAaBLEeM Ta NOKynLem, AKi
BCTaHOBNeHI Ana faHol KpaiHW. AKLLO MOXHa NPUNYCTATW rapaHTiiH1i BUNaAoK,
3BEPHITbCA CriouaTKy He3nocepe/iHbOo 10 0CobY, B AKOT B Npuabank Bupi6.

He BUKOHY#Te CaMOCTINHO XOAHMX 3MiH BPODY. Lle 0cobnneo cTocyeTbea
iHAMBIyaNbHOrO HanaroAXeHHs, AKe BUKOHYETbCA CreLjianicToM. Bukoyiite Hawwi
BKA3IBKY 3 BUKOPVCTaHHA Ta fOrAAY. BOHM MPYHTYIOTbCA Ha HaloMy GaraTopiyHoMy
7l0CBIAi Ta rapaHTyIoTb TpMBane GYHKUIOHYBaHHA HalLMX MeAUUHUX BUPOGIB, apxe
[I0MOMOT TV Bam MOXyTb TinbKU Ti AOMOMIKHI 33C00M, fKi GYHKLIOHYIOTb ONTUMANbHO.
Kpim TOro, HeBUKOHaHHA BKa3iBOK MOXeE OOMEXUTY rapaHTiio.

Y1unisauia
YTunizauia 3 No6yToBKM CMITTAM BijOYBA€ETHCA BIAMOBIAHO A0 HALlIOHANBHIX
33KOHOAABUMX HOPM.

3i cKapramu 3BepTanTeca nuLe 40 BaLOro NPodinbHOro MarasmnHy.
MNam'ATalTe, WO MarasunH MOXe NPUIHATY Ha3aA TiNbKX YUCTUIA BUPIO.

IHdopmaLlia cTaHom Ha: 2017-03

*Bkasye Hebe3neKy | MOXMBICTb OTPUMAaHHA OCOBMCTOrO 36UTKY (PU3VK OTPUMAHHA TPaBM,
PW3UK ANA 3A0POB'A, PU3MK HELLACHOTO BIUNafKY) abo MaTepianbHOro 36MTKy (MOWKOAXKEHHA
BNpOBY).

1 KBanidikoaH1m CrieLiianicToM BBaa€eTbCA TOW, XTO BIANOBIAHO 10 ACPKABHMX HOPM Mae
MPaBO KOHCY/bTYBaTU NaLiEHTIB B 06nacTi 6aHAaXis, a TaKOX 3aMMAETLCA iX IHAMBIAYaNbHOK
MiArOHKOI0.
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Polyamid (PA)

Polyamide (PA)

Styren-Ethylen/Butylen-
Styren-Blockcopolymer
(TPS-SEBS)

Styrene-Ethylene/Butylene-
Styrene-Block Copolymer
(TPS-SEBS)

Federstahldraht, verzinkt

Spring Steel Strip, galvanised

Elastodien (ED)

Elastodiene (ED)

Silikon (SI) Silicone (SI)
Polyurethan (PUR) Polyurethane (PUR)
Elastan (EL) Elastane (EL)
Viskose (CV) Viscose (CV)
Baumwolle (CO) Cotton (CO)

Polyethylen (PE)

Polyethylene (PE)

Polyester (PES)

Polyester (PES)

wor ] R R CE
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